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Второй выпуск "Описания тюркских рукописей Института восто­
коведения' включает описание сочинений по истории, исторических 
актов и сочинений по разделам: библиография, энциклопедии, геогра­
фия, календари. Содержащиеся в этих рукописях сочинения написаны 
в Х1У-ХХ вв. в Средней Азии, Поволжье, Прнуралье, Западной Си­
бири, Восточном Туркестане, Малой Азии и на Кавказе на турецком, 
узбекском, татарском и уйгурском языках.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящий выпуск "Описания тюркских рукописей Института во­
стоковедения АН СССР", хранящихся в Ленинграде, содержит опи­
сание сочинений по истории, не вошедших в первый выпуск, истори­
ческих актов и рукописей по разделам: библиография, энциклопедии, 
география, календари. Выпуск составлен по тем же принципам и той 
же схеме, которые лежат в основе первого выпуска "Описания" 

История собирания тюркских рукописей со времени организации 
в Петербурге Азиатского музея в 1818 г. изложена в предисловии
к первому выпуску.

Рукописи, описания которых вошли в настоящий выпуск, состав­
ляют по содержанию одну из важных частей собрания тюркских ру­
кописей Института востоковедения АН СССР. Содержащиеся в этих

Х1У-ХХ вв. в Средней Азии, По-рукописях сочинения написаны в 
волжье, Приуралье, Западной Сибири, Восточном Туркестане, на Кав­
казе и в Малой Азии. Сами рукописи переписаны в ““ХУ1-ХХ вв. на 
тех же территориях. Они написаны на турецком, узбекском, татар­
ском и уйгурском языках.

Исторические сочинения в основном представляют собой историю 
народов СССР (Поволжья, Приуралья, Сибири, Средней Азии и Кры­
ма), некоторая их часть посвящена истории стран Ближнего Востока 
(Османская империя, арабские страны, Иран) и Восточного Турке­
стана. Исторические акты (в том числе законы, копии мирных дого­
воров, торговых соглашений, служебные донесения и доклады высо­
копоставленных должностных лиц по различным вопросам внутренней 
жизни и внешней политики Турции) в большинстве своем относятся 
к истории Турции, ее взаимоотношений с Россией. Кроме того, име­
ются содержащие большой и интересный материал наставления по 
управлению государством, инструкции, излагающие правила дворцово­
го церемониала и др. Есть также переводы на тюркские языки собра­
ния некоторых русских законов времен Екатерины II. Раздел библио- . 
графин представлен списками рукописей некоторых библиотек Стам­
була. Имеющиеся в выпуске энциклопедические сочинения хорошо

1 Л.В.Д митриева, А.М.М у г и но в,. С.Н.Муратов,, Описание 
тюркских рукописей Института народов Азии /АН СССР/, I. История. 
Под ред. А.Н. Кононова, М., 1965.
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известны, их мало. Среди географических сочинений 
ресных переводов арабских и персидских трудов, есть редкие опи­
сания паломничеств, историко-географические обзоры стран и горо­
дов и т. д. В разделе календарей содержится не много списков со­
чинений. Эти сочинения составлены в Малой Азии и Поволжье. При 
этом около одной трети описанных в настоящем выпуске сочинений 
не представлены в известных печатных каталогах других хранилищ 
рукописей.

При обсуждении "Описания" были высказаны пожелания, чтобы 
авторы изложили свою точку зрения по вопросу определения языка, 
на котором написано то или иное сочинение. Этот вопрос интересо­
вал авторский коллектив еще при систематизации и предварительной 
подготовке к описанию фонда тюркских рукописей, и был принят осо­
бый порядок определения и обозначения языка описываемых сочине­
ний.

немало инте—

Это обусловлено тем, что рукописные сочинения на тюркских 
языках писались на огромной территории от Восточного Туркестана 
до Адриатики, от Поволжья-Приуралья до Малой Азии и на терри­
ториях, населенных нетюркскими народами (арабами, персами). 
Хронологически тюркоязычные рукописи относятся к Х1-ХХ 
представляют письменные памятники культуры десятков современ­
ных тюркских народов, а также племен и национальных групп, лег­
ших в основу формирования современных тюркских народов. При 
этом, за исключением сочинений, написанных в основном в XIX- 
XX вв., язык которых легко может быть отнесен к тому или иному 
современному тюркскому народу, все более древние рукописи в язы­
ковом отношении подлежат особому рассмотрению. Авторы этих ру­
кописных сочинений, оригинальных и переводных, указывают, что

вв. и

(АО без пояснения - на какой его раз-они пишут на языке турки 
новидности и на каком наречии: азероаиджанском, татарском, турец­
ком, узбекском ит. д

Если при обозначении языка сочинений исходить только из со­
временных классификаций тюркских языков и современных террито­
рий обитания тюркских народов, то следовало бы применять много­
численные термины, встречающиеся в тюркологической литературе 
для обозначения различных тюркских литературных языков и их 
разновидностей в зависимости от территории распространения и 
эпохи существования этих языков. Такой порядок обозначения был 
бы сложным, трудоемким, а в ряде случаев весьма затруднитель­
ным. Сознавая сложность данного вопроса и считая, что язык ру­
кописей не всегда может быть определен с достаточной точностью 
без специального исследования, при выработке принципов и схем 
описания было решено язык рукописей обозначать условными сокра­
щенными пометами (они располагаются в начале описания под шиф­
ром рукописей), относящимися в целом ко всем периодам развития 
и ко всем разновидностям отдельных тюркских языков. В то же 
время принимается во внимание современный уровень изученности
отдельных тюркских языков и в известной степени современные
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системы классификации тюркских языков, обращается при этом 
мание как на языковые особенности рукописей, так и на сложив­
шуюся тюркологическую традицию. В более трудных случаях, кроме 
того, принимались во внимание другие особенности рукописей - 
место и время их написания, палеографические данные, варьирую­
щиеся в зависимости от места и времени оформления рукописей, и 
орфографические особенности письма.

Ход работы над первым и данным выпусками "Описания" пока­
зал, что принятый принцип обозначения языков сочинений вполне 
оправдывает себя. Например, все сочинения, написанные" на терри­
тории Турции, или списки тех же сочинений, выполненные на дру­
гих территориях, но с сохранением языковых особенностей оригина­
ла, а также сочинения, написанные на различных разновидностях 
турецкого языка на других территориях, определены как письмен­
ные памятники различных периодов развития турецкого языка и 
обозначены сокращенно пометой тур (турецкий). Все сочинения, 
написанные на территории Поволжья-Приуралья и имеющие отноше­
ние к различным периодам существования и развития татарского 
языка, обозначены пометой тат (татарский), хотя язык этих руко­
писей, за исключением позднейших сочинений, не является татар­
ским в современном смысле этого слова, а имеет свои особенности 
в зависимости от времени написания сочинений.

Несколько сложнее обстоит дело с определением языка сочине­
ний, написанных на территории Средней Азии, Казахстана и Восточ­
ного Туркестана, так как эти сочинения часто мало отличаются по 
языку. В данном случае приходилось принимать во внимание, кто 
был автором сочинений, где и когда они написаны. Так, сочинения,» 
написанные на территории Средней Азии и представляющие письмен­
ные памятники так называемого "чагатайского" или - по другой тер­
минологии - староузбекского языка, обозначены пометой узб (уз­
бекский) , сочинения туркменских авторов - пометой туркм (турк­
менский) . При этом сравнительно легко выделяются сочинения 
туркменских авторов, в языке которых имеют место огузские эле­
менты, а также казахские рукописи, в основном фольклорные мате­
риалы, записанные в XIX в. То же следует сказать о более позд­
них ( XIX-XX вв.) узбекских рукописях. Что же касается сочинений 
восточнотуркестанских (Кашгар, Яркенд, Аксу и др.), написанных 
уйгурскими и другими авторами и отличающихся от среднеазиатских 
рукописей в ряде случаев не только своей тематикой, но и мате­
риалом и внешним оформлением (бумага, почерк, переплет и т. п.), 
то они обозначены пометой уйг (уйгурский). Следует заметить, 
что сочинения, написанные на турфанском, хотанском и некоторых 
других диалектах уйгурского языка, отличаются от среднеазиатских 
рукописей также и по языку, и вполне оправдано определение таких 
сочинений как уйгурских.

При этом следует иметь в виду, что в целом схема описания 
тюркских рукописей, принципы транскрипции и транслитерации на­
званий сочинений, имен, географических названий и терминов, оп-

вни-
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ределения и обозначения языков, на которых написаны тюркские 
рукописи, и другие подобные вопросы определялись основной зада­
чей - дать краткие по объему, но сравнительно полные по охваты­
ваемым данным описания тюркских рукописей. Все эти вопросы с 
учетом существующего опыта каталогизации восточных рукописей 
как у нас, в СССР, так и за рубежом разрабатывались авторским 
коллективом Тюрко—монгольского кабинета Института востоковеде­
ния АН СССР с 1957 г. под наблюдением и при непосредственном 
участии академика А.Н. Кононова и были одобрены Мето­
дическим бюро по описанию восточных рукописей.

Более полному осуществлению указанной выше задачи служит 
также справочный аппарат, которому уделялось особое внимание и 
который, являясь необходимым дополнением к описаниям, призван 
более полно отражать особенности как отдельных рукописных сочи­
нений, так и содержание и иные особенности всего фонда рукописей 
на тюркских языках. Поэтому и данный выпуск снабжен следующи­
ми указателями: названий сочинений; имен (авторов, переводчиков, 
других лиц, упомянутых в описаниях) ; географических названий 
(мест составления сочинений, переписки рукописей); хронологиче­
скими (времени написания сочинений, составления переводов, пере­
писки рукописей); языков сочинений и переводов; автографов; ху­
дожественно оформленных рукописей; коллекций; соответствий 
(конкордансов): а) шифров рукописей и номеров описаний, б) старых 
и новых шифров рукописей и номеров описаний. Имеется также спи­
сок сокращений (библиографических, обозначений коллекций, обозна­
чения языков, технических сокращений).

Описания № 1—17, 19—22, 24—34 , 36, 37, 40-^12, 62, 71 составле- 
С.Н.Муратовым. Описания № 18, 23, 35, 38, 29, 43-61, 63-70, 

72—103 составлены Л.В.Дмитриевой.
Авторы выражают признательность сотрудникам Тюрко-монголь­

ского, Иранского и Арабского кабинетов, принявших участие при 
обсуждении настоящей работы, а также рецензентам А.Т.Тагирджа- 
нову и Ю.Е. Борщевскому за высказанные ими пожелания, которые 
с благодарностью были учтены авторами.

В описаниях применена следующая система транслитерации:

ны

Согласные

С- зс * ->

3 жа дб С. ДЖ

3 з сг се чп

<_А ш-> Рт С ?
6



*

Й(с411 % в^ г 3О3 С

^ л1—9 Ф Л X
3

и <3 йт сЗ к р м

<4 К3 6 н

^ гс
^ Ва

Гласные

1) Графически выраженные:
а) алиф в начале слова:

перед согласными — а,-и, у, в сочетании с последующи—

- й, __
б) алиф в середине и_ конце слова - а
в) алиф с маддой - а
г) другие гласные в середине и конце слова: з - У» (3 

Примечание. Буква -5 (хамза на подставке), введенная в
алфавиты ряда тюркских языков позднее вместо алифа, при трансли­
терации приравнивается к алифу.

2) Графически не выраженные:

- Уми гласными:

- и

- а 
г и

У
Примечания:
В данном выпуске, как и в первом, мы сохраняем, следуя тюр­

кологической традиции, следующие отступления от приведенной вы­
ше системы транслитерации:

1) Принимается во внимание произношение при -передаче слова 
тура/тора (вместо ожидаемого тура); (*} "к* передается 

когда буква С^1 употреблена вместо"г" ( = & )через

Сахиб-Гирай); (*} "к" передается через "н*, когда

С^1 в ряде слов произносится как о (исторически восходит к , 

например: йанйчари) .

2) Арабские слова ( транслитерируются как:
тарй$, мукаддима. бисмилла.

3) В описаниях всюду сохраняется орфография 
описки и ошибки оговариваются.

рукописи, а явные

71-4-1505
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Каль - Е.Каль, Персидские, арабские и тюркские рукописи Турке­

станской Публичной библиотеки, Ташкент, 1889.
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Корбут, КГУ - М.К. Корбут, Казанский Государственный Универ­
ситет имени В .И. Ульянова-Ленина за сто двадцать пять лет. 
1804-5 - 1929-30, Казань, 1930.

Крачковский, Избр. соч. - РЦО. Крачковский, Избранные сочинения, 
т. IV, М.-Л., 1957.

Крачковский, Очерки - И.Ю. Крачковский, Очерки по истории рус­
ской арабистики, - Избранные сочинения, т. У, М.-Л., 1958, 
стр. 9-187.

КТ - Каталог восточных рукописей Академии наук Таджикской ССР, 
том 1. Под редакцией и при участии проф. А.М.Мирзоева и 
проф. А.Н. Болдырева, Сталинабад, 1960.

Лэн-Пуль -г С. Л эн-Пуль, Мусульманские династии, хронологиче­
ские таблицы с историческими введениями. Перевел с англий­
ского с примечаниями и дополнениями В. Бартольд, СПб., 1899.

Материалы - Императорская Академия наук, 1889-1914. II. Мате­
риалы для истории академических учреждений за 1889-1914 гг 

ч. I , Пг., 1914.
Миклухо-Маклай, I - Н.Д. М и к л у х о-М а к л а й, Описание таджик­

ских и персидских рукописей Института востоковедения.
/Вып. 17. Географические сочинения, М.-Л., 1955.

Миклухо-Маклай, II - Н.Д.Миклухо-Ма клай, Описание таджик­
ских и персидских рукописей Института народов Азии, вып. 2. 
Библиографические сочинения, М., 1961.

Михайлова - А.И.Михайлова, Каталог арабских рукописей Инсти­
тута народов Азии АН СССР, вып. 2. Географические сочинения, 
М., 1961.

• I

Мугинов - А.М.Мугинов, Описание уйгурских рукописей Институ­
та народов Азии, М., 1962.

ОТР - Л.В. Д митри е в а, А.М.Мугинов, С.Н.Муратов, Описание 
тюркских рукописей Института народов Азии /АН СССН7, I. 
История. Под редакцией А.Н. Кононова, М., 1965.

ПТР - О.Ф.Акимушкин и другие, Персидские и таджикские руко­
писи Института народов Азии АН СССР. (Краткий алфавитный 
каталог), ч. 1-И , М., 1964.

Радлов, Образцы - В.В.Радлов, Образцы народной литературы
1-Х, СПб., 1866-1907.тюркских племен, т.

Семенов, САГУ - А.А.Семенов, Описание персидских, арабских и 
турецких рукописей Фундаментальной библиотеки Среднеазиат­
ского государственного университета, Ташкент, 1935.

Семенов, Указатель - А.А.Семенов, Указатель персидской ли­
тературы по истории узбеков в Средней Азии, Ташкент, 1926.

Смирнов, Крымское ханство - В.Д.С мирнов, Крымское ханство 
под верховенством Оттоманской Порты до начала XVIII в 
СПб., 1887.

Собрание - Собрание восточных рукописей Академии наук Узбекской 
ССР. Под ред. и при участии А.А.Семенова, т. 1-\1, Ташкент, 
1952-1963.

•»
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Тагирджанов - А.Т.Тагир джа но в, Описание таджикских и пер­
сидских рукописей Восточного отдела Библиотеки ЛГУ. Том I. 
История, биографии, география, Л., 1962.

Татар ЭДЭбияты - Борынгы татар адзбияты, Казан, 1963. 
Тверитинова - А.С. Т веритинова, Аграрный строй Османской импе­

рии XV-XVII вв. Документы и материалы, М., 1963.
Тихонов - Д.И.Тихонов, Уйгурские исторические рукописи конца 

XIX и начала XX вв., - "Ученые записки Института востоко­
ведения АН СССР", М.-Л., 1954, т. IX, стр. 146-174.

АЗпап = А. Ас! пап, Бе зспепсе сЬег 1ез 1игсз оЫотапз, Рапз, 1939,
АЫ\уэгс!1 ° А Ь 1 \у а г 8 I, Vег2е^сЬп^з5 Зег агаЫзсЬеп НапЗзсЬгШеп с!ег кош$»

НсЬеп В^ЬПсдЬек хи ВегПп, В8 1-Х, ВегНп, 1887-1889,
Аззегпап! ° 3. А з з е т а п 1, Са1а1о§е Зе 008101 Мапозсп1и опеп1аН 

ЫЬПо1еса Иаптпа, 1-П, РаЗоуа, 1787=1792,
ВаЫп^ег -Р. ВаЫп^ег, Б1е СезсЫсЬ1ззсЬге1Ьег Зег Озтапеп ипЗ 1Ьге №егке, 

Ье1р21§, 1927.
ВеПп •=> М.ВеПп, N01100 ЫодгарЫцие е1 Н»ёга1ге зиг М1г АП-СЫг №уа19

зшу1 З’ёх1гаиз игёз Зез оеиугез 8и тете аи1еиг, = ЛА, I. XVII, стр. 175= 
256, 281-367.

В1осЬе1 - Е. ВI о сЬ е I, Са1а1о§ие Зез тапизсгИз 1игсз 8е 1а ЫЬНо1Ьёф1е 
N81100316 Зе Рапз, 1.1-11, Рапз, 1932-1933.

ВгаЫз1ауа - АгаЬзкё, Ьигескё а реггзкё гикор1зу БшуеггЦпе] ктгшсе V
ВгаНз1ауе. 2а геЗакс1е ЗогеГа В1азкоу1са паргзаН: АгаЬзкё гикор1зу Ка= 
го! Ре1гасек, 1игеске гикор1зу ]оге{ В1а&коугё, реггкё гикор1зу КиЗоН
Vезе1у, Вга1лз1ауа, 1961.

Вгоске1тапп, САБ - С. Вгоске1тапп, СезсЫсЬЬе Зег агаЫзсЬеп БНЬегаЬиг, 
ВЗ Ы1, №е1таг - ВегНп, 1898-1902.

Вгоске1талп, САБ, ЗВ. - С. Вго с к е 1т ап п, СезсЫсЬье Зег агаЫзсЬеп 
ЫНегаЬиг, $ирр]етеп1ЬапЗе МИ, Бе18еп, 1937-1942.

Ви11еНп ° ВиИеНп 8С1еп1лПф1е риЬНё раг РАсаЗёпие 1трепа1е Зез зс1епсез 
Зе $1.=Ре1егзЬиг#, $Ь.=РЬе.

Са1а1о^ие - .Б Б. Йоиззеа и/, Са1а1о§ие З’ипе соНесЫоп Зе стц сеп1з 
тапизсгИз опеп1аих, Рапз, 1817.

СоП.зс. = МапизсгНз 1игсз Зе Г1пзИ1и1 Зез 1ап§иез опеп1а1ез ЗёсгИз раг
IV.Б. $ппто\у (СоИесПопз зс1еп1Шф1ез Зе 1’1пзН1и1 Зез 1ап^иез опеп1а1ез 
8и МшдеЕеге Зез аЯшгез е1гап§ёгез. VIII), $1.-РЬ§;., 1897.

БоЬгаса -К.БоЪгас^а, Ка1а1о$ агарзЫЬ, 1игезк1Ь 1 рег21узк!Ь гикор1за, 
зуегак рпч, 5ага]еуо, 1963.

Бот, ВепсЬ1 - В. Богп, ВепсЬь иЬег 31е уоп Зег АкаЗеппе 1т ЗаЬге 1852 1иг 
Заз АетНзсЬе Мизеит ап^екаиДе ргаеЬп’зсЬе В^ЬНокЬек, - в КН»:
СЬ.М. ргаеЬп1 0ризси1огит Роз1итогит, рагз рпта, Ре1гороП, 1855, 
стр, 435-451.

Бот, 5атт1ип^ - В. Б о гп, Б1е
оЯепЬПсЬеп ВШюЖек гидеЬоп^е ЗатпНипд, 
зсЬпДеп, -

уог Зет СЬапукоу’зсЬе ]е1гЬ Зег категНсЬеп 
уоп тог§еп1ап81зсЬеп НапЗ-

Ме1. Б V (1868), стр. 213-221.аз.,
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Е1 - Епсус1орес!»е 8е 1Ъ1ат, I. МУ, Ьеу8е - Рапз, 1913-1936.
ЕдЬе - Н.ЕьЬе, Са1а1о^ие оГ 1Ье Регзтп, ТигИзЬ, Жп8из1ап1 ап(1 РизЬ^и 

Мапизспр1з 1П 1Ье Во81е1ап ЫЪгагу, р1 II, 0хГог8, 1930.
Р1е13сЬег - II. О. Е1 е 1 з с Ь е г, Са1а1о§^з сосПсиш тапизспр1огит опеШаПит, 

ЫЬПо1Ьесае ге§1ае Вгез8епз15, 1_Лрз1ае, 1831.
Р1и^е1 - С. Р'1и§е1, Бхе агаЫзсЬеп, регз15сЬеп иги! 1игк13сЬеп НапЗзсЬпПеп 

8ег ка^зегП сЬ-коифПсЬеп Но1ЫЪПо1Ьек хи ТСЛеп, В8 1-Ш, ТСЛеп, 1865-1867.
Наштег, ССШ - ,].Наттег, СезсЫсЛие 8ез озташзсЬеп Б^сМкипз! Ыз аиГ 

ипзеге 2еН, Вс1 I—IV, Рез1, 1836-1838.
Наттег, СОВ - ,1. Н ат т е г, СезсЫсЬ1е 8ез ОзташзсЬеп Ве1сЬез, ^гоззеп- 

1ЬеПз аиз ЫзЬег ипЬепи1хЬьп Нап8зсЬп{1еп ип8 АгсЫуеп, В8 1-Х, Рез1, 
1827-1835.

Наттег, Уегхе1сЬшз5 - /3.Наттег/, Уегхе’юЬтзз уоп Наттег’з Ьап8зсЬг1 П- 
НсЬег 5атт1ип§ опепЬаПзсЬег ТС'егке иЬег озташзсЬе СезсЫсЬье, - В КИ.Г 

аттег, СезсЫсЬье 8ез ОзташзсЬеп ВшсЬез, ^гоззетЬеПз аиз 
ЫзЬег ипЬепи1х1еп ИапЗзсЬпНеп ип8 АгсЫуеп, 138 IX, Рез1, 1833, 
стр.177-250.

НагЬтапп - М. И а г 1т ап п, Б^е озиигк1зсЬеп Нап8зсЬгН1еп 8ег $атт1ип§ Нагк- 
тапп, ВегПп, 1904.

1А- 1з1ат апз1к1оре8151. 1з1ат а1егш 1апЬ, со^гаГуа, е1по§гаГуа уе Ыуо^гаГуа 
1й§аН, 1з1апЬи1.

.ЗА - 1оигпа1 АзтПдие, Рапз.
Кага1ау - Р е Ь т 1 Е 8 Ь е т Кага1ау, Торкар1 5агау1 Михез1 Ки1ирЬапез1 

1игк<^е уахша1аг ка1а!о§и, с. I. Бт, 1апЬ, ЬШт1ег, 1з1гтЬи1, 1961.
КгаГН - А. К га Г 11, Б1е агаЫзсЬеп, регз1зсЬеп ип8 1'йгк1зсЬеп Нап8зсЬп Пеп 

8ег к.-к. Ог1еп1аПзсЬеп Ака8епие хи ТСЧеп, ТСЛеп, 1842.
1_,еуеп8 - А. 5.1_,еуеп8, Тигкфе кНарЬНаппЗак! [^еуа'Г уахта1ап, - «Тйгк 

БШ Ага§игта1ап уНЬ^и Ве11е1еп»>, Апкага, 1958, стр, 127-209.
Ме1.аз. - Ме1ап§ез АзтПс^иез, Пгез 8и ВиПеПп Ыз1ог1Со-рЬПо1о^фие 8е 

1,Аса8е^ппе 1треп.а1е 8ез ЗсЛепсез 8е 5и-Ре[егзЬоиг§, 1.1—XII, $1.-РЪ§., 
1852-1894.

Рег1зсЬ, В. - ТС. Рег1зсЬ, В1е Нап8зсЬг1Г1еп-Уегхе1сЬп1ззе 8ег кош^ПсЬеп 
В1ЬПо1Ьек хи ВегНп, В8 VI. Уегхе1сЬш55 8ег 1игк1зсЬеп Нап8зсЬпГ1еп, 
ВегПп, 1889.

Рег1зсЬ, С- - ТС. Рег1зсЬ, Б1е РигИзсЬеп Нап8зсЬп 1Чеп 8ег Ьегхо^ПсЬеп 
В1ЬПо1Ьек хи Со1а, ТСЧеп, 1864.

В^еи - СЬ.К^еи, СаЬа1о§ие оГ 1Ье Тигк1зЬ Мапизспр1з ш 1Ье ВпПзЬ Мизеит, 
Ьоп8оп, 1888.

8а1етапп е1 Козеп » С. $ а 1 е т а п п е1 V. В о з е п, 1п8!сез а1рЬаЬеПс1 со81сит 
тапизспр1огит регз1согит, 1игс1согит, агаЫсогит, фн т В5ЬПо1Ьеса 
1трепаПз Ьиегагит ОшуегзиаПз Ре1гороП 1апае а8зегуап1иг, Ре1гороП, 
1888.

51огеу - С. А. 31огеу, Регз1ап Ы1ега1иге. А В10-В1ЬПо§гарЫса1 Зигуеу, Ьоп- 
8оп, 1935-1953.

ТаезсЬпег - р. Та е з с Ь п е г, В1е §ео§гарМзсЬе ЬЛ1ега1иг 8ег Озтапеп, - 
2ВМС, Nеие Ро1§е, В8 2 (В8 77).у Ье1рх1§, 1923, стр* 31-80.

Л.Н
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. II

ТСК - 1з1апЬи1 ки1ирапе1еп 1апЬ°со0гаГуа уагта1ап ка1а1о^1ап. Маап{ Уе- 
кПН§1 Ки1ирапе1ег МиНигГй^и ТазтГ Когшзуопипса Ьаг1г1апгп1^11г, I.
Тигк^е 1апЬ уагта1ап, Газ. 1-10, 1з1апЬи1, 1943-1951.

ТсЛепгп - То <1 е г 1 п 1,* 1_Лиега1иг 8ег Тйгкеп. Айз с!ет каНагпзсЬеп 8ег Негт 
АЬЬе ТоЗепш. Ми 2иза12еп ипс! Аптегкип§;еп уоп РЫНрр ТСПЬе1т СоЬ- 
1ПеЬ Наиз1еи1пег, 1-П, Кош0зЬег0, 1790.

ТотЬег0 ° С. 4'о гп Ь е г 0, Сосйсез агаЫс1, регс1С1 е1 1игс1С1 ЫЬНоЛесае 
гс01ае 11п1Уегз11а11з 11ррза11еп513, 11ррза1а, 1849,.

Тйгкау - С- Тигкау, 1з1апЬи1 киГирЬапе!епп8е озшапЫаг с!еуппе ак Ьигк^е- 
агар^а-Гагз^а уагта уе Ьазта со0гаГуа езег1еп ЫЬПуо0гаГуаз1, 1з1апЬи1,
1958.

112ип(;аг§111 ° I. Н акк 1 I] 211 п ?аг^111, Озтапк 1апМ, с. 1-1V, Апкага, 1947-
1959.

2БМС - 2екзсЬпк 8ег Беи^зсЬеп Мог§епГап(ИзсЬеп СезеПзсЬак, ВЗ 1-107, 
Ье1р21^, 1847-1957.

2е11егз1ееп, I - К. V. 2 е 11 е гз I е е п, Б1е агаЫзсЬеп, регзгзсЬеп ипЗ 1игк1зсЬеп 
Нап^зсЬпкеп Зег 11туегзка1зЫЬПо1Ьек ги 11ррза1а. I - «1_,е МопЗе Опеп1а1. 
Кеуие 8ез Еш8ез Опеп1а1ез. 1928»), V©!. XXII, 11ррза1а, 1930, СТр. У-ХУ, 
1-498.

2е11егз1ееп, II - К. V. 2е11егз1ееп, Б1е агаЫзсЬеп... II, - «Ье Мопбе Опеп- 
1а1. Кеуие 1935», уо1. XXIX, 0ррза1а, 1934-1936, стрЛ-Х, 1-180....,

м 3^1 ♦ *,Ы»

I ■ —"

, < IАсар -

3 ^

‘ I ^ •ц>
йчДЛ* гч»1 0и^1

^ «ли» ^

0к1>* Казань, 1900 (выпЛ),9-15 ^ ^511

Оренбург, 1901-1909 ( вып. 2-15),

1

1-8

1 * На* С ^5 Нас-

с Ь-1 • ^
$15\таУ1 - к^У и<

\ги
ВадсЫЬ - Л. Ва0<1а111, На<Нууа1 а1-Сапйп, азгпа’ а1

$апгпйп. (НесНууе1и Ч-^апйп, езта’иТ-ти’еПкТ] 
йп). Мие11к пизЬаз1 
КШзН РШа1 ВП6е уе 1Ьпй1епип МаЬтиД Кета! 1па1 1агайпс1ап уарГ1гт^11гу 
с.1-11, 1з1апЬи1, 1951-1955.

Ва^ЗаШ, Ке^Г-екгипип геуН - Л. В а 0 (I а 111, Ке^Г-е1-2ипип геуП (1гаЬ а1- 
гг.акпип Й акгауП са1а ка^1 акгипип сап азаий а1-ки1иЫ уаЧ-йншп). 
МисПк пйзЬаз! езаз 1и1и1так зигеиу1е ЕазММеп Б1уапе1 1ф1еп Ва^кат 
ОгЗ. РгоГ. ^егеГеШп Уаккауа уе МиаШт КШзН КНа1 ВН^е 1агайпс1ап 
уар11ш!^11г, с. 1-11, 1з1апЬи1, 1945-1947.

’аШйп уа азаг а1-•ти
п уе азагиЧ-тизапгп- 

1и1и1так зигебу1е 1зйпзаЬ уе 1азЫЫеп МиаШт
ти

езаз
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1

^ 11*—С-1 Л-1 I СУ- 15-^ 1 ^

'Ь • I 4^ 1ч*л51] 1_< оI ъ-'г' I %_^1) I

Каир - —* СУ.

ч1/*л+~’- 4.^ кЛжЗ I 4а^1г»-1 1_»

• У I СУ^' * Ц-: СУ. СУ^\ у\у~

Казань, т. I, 1888; т. II, 1900.

г**-* ек—<й*~ $- у. 
с ^>1Ь1$^

— г лЬ* ^ клх • ^ *~зу.

УГ1Т - >ГГГ

\т л
М а ража ни - _) I ^ 1ллм#*

.3 сИз5 сКз*^ ^
™«з I УМухлисув -

1У57

ОМ 1

*" 1л*» I

^ _з I I»* I ^^к) 1 »_* 1л5*
л лл ^ 1ЛжЛ гич]

Хаджжи $алифа -

л* ч. г
Ьеч1соп ЫЬПо^гарЫсит е1 епсус1орассИсит а Миз1аГа Ьеп АЬоаНаЬ КаНЬ 
ЛеIеЫ (Нс1о с1 полипе 11а]I КЬаНа се!еЬга1о сотрозкит рптит есПсШ ... 
С. Пйде1, и 1—VII, Вефти^- Еопс1оп, 1835-1858.

Хаджжи Халифа, Т - (турецкое издание:) 1-1 ^ I
ск^-Ч 1 з '-у. ь ^ I сЛ* ^ ^ ^ кХ1 I ^ ^;531

у-^у ^ вЗ-.Л> 1 Л11 л-.с- ^
К е^Г“е1-2шшп, КаНЬ С^е1еЫ. Е1с1е теуси1 уагта уе Баз та пизЬа1ап уе
7суП1сп ро7.с!еп °:е^т1егек, пшсШПп с1уах151у1е о!ап пизЬауа §оге 
Га/1а1ап <,:кап1так, екз1к1еп 1атат1аптак зигейу1е МаапГ УекПП§1П1п 
кагап й/еппе 1«1апЬи1 1 !п1 усгзкез1пс1е 0г8. рго1. $егеГе1Мп .]аккауа Не 
Ьек1ог КШзП П1 Га1 ВП§с 1ага1тс1ап ЬахиЧаппи^иг, с. 1-Ц, 1з1апЬи1, 1941°
1943.



б) обозначения коллекций

Сокращенно обозначаются наиболее значительные коллекции и 
собрания рукописей. Об отдельных поступлениях сведения даются 
при их описаниях.

Цифры после сокращенного обозначения коллекций указывают 
на год поступления рукописей в Институт востоковедения Академии 
наук СССР.
Аксаков, 1944, 1947 гг. приобретенные у З.А.Акса-рукописи,

кова. Собраны в Татарии и Башкирии.
Алимов, 1935-1939 гг. - рукописи, собранные по поручению Институ­

та востоковедения Академии наук СССР бывшим учителем араб­
ского языка в Астрахани С.А. Алимовым на территории Нижнего 
Поволжья.

АЭ, 1934 г. - коллекция, собранная на территории Татарской АССР 
Археографической экспедицией Академии наук-СССР в составе 
научного сотрудника Института востоковедения В.А.Забирова 
и татарского ученого-собирателя рукописей С.Г.Вахидова (Ка­
зань). (Архив востоковедов Института востоковедения АН СССР, 
фонд 111, единицы хранения 5-16).

Бакиханов, 1852 г. - коллекция рукописей азербайджанского истори­
ка А.Бакиханова (Аббас-Кули Кудси, 1794-1847), собранная им 
в Дагестане и Иране в 1819-1840 гг. и приобретенная после его 
смерти (см.: В. Оогп, ЙЬег Ше бет АзтНзсЬеп Мизеит зек бет ЗаЬге 
1850 ги^екоттепеп тиЬаттебатзсЬеп НапбзсЬп&еп, - Ме1. аз„, II, 
стр. 53-60; И.Н. Березин, Путешествие пс Дагестану и За­
кавказью, издание 2-е пополненное, Казань, 1850, приложение 
VIII, стр. 16-22).

Березин, 1896 г. - коллекция И.Н. Березина, собранная им в 1842- 
1845 гг. во время путешествия по Ближнему Востоку и приоб­
ретенная у его родственников (см.: Материалы, ч. I, стр. 231).

Бутенев, 1832, 1837, 1840 гг. - рукописи, приобретенные в Стам­
буле русским послом в Турции (1830-1842 гг.) А.П. Бутеневым 
и переданные им в дар (см.:. СЬ.М. ргаеЬ п, МапизсгИз 1игсз о!1ег1з 
еп ГАсабепне раг 8.Е.М. бе ВоиЬепеГГ, - Ви11. зс., I. VII, стр. 367 ) .

Ван, 1916 г. - Ганская коллекция. Состоит из рукописей, доставлен­
ных в Петербург с Кавказского фронта (см.: П.А.Фалев, 

Юсманские рукописи, поступившие в Азиатский музей Россий­
ской Академии наук с Кавказского фронта, - "Азиатский сбор- 

1918, стр. 1619-1630).ник", т. I,
Вахидов, 1934 г. - коллекция, собранная С.Г.Вахидовым (Казань) 

на территории Татарской АССР и переданная им в дар (Архив 
востоковедов Института востоковедения АН СССР, фонд 111).

Даль, 1840-1842 гг. - рукописи, приобретенные известным русским 
филологом В.И.Далем в годы его жизни в Оренбурге (1832- 
1838) и переданные им в дар.

Кун, 1890 г. - коллекция, собранная А.Л. Куном в Туркестанском
крае в 1873-1874 гг. и приобретенная после его смерти. В этой 
коллекции находились также 134 рукописи, принадлежавшие ра-
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ч

нее В.В. Григорьеву (см.: Материалы, ч. I, стр. 231; С.5а1 еш апп, 
Бае АзтПэсЬе Мизсит 1гп ДаЬге 1890, - Ме1. аз., X, СТр. 274-280).

Лерх, 1858-1859 гг. - коллекция, приобретенная П.И. Лерхом в Хи­
ве и Бухаре для Азиатского музея (см.: С.5а1егпапп, Баз 
АзтбзсЬе Мизешп 1ш ЗаЬге 1890, •» Ме1. аз., X, стр. 274-280).

Лютш, 1897 г. - рукописи, приобретенные у Я.Я.Лютша, чиновника 
по дипломатической части при приамурском генерал—губернато­
ре (см.: К.Г. За леман, Рукописи Я.Я.Лютша, - ИАН, т. XII, 
стр. ХШ-Х1У ).

Ольденбург, 1910 г. - рукописи, привезенные С.Ф.Ольденбургом для 
Азиатского музея из Восточного Туркестана (Кучар и Кара- 
ходжа. См.: За леман, стр. 260-263).

Пасхин, 1928-1930 гг. - рукописи, привезенные Н.Ф. Пасхиным во 
время специальных командировок в Среднюю Азию.

Перовский, 1862 г. - коллекция любителя и собирателя древностей, 
министра внутренних дел Л.А. Перовского, приобретенная у 
родственников после его смерти. Большая часть коллекции бы­
ла собрана в 1827-1828 гг. в Турции и позднее в Средней Азии 
генерал-губернатором Туркестанского края В.Л. Перовским 
(Архив АН СССР, фонд 1, опись 2 - № 1862, опись 1-а; фонд 
152, опись 1).

Петровский, 1909 г. - коллекция Н.Ф. Петровского, который был в
1882-1908 гг. генеральным русским консулом в Восточном Тур­
кестане (Кашгар), приобретенная у наследников после его смер­
ти (см.: За леман, стр. 251-260).

Радлов, 1890 г. - коллекция В.В.Радлова, приобретенная им во вре­
мя путешествий по России в 1858-1890 гг. Передана в дар.

РадлоЕ, 1961 г. - рукописи из коллекции В.В.Радлова, поступившие 
в 1961 г. из Архива востоковедов Института народов Азии 
АН СССР (находились в фонде В.В.Радлова, переданном в 
1949 г. в Архив АН СССР).

Руссо, I, 1819 г. - первая коллекция Ж.Л. Руссо, французского кон­
сула и поверенного в делах в Иране и Турции; куплена Азиат­
ским музеем (см.: СаЫо^ие).

Руссо, II, 1825 г. - вторая коллекция Ж.Л.Руссо; куплена Азиат­
ским музеем (см.: Х.Д.Френ, Предварительное известие о но­
вом значительном обогащении собрания восточных рукописей 
Имп. Академии наук. Приложение к "Санкт-Петербургским ве 
домостям", № 21

Самойлович, 1914, 1920, 1930, 1942 гг. - рукописи, поступившие от 
А.Н.Самойловича ( 1879-1938) при его жизни и после смерти из 
его библиотеки (все рукописи приобретены им ранее в Средней 
Азии).

Семенов, 1921, 1925-1926 гг. - рукописи из коллекции А.А.Семено­
ва, приобретенные им ранее в Средней Азии и переданные в 
дар Азиатскому музею.

Уч. отд. МИД, 1918 г. - коллекции, поступившие из фондов Учебно­
го отделения восточных языков при Азиатском департаменте

за 1826 г.).
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Министерства иностранных дел (коллекции Италинского, фон 
дер-Ховена, П.П.Сухтелена и др.), собранные ранее в странах 
Ближнего и Среднего Востока и отчасти в Средней Азии и 
Восточном Туркестане (см.: Со11. зс. ).

Фейзханов, 1866 г. - рукописи из собрания Хусайна Фейзханова
(ум. в 1866 г.), преподавателя татарского и турецкого языков 
в СПб. университете (1857-1866).

Фонтон, 1876 г. - коллекция Г.Р. Фонтона (ум. в 1861 г.), при­
обретенная Азиатским музеем в Одессе через австрийского 
консула Э.О. Блау (см.: В.Вогп, Бге ГопЬоп’зсЬе НагкЬсЬгНьеп- 
8атт1ип^, - Ме1.аз., VIII, стр. 189-196).

Френ, 1852 г. - коллекция, приобретенная Х.Д. Френом в Казани до 
1816 г., которая после его смерти была продана в Азиатский 
музей (см.: В. Богп, ВепсЪь {иг <Не Vоп 8ег Ака8еппе 1т ЛаЬге 1852 Шг 
8аз АзтйзсЬе Мизеигп ап§екаи!1е КгаеЬпзсЬе ЕЙЬПоьЬек, ~ в КН.: СЬ. 
М.ргаеЬп!, 0ризси1огиш Роз1итогиш, рагз рпта, Ре1гороП, 1855, СТр. 
435-451).

ЦГёгрен, 1857 г. - коллекция, собранная А.М. Шёгреном на Кавказе 
в 1835-1837 гг. и поступившая в Азиатский музей после его 
смерти (см.: С.5а1 ешапп, Баз Аз1а11зсЬе Мизеиш 1ш ДаЬге 1890,- 
Ме1.аз., X, стр. 282-286).

в) обозначения языков

- арабский
- персидский узб
- татарский уйг

турецкий
узбекский
уйгурский

турар
перс
тат

г) технические сокращения

доп. св. - дополнительные сведения о сочинении, авторе и т. п. 
др. сп. - опубликованные описания других списков сочинения 
др. тюрк. пер. - описание рукописей других тюркских переводов 

(в отличие от описываемого)
пер. - издание других тюркских переводов (в отли­

чие от описываемого)
изд. основн. соч. - издание нетюркского сочинения, тюркские пере­

воды которого описываются 
издание
издание сочинения, независимо от описываемой рукопи—

изд. др. тюрк.

данной рукописи (полностью или частично)изд. рук. 
изд. соч.

СИ
инв. - инвентарь

коллекция, в состав которой входит рукописьколл.
лист

лл - листы рукописи
оп. рук. — опубликованное ранее описание данной рукописи

- сведения в справочниках и описания нетюркского 
сочинения, тюркские переводы которого описываются

л

основн. соч.
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пер. соч. - перевод сочинения независимо от описываемой рукописи 
сведения 

см. - смотри 
ср. - сравни
уп. рук. - упоминание данной рукописи в научной литературе

св.

д) другие сокращения

ГПБ - Государственная Публичная библиотека им. М.Е.Салтыкова- 
Щедрина в Ленинграде

ИВ АН СССР - Институт востоковедения Академии наук СССР 
ЛГУ - Ленинградский государственный университет им. А.А. Ждано­

ва
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I. ИСТОРИЯ

1. ВСЕОБЩАЯ ИСТОРИЯ 
(№ 1-4)

1

С 694 (844) лл 4б-6а
29x19; 20x10; 23Тур

Название. Мир’ ат ал-савалим ''Зерцало миров" (л 5а) ,

Автор. 1 кЬ-с- ^ ^ Мустафа ибн Ах­
мад ибн сАбд ал-мавла-чалабй (948-1008/1541-1599), прозванный

или

Мир>ат-и салам "Зерцало мира".

^ 1^- СА ли, - известный турецкий историк, написавший около сорока 
сочинений. Сочинение написано им в 995/1586-87 г. (л 46) в пери­
од правления султана Мурада III (годы правления: 982-1003/1574-
1595).

Аннотация. Сочинение по всеобщей истории 
держится краткое описание мира до возникновения древних госу­
дарств. Сочинение состоит из предисловия, двух глав (фа9л) и за­
ключения ($атима).

Список. Список содержит лишь введение (л 46) о целях, об­
стоятельствах и времени написания сочинения, о его структуре и 
первую главу (л 5а), содержащую легендарную историю мира "до 
Адама" и историю создания семи планет с кратким их описанием.

в котором со-

)|—^ ^ I* сЫ ?:Начало (л 46) : ^

♦ ♦ ♦

л1- -А-*Прерывается словами (л 6а): I • ♦ •

• ♦ •

Время переписки - XVII в. 
Место переписки - Турция.
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«аи.Переписчик -
Малик Мухаммад-паша ал-Халватй (лл 1а, 13а, 626 данной сборной 
рукописи).

Халил ибн

На л 1а имеются две печати: 1) восточная 
из какой-то рукописи и наклеенная на лист;

печать, вырезанная 
печать имеет легенду:

и "Мухаммад ^уда-банда" (можно предположить, что& »
она принадлежала отцу Халила ал-Халвати); 2) печать Азиатского
музея.

Колл.: неизвестна; инв. 1954 г. № 6859.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк наста^ик. Переплет восточный, кожаный, с золотым 
тиснением.

Библиография. Др. сп.: ОТР, 1, № 13; рГй@е1, И, № 863; 
В, 69, N° 36(1); ТСК, 25, N° 9. Доп. св.: В а Ь1 п г, 

N° 110; Манакиб-и хунарваран, Истанбул, 1926, стр. 3-47, 56; 
Хаджжи Халифа, У, 487, N° 11736.

I3 е г I з с Ь,

2

V 569-III лл 119а-122а 
33,5x21,5; 25,5x12,5; 28Тур

Название. Тарйх-и сумумй-йи му^тасар "Краткая всеобщая 
история". Название дано по содержанию сочинения.

Автор. Не указан и неизвестен. Время написания сочинения 
не указано и не известно. По языку время написания сочинения мож­
но отнести к XVI -XVII вв. Судя по датам, содержащимся в сборни­
ке, куда входит данное сочинение, время переписки - XVIII в.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет собой краткое, местами отрывочное изложение некоторых пе­
риодов истории ряда мусульманских династий начиная с мифических 
времен до XIII в. Источниками являются Таварй$-и Табари "Исто­
рия Табари" (лл 119 6, 120а). труды Байхаки (л 120а), сочинение 
Канз ал-асрЗр "Сокровищница тайн" (л 119а) и др.

Содержание списка: л 119 а: Адам, пророки и древние персид-

_ Сабук-тагйнские цари; л 120а:
(годы правления: 366-387/977-997) и его сын Махмуд (годы прав­
ления: 388-421/998-1038); пророки Ибрахим, Лут, Исмаил; некото­
рые омейядские халифы; л 1206: Александр Македонский; л 121а:

* I Iи
6 1**.^ IУ* *~ хорезмшахи (470-628/1077-1231) 

званный: ^ 3 ^

- аббасидские халифы (132-656/750-1258); л. 122а:

и раздел, на-
*4_

^5 I Акла^ , начиная от Хасана (умер

краткая история

династии, правившей в области
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в 483/1091-92 г.) до Рукн ад-дина (убит в 674/1275-76 г.).
Начало (л 119а): ^1 ск дЬ [^ёИ 1 ]

сЬ-у С*у*» ^х\?у*-А 

«У-И
(З*1^

&• • •

Конец (л 122а): с>*^ ]>у±

С*Ь 1 ^з>- ^*г

Время переписки - XVIII в. 
Место переписки - Поволжье.

На л 1 а сборника имеется приписка о том, что в 1825 г. (^д1ю» 

^_с Мустафа сАбд ал-Карйм-угли продал эту руко­

пись Сибгаталлах-ахунду сАбд ал-Кадир-углй ( х> у»\ *_У 1 \жлж>

за 4 рубля. Там же приписка сына Сибгаталла*- 
ха о переходе рукописи к нему от отца.

Колл.: АЭ, 1934 г.
Бумага восточная. Чернила коричневые. Почерк настаслйк. Пе­

реплет картонный, поздний (1956 г.), с дерматиновыми корешком и 
углами.

^ г./л

№

Дефекты: после л 121 (без кустода), возможно, имеется лакуна, 
объем которой не устанавливается из-за отсутствия фихриста и ука­
зания автора на состав сочинения.

3

С 1878 
Тат

19 л
22x17,5; 16x11; 15

Название. Тарифе ва джуграфийа маджмусасй "Сборник по 
истории и географии".

Автор. Не указан и неизвестен. Судя по языку сочинения, им 
является сибирский татарин. Сочинение написано в 1837 г. (лл 8 6, 
12 аб, 19а).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет краткое изложение исторических и географических сведений об 
отдельных странах мира: России, странах Западной Европы, Ближ­
него Востока, Восточного Туркестана, Дальнего Востока, Индии, а 
также Африки. Сведения эти часто носят отрывочный характер, но 
содержат сообщаемые в определенном порядке краткие данные о 
границах описываемой страны или области, о реках, городах, коли­
честве дворов в них, количестве жителей, а также краткие данные
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по истории страны или области, о царях, обычаях и верованиях на­
родов, дорогах и времени, необходимом для переезда из одной об­
ласти в другую, и т. п. Большее внимание уделено истории России. 
Сборник содержит также ряд материалов литературного характера. 
Отдельные части сочинения выделены небольшими заглавиями или 
отделены чертой или пустым пространством.

Содержание списка: л 1аб: легендарные сведения о древних ца­
рях Востока, о Восточном Туркестане и его городах: Кашгаре и 
Яркенде; о мусульманах, говорящих на китайском языке (хитай 
тилли мусулман), калмыках (калмак), монголах (муцкал); о рели­
гии китайцев; о Японии (Йафун мамлакати), ее климатических ус­
ловиях, островном характере ее территории, населении, правителях; 
л 2аб: страны Западной Европы (перечислено 38 стран), в том чис­
ле № 18 - Нидерланды (Нитирландизкаи), № 21 - Венгрия (Фини- 
гирйзкай), № 35 - остров Мальта (узтуруб Малта) и др.; л За: 
рассказ о споре двух христианских монахов (рухбан) о том, поче­
му некоторые народы стали идолопоклонниками; о завоеванных Рос­
сией ханствах, о существующих в России восемнадцати языках; 
лл 36—6 а: описание Сибири, Дальнего Востока, Камчатки, Юга Рос­
сии, областей западнее Урала; о городах, построенных на берегах 
некоторых рек "'для взимания ясака у трудового люда"; о "тюрках- 
татарах, называемых йакуд" (йакуд диган турк татарлар); о насе­
лении, армии, оборонительных линиях и границах России; лл 6а-8а: 
два стихотворения и рассказ о ^изре; лл 86-11а: мусульманские 
династии; завоевание Константинополя турками; лл 11а-16а: тюрк­
ские народы Азии; обстоятельства принятия русскими христианства 
и другие исторические сведения о России; тюрки и их численность; 
древние персидские цари; лл 16а-17б: географические и историче­
ские сведения о Египте и в целом об Африке (Априка); лл 176-196: 
описание областей и городов Ирана, Кашмира, Туркестана, Китая; 
киргизы (кир^ис), барабинские татары; завоевание Хулагу^ана; 
сведения об Индии и странах к востоку от Индии.

Начинается со слов (л 1а): кЗс-к и с, ф ф ф

• • ♦

Прерывается словами (л 196):

О-И о

♦ « •

* и сЗ«Г-** Л'ЬЛ <3-2-^ I • (^-2 ^ 1^2 ^

Колл.: Радлов, 1890 г.
Автограф.
Бумага русская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Почерк наставник. Рукопись в бумажной обложке.
Дефекты: нет начала и конца; после лл 5 и 13 - лакуна; воз- 

имеется лакуна также и после лл 2 и 11, на которых отсут-можно, 
ствуют кустоды.
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В 3536 
Тат

157+007 л 
22x18; 18x13; 25

С
4 х _Дз->- <1Ъ Ш з 1

Ы

Г* иТ^ г"
Название. Исабат. Пайгамбаримиз Мухаммад ^алайхи-с-салам 

хам курган-и карим хам ислам дининда улганларни^ хакларинда 
"Правильно /написанная книгз?. О пророке Мухаммаде, о Коране 
священном и о /народах7, исповедующих исламскую веру" (л 1а).

САли-Асгар Гафуруф (Гали-АсгарАвтор.
Гафуров) (л 1а) - житель г. Бузулука бывшей Самарской губернии.
Он сообщает, что зто сочинение написал с целью участия в конкур­
се, объявленном в 1903 г. "Трудовым товариществом" г. Троицка и 
в 1904 г. типографией Харитонова в Казани на написание книги на 
"чистом казанском/=татарском7 языке" (ачик казан тилинча) о жиз­
ни и деятельности пророка Мухаммада (л 16). Сочинение закончено 
в г. Бузулуке 23 октября 1904 г. (л 1466).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
описание жизни и деятельности пророка Мухаммада, краткое изло­
жение содержания Корана и исторические сведения о народах, ис-

Состоит из трех частей (кшсм):поведующих ислам.

Я ^> (лл 16-72а; § 1-134) :

II /лл 726-1456, 1576-1526 (так!), § 135-218/:

III /лл 1516-1466 (так!), § 219-224/:
Эта часть состоит из следующих разделов (ракам) :

& оЪ

4-1 сЬ ^ Iу 1

(У 1*1*5

1 (1516):

2 (150а):

3 (1496):
-О*

г^14 ( 1486) : (_у

5 (1476):

43-1 и ^ гх.6 (1466):
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IО3

Лл 001 - 002: часть неизвестного сочинения на арабском языке;
Лл 003-007: разрозненные листы с черновыми записями автора;
Лл 51а, 76а, 79а, 81а, 856, 96а, 122а - без текста.
В первой части сочинения лл 47 и 48 представляют позднюю 

вставку вместо утерянного л 92 восточной пагинации, подписанную 
именем Чагатай, которое, по-видимому, является псевдонимом ав­
тора.

7 ( 1466):

^ ^ *

Начало (л 16):

I 1з^> ^ А С*Ь-; 1 %*>■

1 — XV \Ч*1 Ь» << С* 1^>*3 ^

• • ♦

Конец (л 146а): -ГГ ^ ♦ ♦ е

Автограф.
На л 1а - четыре приписки о том, что рукопись представляется 

в Цензурный комитет для разрешения к печати и поступила 12 нояб­
ря 1904 г., что она просмотрена цензором В.Д.Смирновым и разре­
шена к печати 3 февраля 1905 г.

Колл.: АЭ, 1934 г.
Параллельно с европейской полистной пагинацией авторская по­

страничная восточная пагинация. Бумага европейская /русская: 
лл 1-46, 49-157 - нелинованная (штемпель: "N9 6"), лл 47 и 48 - 
тетрадная линованная (штемпель: "Фабрики Сергеева, № 1")7. Чер­
нила светло-коричневые. Почерк настаслик. Переплет европейский, 
картонный, с кожаным корешком.

Дефекты: конец рукописи переплетен наоборот; следует читать: 
1-145, 157-146. На лл 26, 52а, 746, 103а, 120а, 122а, 1316, 132а, 

134а, 1356, 141аб, 1426, 143аб, 1456, 1506, 155а, 157аб - часть
текста зачеркнута цензором.

лл
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2. ИСТОРИЯ НАРОДОВ СССР 
(И 5-23)

а) Общие работы 

(№ 5-6)

5

В 780 (590г) 
Тат

104+002 л
21,5x17; 15x10,5; 15-16

-511

-* сЛ.р-1

Название. Мамлакат-и Русийаниц ахвалларй ва тавари$ларй 
"История и хронология России" (л 26). Это название дано перевод­
чиком и является вольным переводом с русского названия книги 
"Летосчислительное изображение российской истории" (см. ниже).

Автор. И.Ф.Яковкин (родился в 1764 г.) - учитель истории и 
географии, инспектор Казанской гимназии, получивший в 1805 г. ка­
федру истории, географии и статистики Российской империи в Казан­
ском университете. Он числился среди девяти профессоров, признан­
ных в 1819 г. "неблагонадежными или неспособными к продолжению 
службы" (см,: Корбут, КГУ, стр. 15-19). В 1814 г. И.Ф.Яковкин 
издал в Казани книгу "Летосчислительное изображение российской 
истории". В том же году эта книга была переведена на татарский 
язык.

и Йануварй Йартсуф (ЯнуарийПереводчик.
Осипович Ярдов, 1792-1861) - адъюнкт Академии наук (1818-1819). 
Перевод сделан им в 1229/1813-14 г. и посвящен Г .С. Волконскому 
(1742-1824) - тогдашнему оренбургскому генерал-губернатору, от­
цу декабриста С.Г. Волконского (1788-1865). Переводчик сообщает,
что он перевел эту книгу для удовлетворения нужд народных школ 
(л 26).

Аннотация. История Русского государства, изложенная в хроно­
логической последовательности событий начиная с древнейших вре­
мен до конца XVIII в. Состоит из пяти частей и десяти глав (по 
две главы в каждой части).

Список. Список составлен через восемь лет после перевода 
сочинения. Он имеет следующий состав, соответствующий составу
русского оригинала: предисловие переводчика, содержащее посвяще­
ние, сведения о названии, авторе, переводчике сочинения, целях 
перевода и времени перевода (лл 2б-3а): части (баб):

первая (лл За-10б), состоящая из глав (фасл): I (лл За-9а),
И (лл 9а-106);
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вторая (лл 106—38а), состоящая из глав: III (лл 10б-36а), |\
( лл 36а-38а);

третья (лл 38 а-66а), состоящая из глав : V (лл 38а-58б), VI 
(лл 58б-66а);

четвертая (лл 66а-84б), состоящая из глав: VII (лл 66а-79б) , 
МИ (лл 796-846);

пятая (лл 846-1046), состоящая из глав: IX (лл 84б-102а), эта 
глава переводчиком ошибочно названа четвертой; X (лл 102а-104б).

Заключение переписчика, содержащее сведения о переписчике, 
месте, времени и обстоятельствах составления данного списка пере­
вода (л 1046) .

Начало (л 26):

ч—.ъ Ы I
1м)

3

О-П-Ч и Сг*.

из?

‘~*з*а5^ и ^ ь 
кгь

• • ♦

Конец (л 1046):

Цха." 1

• • ♦

14Д 4^~ ^ ^ 6^-з сЗ ' 6-^-5

уо ^ N и^з I у 1 ьгь
Дата переписки указана двояко: по хиджре - 1237 г., по хри­

стианскому летосчислению - 1822 г. (л 1046).

О Ц 0, ^1>. Хаджжи-Тар^ан (Астрахань)

41)1 1^4

Место переписки — 
(л 1046).

Ш1 Хибаталлах ибнПереписчик - с5->
Хусайн ал-Булгарй (л 1046).

На л 1а приписки: «ТаипсЬ Визз1а» /?/,
Колл.: Шёгрен, 1857 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк 

наста'лйк. Переплет европейский, картонный, с кожаным корешком

О* СГ

«Тиг1азЬ Визз1а» /?/.

и углами.
Ме1.аз.

Корбут, КГУ, стр. 15-19 (об авторе); Крачковский, Очерки, 
стр. 77-78 (о переводчике).

X, 282, К? 6. Доп. св.:Библиография. Уп. рук.: »■
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В 2675 
Тат

лл 98а-100а 
21,5x13; 18x10; 21

Название. Тарихлар Даты.
Автор. Не указан; возможно, автором данного сочинения и

^ ^ с5 ^ Мухаммади 
с 1277/1860 г. -

владельцем всего сборника является 
ибн Салих, выходец из дер. Гумарово под Уфой; 
указный имам в мечети одной из деревень Белебеевского уезда 
Уфимской губернии, затем имам 11-й мечети (мечеть "Джихан- 
Шахбая") в Казани; с 1299/1881-82 г. - казий Оренбургского ду­
ховного собрания (сУлама’ тарной, Казань, 1907, стр. 36-37). Имя 
Мухаммади ибн Салиха содержится в легендах печатей на рукописи 
(см. ниже). Из этих данных можно предположить, что Мухаммади 
ибн Салих является отцом татарского ученого муллы Гарифуллы Са­
лихова (<Арифаллах мулла Мухаммади урлй Салихи) , автора ряда 
рукописных сочинений по истории Волжско-Камской Булгарии. Вре­
мя написания сочинения - 1281/1864-65 г. (лл 98а, 100а).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет хронологические выписки, касающиеся истории волжской Бул­
гарии и Русского государства. В них охвачены события с 693/1293- 
94 г. по 1247/1831-32 г. (л. 996). Большинство дат приведено двоя­
ко: по годам христианской эры и по годам двенадцати летнего жи­
вотного цикла или же трояко: кроме двух указанных выше систем 
летосчисления также и по годам хиджры. В выписках содержатся 
сведения: о годах вступления на престол булгарских ханов, русских 
царей; датах издания некоторых законов; годах войн, смут, народ­
ных восстаний (русских, башкирских и др.); голодных годах; годах 
эпидемий холеры и чумы; датах солнечных затмений и т. п.

1^- й ^ 'Начало (л 98а):

ах!^ у (ОХ

4*^1 I♦ • • УУ*.

ах)-.Конец (л 100а): • • •

и<1-*
Время переписки - XIX в. (возможно, автограф Мухаммади 

ибн Салиха, предполагаемого автора сочинения).
Место переписки - Казань (?). .
На л 1а сборника приписка С.Г.Вахидова: -5

( "С.Г. Вахидй"). Сборник, в который входит данный список, имеет 
следующие печати владельцев: 1) на лл 1а, 63а, 80а, 182а - печать

^ ^х*^* Ы* "Мулла Мухаммади ибн Салих,с легендой: то
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Ш11295 /г. х,7"; 2) на л 150а печать с легендой: • • •
"Мухаммад ал-Булгарй"; 3) на лл 1аб, 36, 46, 66, 476, 626, 636, 
706, 726, 766, 786-606 и др. - печати с легендой: "Библиотека 
С.Г. Вахидова".

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская. Чернила черные. По­

черк настаслик. Переплет картонный, поздний (1955 г.), с дермати­
новыми корешком и углами.

Дефекты: л 98 оторван от корешка и имеет другой размер:
5,2x14,3.

Библиография. Доп. св.: ‘Улама*’ тарной, Казань, 1907, 
стр. 36-37; ОТР, 1, М? 63, 67, 71.

6) Поволжье, Приуралье и Сибирь 

(№ 7-17)

7

15+001 л
22x18; 17,5x13,5; 12-16

В 2615 
Тат

Название. Тавари^с-и Булгарийа "История Булгарин". Автор- 
в списке не указано.ское название:

Л Шараф ад-дин ибнАвтор, г1-" СУ. СУ
Хусам ад-дйн ал-Булрари (л 15а) - татарский ученый, происходит из 
рода Муслим-баба дер. Таш-Бйлгй ( ^11» - л 15а) близ г. Чи­
стополя Татарской АССР. Принято считать, что он жил в XVI в. 
Сведения о времени написания сочинения противоречивы; в разных 
списках сочинения указываются по-разному: от XIV до конца XVI в. 
В данном списке указан 992/1584 г. (л 15а).

Аннотация. Сборник трактатов по истории, географии и астро- 
объединенных под приведенным выше названием. Содержит 

исторические, этнографические и другие сведения
ской Булгарии - татарах и башкирах. Сочинение написано на основе 

наблюдений автора и по мусульманским источникам. Упоми- 
труды на европейских языках. Сочинение состоит из

логи и
о населении волж-

личных
наются также
краткого введения, двух частей (макала) и заключения (хатима). 
И.Н. Березин указал на большое значение второй и заключительной 
частей для изучения истории Поволжья.

Список. Содержит только заключительную часть сочинения под
иназванием:

Хатима фй зикри-и таварйх-и ал-устаз ва зикр-и хараб-и балад
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ал-Булгар "Заключение. История наставника и история разрушения 
города Булгара" (л 1а).

3 ьЛ* ^ I*5 ^ Ь

*ХП ц? С^у*>- а«хЬ ^у*т о

^ лЬз ьи ^ 1ж;
Я Ъл+

Начало (л 1а):

• ♦ •

[']Конец (л 15а): А^Л,«« Я*\ Ъу*~ • • ф

ьм: $/ а и<1Ьз> • |сЛ ^ *ЗзГ 

а ^ 1^; «> ^ х~1 _91 р 1*-з а») 1м*

а л!;

АХ-Ь ^Ьл

^л] и 1л^^Ь1 ^ 1-^ с** дЗ- и

*Ь• • ♦

Время переписки — вторая половина XIX в 
Место переписки - Татарская АССР.
Переписчиком, судя по почерку, возможно, является татарский 

^ (О*3 Каййум Насири (1825-1902).ученый
На обложке - печати библиотеки С.Г.Вахидова.
Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская. Чернила коричневые. Почерк настаслйк. Руко­

пись в обложке из толстой бумаги.
Библиография. Др. сп.: Березин, Описание, 1846, 

стр. 37-39; ОТР, I, № 36-55. Изд. соч.: Рисала-и таварйх-и булга- 
рййа ва зикр-и мавлана хазрат-и Аксак-Тимур ва ^араб-и шахр-и 
Булгар, Казан,
Хрестоматия, II, вып. 1, стр. 120-144; Борынги татар э дабияты, 
Казан, 1963, стр. 61-70. Доп. св.: АсЗр, N° 24; Марджанй, 
стр. 208-226; В.В.Вельяминов-Зернов, Памятник с арабско-та­
тарской надписью в Башкирии, - ЗВО, IV , стр. 262-279.

1870, 1887, 1902 и др.; частичное изд. - Березин,

8

16 л
22x18; от 15x13 до 17x14;10-17

В 4587а 
Тат

То же
Полный список третьей части. В отличие от других списков

сочинения озаглавлен:
"Рассказ об Аксак Тимуре" (л 1а).

Начало (л 1а) и конец (л 166) - как в рукописи В 2615 (см. 
описание N° 7).

Время переписки - вторая половина XIX в.

<3 ^ I Аксак Тимур хикайати
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Место переписки - Казань. 

Переписчик - Каййум Насири (?) (см. описание 

На обложке приписка: "Из колл./екции7 ак./“адемика7 В.Рад-
N9 7).

лова".
Колл.: Радлов, 1961 г.
Бумага русская ( штемпель: "Товарищество Тальской № 6 фаб­

рики") . Чернила черные. Почерк настаслик. Сложенные в тетрадку 
несброшюрованные листы в бумажной обложке.

9

В 4 609-11 
Тат

1 л
35,5x21,7; 32,5x21; 32

у ^ 1-у

Название. Шаджара рисаласй "Трактат по генеалогии", 
кое название сочинению дано татарским ученым Риза ад-дйиом ибн 
Фахр ад-дйном ("Асар", стр. 168).

Автор. Трактат записан из уст Шарбати-шай^а из
Ургенча ( ^(''Асар", стр. 168). Записал

№

Та-

Хваджам Шакар Йусуф-бй-углй - ахунд г. То­
больска ("Асар", стр. 169). Время написания не указано, но судя 
по содержанию, трактат относится к концу XVI в.

Аннотация. История рода сибирского татарина из г. Тары

(Тара) ^ (у. СгГ
Нийаза ибн Хайдар ибн Йарйм Саййид ибн Хайдар ибн САлй. Трактат 
содержит сведения о взаимоотношениях Куч^м-^ана с ханом Бухары 
^Абдаллах-^сЭпом (годы правления: 964-986/1557-1578) в последней 
четверти XVI в. Содержатся также сведения о том, что в ответ на 
просьбу Кучум-хЭна прислать в г. Искер какого-нибудь шейха из 
рода саййидов для распространения ислама сАбдаллах-хан послал из 
Ургенча в Сибирь Йарйм Саййида и Шарбатй-шай^са; первый из них 
прибыл в Искер и через два года умер, второй вернулся в Ургенч, 
а затем, после новой просьбы Кучум-$ана, по распоряжению Аб- 
даллах-хана снова прибыл в Сибирь вместе с племянником Йарйм

СУ* Дйн-сАлй-хваджой. 
Дйн-сАлй-$ваджа вначале жил в г. Таре, затем переехал в Тобольск, 
где по его просьбе взамен утерянной во время наступления Ермака 
родословной бып составлен этот трактат, содержащий историю ро­
да Дин -сА л й-^с в а д жи.

Трактат состоит из краткого предисловия, написанного упомя­
нутым выше Шакар-а^сундом, и основной части, записанной со слов 
Шарбатй-шай$а и других старцев.

У-

Л . IСГ-. Ог-

Саййида по отцовской линии

32



Список. Неполный список: нет предисловия Шакар-ахунда и 
конца самого трактата. Текст списка соответствует страницам 170 
(первая строка) - 172 (первая строка) 2 вып. труда "Асар" 
стр. 217-220 издания В.В.Радлова, см. его ''Образцы", IV) и по 

объему составляет лишь половину трактата. В отличие от изданий 
текст списка разделен на 18 частей, пронумерованных от 1 до 18. 
По языку список отличается от изданий рядом особенностей, при­
сущих языку сибирских (тобольских) татар.

Начало (л 1а):

и

'-У~

^ -о

• • •

Прерывается словами (л 16): ♦ • •

1>2

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Западная Сибирь (Тобольск)?
Колл.: Радлов, 1961 I'.
Бумага русская. Чернила коричневые. Почерк наста^тик. Отдель­

ный лист без обложки.
Библиография. Изд. соч.: Асар, стр. 168-173; Радлов, Об­

разцы, IV, стр. 217-220. Доп. св.: Асар, стр.163-175; Лэн-Пуль, 
стр. 230.

10

В 3672 
Тат

лл 756-796 
21x17; 15x10; 19

д О 1*3
и з

Название. Заман-и кадймда улан сазПзлсГр ва сахиб-задалар- 
нин кайфййатларй "Описание жизни и деятельности святых и прави­
телей, живших в прежнее время" (л 756).

Автор. Не указан и неизвестен. Сочинение, по-видимому, на­
писано в XVIII в.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
компилятивную историю волжской Булгарин. Источниками указаны

труды: Таварих аш-шамийа (л 776), ^

Вали Му-

Ы1 . |~'У*
Китаб—и фарханг (л 786); сочинения 
хаммад-ишана (л 79я). Часть сведений, особенно об Айдар-^ане

. Ыо
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1

и арабских проповедниках, прибывших в Булгарию для распростра-

Тава-
ри$-и Булгарийа "История Булгарии" Шараф ад-дйна ибн ХусаК! 
ад-дйна ал-Булгарй (см. описание № 7).

Сочинение на главы не делится. События изложены в нем в

нения ислама, совпадает с данными сочинения

следующей последовательности:
л 756: краткое предисловие о целях и обстоятельствах написания 

сочинения;
лл 756-786: история волжской Булгарии с древнейших времен до 

основания г. Булгара; вступление на престол Айдар-^ана; прибытие 
в Булгарию мусульманских проповедников для распространения ис­
лама в Булгарии; принятие Айдар-^аном и населением Булгарии ис­
лама в 12/633-34 г. (л 77а); другие булгарские ханы; разрушение 
Аксак-Тймуром г. Булгара; основание г. Булара (л 78а); шейхи, 
похороненные в г. Буларе; краткое описание г. Булгара (на араб­
ском и персидском языках);

лл 786-796: заключительная часть, озаглавленная: 1*_Ь л<с~
лз*у. (3^ I

ларни;^ исимларй будур "Имена святых, живших в г. Булгаре", в 
которой перечисляются мусульманские ученые и святые, похоронен­
ные в г. Булгаре и других местах Булгарии.

. А-» I ^ 1^ »> I ^

и ^уу ^^з^. ^зл^ ла

Шахр-и Булгарда улан валй-

Начало (л 756):

^ -г
\

^ух» 3 1^3(уУ* Ц Ц 3

сЛз*

Конец ( л 796): ♦ ♦ •его

I 1ь р 1*^ ^131 а.-3 и “л

Дата переписки - 1855 г. (лл 75а, 88а данной сборной рукопи­
си) .

Место переписки - г. Троицк (л 003а).

Переписчик
сАбд ал-Гаффар ибн сАбд ар-Рафис ибн Рамазан ибн сАййид (л 95а 
рукописи).

Колл.: АЭ, 1934 г.
Бумага русская (штемпели). Чернила черные и красные. По- 

черк - настаслйк. Переплет восточный, картонный, с кожаным ко-

^ Ш I х>-&СУ о^-> СУ. ^ (у.

решком и краями.
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В 3820 
Тат

лл 1б-6а
22x8,7; 17,5x6,5; 21-23

У ->Г~у

Название. Кайфййат-и шахр-и Булгар ва сабаб-и тасмийа 
"О качествах города Булгара и о том, почему он так назван"
(л 16).

Автор. Не указан и неизвестен. Сочинение написано в конце
XVIII в.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет компилятивную историю основания г. Булгара, содержит крат­
кие сведения по истории волжской Булгарин и о деятельности бун­
тарских ханов и ученых.

Содержание: лл 1б-3а: легендарная история основания г. Булга­
ра Александром Македонским; на лл 16-26 текст на персидском 
языке - извлечение из персидского толкового словаря "Фарханг-и 
Маснавй" сАбд ал-Латжра ибн Абдаллаха ал-сАббасй Гуджаратй - 
комментатора произведений Джалал ад-дина Румй (Баевский,
N° 41-43); лл За-4б: правление в волжской Булгарин Айдар-хана, 
деяния асхабов, прибывших в Булгарию из Аравии для распростра­
нения ислама; лл 4б-6а: ханы, правившие в Булгарин; разрушение 
г. Булгара Аксак Тимуром в правление Абдаллах-$ана; деятель­
ность двух сыновей сАбдаллах-хана; обстоятельства основания горо­
дов Урганджа и Булара; известные мусульманские ученые, похоро­
ненные в городах Буларе, Ургандже и Самарканде; л 6а: известней­
шие ученые, жившие в г. Булгаре.

у с—' ^

^ ^ I 1-» I &

[ уу^у^ 1 ^у±*.у^

Начало (л 16): 1гу

\• • ♦

^ д_и I

Конец (л 6а) : • • •

г***-»
Время переписки - конец XVIII - начало XIX в.
Место переписки - Башкирия ( ?).
Переписчиком, возможно, является лицо по имени 

Джихан-шах (л 6а).
Колл.: Алимов, 1936 г.
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк наста лик. Руко­

пись заключена в картонные крышки, скрепленные бечевкой.
Дефекты: рукопись пострадала от сырости; на лл 1-3 частично 

поврежден текст.
Библиография. Доп. св.: Баевский, № 41-43.

ь Ь»; Ц->*

3-2-1505
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А 1041 
Тат

лл 296-346 
17,8x11; 13,5x6,5; 13

То же

Неполный список. Озаглавлен:
Булгарниц бина* улмакй байанй "Объяснение того, как был основан 
/Город/ Булгйр" (л 296). Часть персидского текста опущена. Меж­
ду лл 32 и 33 - лакуна, которая восстанавливается по рукописи 
В 3820 (см. описание N° 11): ср. л 46 (строка 15) и л 56 (строка 
17) этой рукописи соответственно с концом л 326 и началом л 33а 
данного списка. Текст в конце (лл 33а-34б) отличается от текста 
рукописи В 3820 /ср. л 33а (строка 3) данного списка и л 56 
(строка 17) рукописи В 3820 и далее/ и представляет перечисление 
дат ряда исторических событий. Начиная с л 34а (строка 9) - 
текст на арабском языке.

Начало (л 296) - как в рукописи В 3820 (см. описание № 11).

Конец (л 346): I * I ^ • • •

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Поволжье (Казань?).
На лл 01, 46, 76 и др. - печати библиотеки С .Г. Вахидова. 
Колл.: Вахидов, 1934 г.
Поздние восточная и европейская полистные пагинации. Бумага 

русская. Чернила черные, красные и зеленые. Почерк настаслйк. 
Текст в рамке. Переплет картонный, поздний (1954 г.), с дермати­
новым корешком и углами.

Дефекты: лакуна между лл 32 и 33.

13

лл 1а-За
22x17; 18,5x15,5; 16-18

В 2672 
Тат

Название. Байан-и шахр-и Булгар "Изложение /историц/ го­
рода Булгара" (л 1а).'

Автор. Не указан и неизвестен. Время написания сочинения - 
13 марта 1832 г. (л 16).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет записи по истории Татарии, Башкирии и Русского государства. 
Сочинение на главы не делится, но по содержанию в нем можно

л 1а: разрушение АксБк Тимуром г. Бул-выделить следующие части: 
гара; основание г. Казани; завоевание русскими Казани; лл 1б-2а:
4
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ч

перечень исторических дат, относящихся к истории русского, татар­
ского и башкирского народов; лл 2а-3а: биографические данные о 
Чингйз-хЗне (с середины л 2а до л 26 включительно - частичное 
повторение событий, описанных на л 1аб); л За: крещение татар; 
период двоецарствия в России; неудавшееся восстание Саййида Джас- 
фара.

Начало (л 1 и ^УУ У иь и» а-У Iм А у 6: лс~ 

<з1~3 I а*)
ой 1*^ 1

• • •

О**Конец (л За): (ОУ СП • • •

ДЛ
Автограф автора (судя по приписке на л За; см. ниже).
На полях сочинения имеются следующие записи владельца, сына

1^* 1*2 »_> у*

с_5 (У

и^У -> ^ ёЛ Аавтора: 1)л 26:

*-уУ—*
"У меня имеется ^акже и конец этой книги. Но по ней невозможно 
установить нашу родословную. Наши старики - носители только не-

1&-г уу*к5у1> ^ 15 ^ ^ ^ ^верных суждений7'; 2) л За:

(^о^у '-гу-гу. с5 Ц Ц ^ й "Эта книга - сочинение моего отца; 
Нисматаллах (Нигматулла) ".мне отдал ее дед

Колл.: Вахидов, 1934 г. Бумага русская (водяные знаки: "1831"). 
Чернила черные. Почерк наставник. Переплет европейский, поздний, 
с дерматиновым корешком.

14

В 2662 
Тат

01+59+003 л 
22,5x18; 16x11; 14-16

и. & и йс5-> 'У

Название. Таварйх-и Булгарййа йаки такрйб-и Гари "История 
Булгарин или приближенное изложение /и комментарий? Гари" (л 1а),

или ^
женное изложение /и комментарий? ^арй"^ (л 01а).

Автор. с5«Л?* ц^У^ ^ ^
*Абд ас-Салих-урлй ЧукрИ ( 1826-1889) (л 16) - татарский ученый и 

поэт, известный под псевдонимом

Чукрый) или *Алй Гари (Гали Гари). Происходит из
дер. Ст. Чукыр Бирского уезда Уфимской губернии (ныне Татиш-

Такриб ал-Гари китабй «Книга "Прибли-

Мухаммад-Али

САли Чукри (Гали
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линский район Башкирской АССР). Данное сочинение, судя по да­
там, приводимым в нем, написано автором между 1885 и 1889 г. 
Сочинение это, оставшееся, по-видимому, в черновиках, снабжено 
предисловием, переписано и комментировано после смерти автора 
его сыном сАрифаллахом (Гарифуллой), полное имя которого:

аИ 1 1^1* сАрифаллах Мулл"а Мухам- 
мад-сАли Гарй-углй (л 16). В предисловии (лл 16-26) он сообщает, 
что составил эту книгу по записям отца, находясь на службе в 
царской армии. Очевидно, Гарифулла работал над записями несколь­
ко лет спустя после смерти отца и оформил сочинение в виде дан­
ной рукописи лишь в 90-х годах XIX в.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет обширные комментарии к сочинению Шараф ад-дйна ибн Хусам 
ад-дйна ал-Булгарй Таварих-и Булгарина ''История Булгарин", на­
писанному в XVI в. (см. ОТР, I, N9 36 и сл.) с добавлением ряда 
разделов, содержащих сведения по истории Татарии и Башкирии 
позднейшего времени и критику печатных изданий исторического и 
биографического содержания, опубликованных в XIX в.

Список содержит:
лл 16-26: предисловие об авторе, составителе и обстоятельст­

вах написания сочинения;
~Ы!

^ «о ^ 1*^-11 <3* I
~Ы1 *ЛэиЛ 4,11 (лл За-16а):

Г*^ *’*“* * и“-*
Аввалан ал-мак&лат ас-санийа мин ат-таб^йн ва-т-табасат мин ах-

О*

^Л- а*

ли-л-Булгар дйдугй вараканй талхйс йдалим ^Сперва в извлечениях 
кратко изложим страницы, названные "Вторая часть - о последова­
телях /пророка Мухаммада_7, заставших его сподвижников (асхабов), 
и последователях /пророка Мухаммада7, заставших последователей 
асхабов, из среды булгар "Л - Пересказ и комментирование отдель­
ных глав второй части (макала) "Истории Булгарин" Шараф ад-дйна 
ибн Хусам ад-дйна ал-Булгарй.

II (л 16а): Ц Ы & 1Л *с~г* *
^ Л ^N3\л~ 1 Шахр-и Булгарда бчз—

хам ата-бабаларимиз 'асринда ма'руф бул- 
" Повествование об учителях-настав-

ни^. '“асримизда ва 
гучи устазлар байанй 
никах, получивших 
и во времена наших отцов и дедов". - Биографические сведения об 

шейхах, живших после написания "Истории Булга-

известность в г. Булгаре в наши времена

ученых, ишанах и 
рии" и не вошедших в нее;

' 01—^ I Аксак Тимур циссасй
сказ об Аксак-Тймуре", - Изложение содержания, дополнение и ком­
ментарий к заключительной части (хатима) "Истории Булгарин";

"Рас-III (лл 18а-29б):

IV (лл 296-326): ^ 4С
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Кплдук узимизниц иклйм байанйна йасни 
йитинчй булук байанина "Приступим к изложению и объяснению на­
шего климатического пояса, то есть изложению седьмого /клима­
тического./7 пояса". - Комментарии и дополнения к седьмой главе 
второй части "Истории Булгарин";

\ (лл 32б-35а) : ^ ^ 
вествование о населенных странах Земли";

Руб'и маскуп бакани "По-л

\1 (лл 35а-42б): биографические сведения о шейхах, ученых и 
мударрисах, живших на территории Татарии и Башкирии (раздел не 
озаглавлен; является более подробным изложением и продолжением 
рассмотренного выше второго раздела);

\ П (лл 426-596): разбор, комментарий и дополнение к книге 
Таварих-и Булрарййа "История Булгарин" имама Новой Слободы в

ч.Казани Муллы Хусайна, изданной в Казани и содержащей 
биографические сведения о татарских и башкирских шейхах, ишанах, 
ученых и мударрисах.

Начало (л 16):

> & 1 ^

О ' О ^

рА ^^Ч А-эЭ аХ 1дЗ

Л1 ^ I• • •

I

$ ^ ЬЧ {А+~\

ис$->

их• • •

сЗ-5“- Ь

'Г'А*

Конец (л 596):

----Ъз1 1 Ъ**
Зз-

\]^3* ■г о5->

^->з* —

^ иг

Автограф сАрифаллаха, сына Муллы Мухаммад-*А ли Гари ( ?).
На лл 01, 286, 366, 37а, 456, 0016, 0036 - печати библиотеки 

С,Г. Вахидова.
Колл.: Вахидов, 1934 г.
Поздняя восточная и европейская пагинации. Бумага русская. 

Чернила темно-коричневые. Почерк наставник. Переплет картонный, 
поздний (1955 г.), с дерматиновым корешком.

Библиография. Доп. св.: ОТР, 1, К? 36 и сл.; Татар поэзиясс 
антологиясе, Казан, 1956, стр. 105; Асар, стр. 113, 189-191, 407, 
487.

1и
^ ^ ^ сл-д ^
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А 1545 
Тат

01+5+002 л 
18,3x11,5; 15x9,5; 14

[ь->ь 3
Название. Тарих "'История*'.
Автор. Не указан и неизвестен. Сочинение написано, по-види- 

мому, в XIX в. в Западной Сибири.
Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­

ляет краткое изложение событий, связанных с историей распростра­
нения ислама в Западной Сибири и деятельностью исламских пропо­
ведников, посылаемых в Западную Сибирь ханами Бухары. Сочине­
ние на главы не делится. По содержанию в нем можно обнаружить
следующие разделы:

лл 26-36: обстоятельства отправления и прибытие в 930/1523- 
24 г., во времена Абу-л-Байс-хана, из Бухары в Западную Сибирь 
(Йджтак йуртига) 366 мусульманских проповедников - святых; раз­
гром этой группы проповедников в результате восстания местного 
населения, не желавшего принять ислам; возвращение в Бухару 
оставшихся в живых 66 человек; уход части населения в верховья
Иртыша;

лл 36-56: отправление в Западную Сибирь (Изкар йуртига) ха­
ном Бухары Шах-Мйраввал-^саном своего сына Тай-Буга-би в ка­
честве хана с группой проповедников в 500 человек; деятельность
этой группы; сведения об отдельных святых - служителях ислам­
ской веры и о местах их погребения.

Начало (л 26): &

и * 4 3-> о

Конец (л 56): ^^1 ^ и 401^3 ЬТ
6 ЧУ*« • »

♦ Л) I з о М-^У о с5

♦ 44

На л 1аб - извлечение из неизвестного астрологического трак­
тата.

Лл 01, 2а, 001, 002 - без текста.
Автограф.
Колл.: неизвестна; __
Бумага русская. Чернила черные. Почерк настаслик. Переплет 

картонный (1954 г.), с дерматиновым корешком.

инв. 1939 г. № 2882.
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В 4591 
Тат

лл 16-36
21,7x17,7; 15x12; 10

^

Название. Асили насили Сала-авилниц, "Происхождение аула 
Сала" (л 16).

Автор. Не указан и неизвестен. Сочинение, по-видимому, 
писано в конце XIX в. жителем западносибирского аула Сала" (об 
этом ауле см.: Радлов, Образцы, 1У, стр. 249).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет краткий пересказ исторических преданий о тюркском населении 
Западной Сибири, находившемся прежде под властью хана Кучума и 
перешедшем затем в русское подданство.

Содержание списка:
л 16: источники сочинения; сведения о Сулайх^н-бае, прибыв­

шем в Приобье из Бухары в составе людей бия по имени Тайбуга 
Шах-Мурад-угли; заселение г. Искер; расселение жителей по раз­
личным местам Сибири и основание двумя сыновьями Сулайман-бая 
двух аулов, получивших название по их именам - Су бра и Сала; 
правление Ахмад-Гир5и-хана и Куджум-^ана (Кучум-хана); появле­
ние в Сибири Ермака Тимофеевича;

л 2а: поражение Кучум-^ана, его отступление; разделение под­
данных Кучума на две части: отступление одной части вместе с 
Кучум”5^ном и отказ другой части покинуть насиженные места и 
добровольный переход в русское подданство; возвращение некото­
рой части населения, ушедшего с Кучум-^ЭГном, и принятие ими 
вместе с некоторыми другими сартами присяги на верность русско­
му царю (ац падишах); получение этими людьми разрешения рус­
ского царя остаться на своих прежних землях;

л 26: ясаки, которые население платило царю, и службы, кото­
рые оно несло вплоть до 1824 г.; обращение населения 21 июля 
1790 г. к русскому царю при посредстве тобольского воеводы боя­
рина А.П.Калявина через двух своих представителей по имени Йам'а-

нак Мйкнйиув и Йликай Ай^уджа^ув I*-.
3 ^ <У?3> (_5 ^ I сГ-с просьбой

на-

пожаловать им пахот­
ные земли, сенокосные и другие угодья, которыми ранее пользова­
лись их предки; получение населением крепости на пользование 
землями; административное положение аулов Сала и Субра, относя­
щихся к Карагешскому инородческому управлению.

Начало (л 16): ^ о&И
—а***' 1
• ^ ^ ^ NI»; I ^ и» ^ и и

а
• •
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?
1

I

Конец ( л 36) : ^ МЛ-« Л*-* ^ _5 _уЛ.*;Ы ->л^
^15^,1 6&6_Ь ^-с.1 6.13 1 ^^аЗ-сЗл:-О**

Время переписки — \ IX в.
Место переписки - Западная Сибирь (Тобольск?).
Колл.: Радлов, 1961 г.
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк настаслик. Непод- 

шитые листы, вложенные в бумажную обложку.

17

В 2697-III 
Тат

1 л
39,5x35; 37,5x32; 36

Название. Вакайи^нама "Запись событий" (л 1а).

^^-3 I (_5 1 М* бЛ! I Ни *маталлах—мулла Ах-А втор.
мади-углиГ, с 1885 г. — указный имам соборной мечети в дер. Утир- 
мас Татарской АССР. Сочинение составлено в 1921-1922 гг.
(л 16).

Список. Не встречающееся в других списках сочинение. Содер­
жит исторические сведения о дер. Утирмас Арского района Татар­
ской АССР и ее окрестностях.

<^\ 6^1 и ал1>- ^ ^ЯV^Начало (л 16):

• • • О и
у

❖

• г ^ ь-
<_$3-Ьз1 [»~1 а-13 I ^ 15* Мл;

Х2Л.Конец (л 16): {у 3■4А

Автограф.
В приписке на л 16 говорится о том, что сочинение приобретено 

в 1925 г. экспедицией, собиравшей материалы для изучения района 
Арск-Мамадыш Татарской АССР.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская (водяные знаки). Чернила зеленые и красные. 

Почерк настаслик. Склеенный из двух половинок лист, без обложки.



в) Средняя Азия 

(№ 18-20)

18

О 685-И (№ 370) лл 778а-809б
33,5x20,5 (лист и текст); 20-23Узб

Название. Дастур ал-гамал ''Правила для ведения дел" 
(л 7796).

Автор. Имя автора не указано, но сказано, что Абу-л-Гази 
Аббас-султан приказал автору написать это сочинение, озаглавив
его "Дастур ал-самал". Судя по имени хана, содержанию сочинения 
и тому, что вся рукопись переписана со списка 1126/1714 г.
(л 836а рукописи), можно предположить, что данное сочинение напи­
сано в Средней Азии, вероятнее всего в Хиве, не позже 1126/
1714 г. и не ранее 1053-1074/1643-1664 гг., когда правил первый 
из хивинских ханов, носивших имя Абу-л-Гази.

Аннотация. Редкое сочинение, заключающее краткий обзор 
династии Тимуридов от Тимура (771-807/1370-1405) до Бабура 
(932-937/1526-1530) и его сына Хумайуна (937-963/1530-1556). Со­
чинение состоит из введения и десяти разделов, каждый из которых 
посвящен одному из правителей династии Тимуридов и начинается

сЛ^1 •или простословами
Список. Незаконченный список сочинения: введение (лл 778а-

7846) - о названии характере и обстоятельствах написания сочине­
ния; приводятся рассуждения автора о высокой миссии правителей 
и т. п.; разделы: Тимур (лл 7846-7876), Шахрух (788а-790а), Улуг- 
бйк (7906-7926), Абу Са*йд (7926-7936), Султан Хусайн (794а-798б), 
Ахмад (799а-800б), Махм*уд (800б-801а), сУмар-шайх (801б-802а), 
Бабур (802а-804а), Хумайун (804а-809б). Последний раздел не за­
кончен (не дописан переписчиком рукописи 1126/1714 г 
за ним и Г.Я. Кером в данном списке).

а вслед•»

<3 СПу ^ ^

11а^ I

Начало (л 778а):

• • •

Прерывается словами (л. 8096): • • •

I

(Точки поставлены Г.Я. Кером, который, вероятно, не смог 
разобрать соответствующие места в рукописи 1126/1714 г.)

Дата переписки - 1149/1736-37 г. (лл 370а, 4136, 7516 данной 
рукописи), со списка 1126/1714 г. (л 836а рукописи).

Место переписки - Петербург.

‘Л уптз • • ♦ • * •• • 4 • ♦ •• • •
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Рукопись переписана Г^Я.Кером.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага русская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк 

насх. Переплет новый (1957 г.), картонный.
Библиография. Оп. рук.: Со11. зс., 142, № 75в Изд.

Казань, 1857 г. ( "Бабер-намэ, или записки султана Бабера". Изд. 
в подлинном тексте Н.И. Ильминского).

РУК-

79

Б 193 (Уч. отд. И.1.33) 02+76+002 л 
34x22; 23x12,5; 13Узб

^УУ

Название. Тузук-и Тимури "Уложение Тимура". Сочинение

<3С* Тузукат-и Тимури”

Малфузат-и Тимури”

известно также под названиями:

"Тимуровские установления", 
"Слова, произнесенные Тимуром".

к/ I АмирАвтор. Сочинение приписывается 
Тимур ГургБну (л 46). В научной литературе вопрос об авторе и

о

обстоятельствах составления сочинения не выяснен с полной досто­
верностью.

Переводчик (с тюркского на персидский). I 11> ^ I

Абу Талиб ал-Хусайни ал-*Аризи^ который обнаружил 
это сочинение, написанное на тюркском языке, в библиотеке прави­
теля Йемена, перевел на персидский язык и около 1047/1637-38 г. 
преподнес Великому Моголу Шах-Джахану (годы правления: 1037- 
1069/1628-1659). В дальнейшем по поручению Шах-Джахана сочине­
ние было отредактировано Мухаммад—Афзалом Бухари и продолжено 
до смерти Тимура в 807/1405 г.

Переводчик (с персидского на узбекский). и V
Наби-Джан Х2Гтиф, уроженец Ходжента, кокандский казий. В рукопи-

^1} Хатиф-Кули (л 46). В 1251/1835-36 г.си он назван
он перевел лишь автобиографическую часть сочинения по поручению 
кокандского хана Мухаммад-Али (годы правления: 1237-1258/ 
1822-1842).

Аннотация. Автобиографические записки Тимура, содержащие
описание его жизни, походов и приемов ведения войн, которые он 
применял. Сочинение состоит из собственно автобиографии ( "ме­
муаров") и "Уложения" (тузук), состоящего из двух частей (ма­
кала). Персидский перевод содержит все части сочинения, а на уз­
бекский язык переведена лишь автобиографическая часть, доведен- 

до рассказа о примирении Тимура с эмиром Хусайном.ная только
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Список. Полный список тюркского перевода, выполненного 
Набй-Джаном Хатифом. Текст сочинения по данному списку издан 
Н.П.Остроумовым и переведен на русский язык дважды (см. ниже 
библиографию).

Состав списка: предисловие переводчика об обстоятельствах 
перевода (лл 1б-5а), автобиография Тимура (лл 56-756); послесло­
вие переводчика (лл 75б-76а); лл 1а, 01аб-02аб, 766, 001аб-002аб 
без текста.

Данный список, за исключением небольших текстуальных рас­
хождений, по структуре и содержанию совпадает с персидским ва­
риантом автобиографии, представленным в рукописи С 441 ИВ АН 
СССР (см.: ПТР, № 749;
56-756 тюркского перевода данного списка), но он неполон по срав­
нению с персидской рукописью С 1097 (см.: ПТР, № 750), в кото­
рой автобиографическая часть занимает лл 77а-269а, а тюркскому 
переводу соответствуют только две трети всего объема (лл 77а-202б).

Начало предисловия (л 16): N1 С, 1аЭ ^ I 1а%

Да— а* I»» 1_5_*^ &

зЗ^У з

СУ*** У* 3 ^ ^

ср.: лл 7а-148а этой рукописи с листами

_>(у- ** ^ 3 с^-

Конец предисловия (л 5а): • • •

^ Ь51) 1 гл* з с* С

03 * (У- и-**5-3 3 ^ ^

Начало автобиографии (л 56): 1^ 3 ^
^ ^у {3^*+ **\У;3 3 'у

^1• • •

Сг'-Конец автобиографии (л 756): 4

Ои.'СЦ 1 ^

ь . • • •

I рз!>з ^ рз^зу ЬУ : 0з?з

Время переписки - 1252/1836-37 г. (л 76а).
Место переписки - Средняя Азия (Хива?).
Переписчик не указан. Судя по красочному оформлению и вре­

мени переписки (следующий после завершения перевода год), 
предположить, что этот список под наблюдением переводчика изго­
товлен для высокопоставленного лица, возможно для Мухаммад-САли- 
хйна, по поручению которого сделан перевод. Возможно также, что 
этот список представляет автограф переводчика.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
На л 01а приписка о том, что рукопись пожертвована для биб­

лиотеки Учебного отделения Министерства иностранных дел 
В.О.Клеммом в 1899 г.

Бумага русская (водяные знаки: '4830"), голубого цвета. Чер-

можно
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черные и красные. Почерк наставник. Текст в рамке из цвет—нила
ных линий;
ний. Художественные цветные сунваны (лл 16, 56). На лл 5б-6а

на полях листов дополнительная рамка из красных ли-

текст имеет междустрочные украшения. Переплет восточный, кар­
тонный, обтянутый кожей, с тиснением, реставрирован у корешка. 
Рукопись вложена в чехол из ткани.

Библиогра фи я. Оп. рук.: В.А. Жуковский, Описание руко­
писей Учебного отделения восточных языков при Азиатском департа­
менте Министерства иностранных дел (Публикация Д.Е. Бертельса и 
Л.В. Дмитриевой), - "Письменные памятники Востока. 1971", М., 1974, 
стр. 431-516. Изд. рук.: Амир Тимур. Обстоятельства его жизни, по­
ходы, остановки, сражения, миры. Тюркский текст, Ташкент, 1890-1891. 
Пер. рук.: Автобиография Тамерлана (родился в 1333 г., умер в 1405 г.). 
Перевод с тюркского Нила Лыкошина, Ташкент, 1894; Автобиогра­
фия Тимура и богатырские сказания о Чингис-хане и Аксак Тимуре, 
М.-Л., 1934 (автобиография Тимура - стр. 49-215). Оп. перс, пер.: 
Каль, 19, № 21; ПТР, I, 116, № 749-753; Собрание, 1, 54, № 113; 
Семенов, САГУ, 40, N° 65; Тагирджанов, 131-133, № 68. Доп. 
св.: 5 I о г е у, 280, № 1274.

20

01+18+001 л
18x11; от 14x8 до 15x10; 12-17

А 982
Узб

Название. Хилал "Полумесяц" (л 01а).
I:Автор. <3

ибн Мухаммад-Рахйм Самарканд!? (лл 01а, 16, 146, 176). Сочинение 
написано в 1319/1901 г. (л 01а).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ­
ляет краткое изложение отдельных периодов истории культурной 
жизни Туркестана. Автор особо отмечает прогрессивное значение 
завоевания Средней Азии русскими для развития науки, просвещения 
и культуры народов Туркестана. Автор дает своему сочинению сле-

Д»3»* Мухаммад-НасирСг*.

г*-*-! I ^
дующее краткое определение:

значительное сочинение, написанное с целью развития науки в Рус- 
Туркестане" (л 16).

"Это - не-п *;ЬЛ;

с ком
Содержание списка:
лл 1а-106: предисловие и краткий критический обзор истории 

развития науки в Туркестане со времен прав-
раздел со-

культу^ной
ления Улуг-бйка до русского завоевания Средней Азии;

жизни и
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стоит из 28 небольших параграфов, последний из них: ьл! ^ 
^ СУмум Туркистанга бир хитаб "Обращение ко всему

Туркестану";

лл 11а-13а: четыре сатирических стихотворения автора: 1)

^ Занбур Сасалй кибй захирлй танбйх "Об­
ращение к читателю, горькое, как мед осы" - сатира на деятель­
ность кокандских ханов (л Паб); 2) без названия - о плохом ка­
честве обучения в медресе (л 116); 3) стихотворение, написанное

с5 ^ ^ сАбд ал-Ваххаб-в ответ на вопрос некоего 
афандй: "Что нужно в настоящее время для Бухары" - о мерах по 
развитию культуры в Бухарской области (л 12а); 4) Мунаджат под

: сЗ*-6, сРЗ 3 "Святое дело всех мужей"
де беспечности и необходимости стремления к счастливой жизни 
(л 13а);

- о вре-названием:

лл 136-146: краткие сведения о Ташкенте и Фергане; меры, не­
обходимые для развития культуры у населения Русского Туркестана: 
призыв к обучению детей в русских школах, к распространению об­
разования среди женщин и т. п.

лл 15а-18а: два стихотворения, призывающие развивать школь­
ное образование.

Начало (л 1а): Л 4—' IсЬ-, I•)►
0^1* • *

и ГЧЛ
4 х* I и ^ 4^ д>-> ^ I ^

Конец (д 18а): ♦ • •

4-3^г"Автограф.
На лл 01а, 0016 приписка и штамп, свидетельствующие о том, 

что рукопись принята к изданию и представляется в Цензурный ко­
митет издателем Шарафутдином Кашафутдиновичем Шагидулиным в 
Оренбурге.

Колл.: Цензурный комитет, 1901 г.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская^ Чернила черные. 

Почерк .настаслик. Переплет европейский, картонный, поздний 
(1954 г.), с дерматиновым корешком и углами.



г) Крым

(К? 21-23)

21
С 1171-1У ( N0441 315) 

Тур
10 л

21,3x16; 16x11; 12-15

и ь
Название. Тарих-и Сахлб-Гирай-хан ''История Сахиб-Гираи-

$ЗНа".

Нида^и-

А втор. <_$ 1 СУ.
Бадр ад-дйн Мухаммад ибн Мухаммад Кайсунй-зада

Л1*.»афандй, известный под именем 
умер в 975/1567-68 г.) - по происхождению гурок, служил при дво­
ре крымского хана СаХиб-Гирая 1. Сочинение написал во второй 
половине XVI в., после убийства Сахиб-Гирай-хана в 958/1551 г.

Аннотация. История правления крымского хана СаХиб-Гирая 
(годы правления: 939-958/1532-1551).

Раммал-хваджа (л 9а;

Список. Неполный список сочинения без начала и конца. Пред­
ставляет отрывок, .повествующий о некоторых военных походах Са'- 
эшб-Гирай-хана, об обстоятельствах его убиения и убиения его сы­
на ПТзй-Гирая в Таманской крепости, о доставке тела Сахиб-Гирай- 
хана в Крым и его похоронах, о первых мероприятиях Давлат-Гирай- 
хана по восшествии его на крымский престол.

Начинается со слов (л 1а): I I и и
и,1 ^_1<У~ У '->У ' сг

Прерывается словами (л 10б):^,Ш~ ^

У.

♦ с •

; и• ф •
Время переписки - XVIII в. 
Место переписки - Крым ( ?).
Колл.: Березин, 1896 г.
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк наста лик. Не- 

сброшюрованные листы, вложенные в картонную обложку.
Библиография. Др. сп.: ОТР, 1, К? 117-119; $а1етапп а

21, № 488; В1осЬе1, I, Зирр1., м? 164. Доп. св.: Смир­нов еп,
нов, Крымское ханство, стр. XII , 414-425.
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22

В 757 (5901а) 48 л
22x14,2; 14,5x6,5; 21Тур

г--'5 г-->ь
Название. Тари^-и Крим "История Крыма" (лл 1а, 16) 

Крйм тарной (ТСК, 207-208, № 116).

Автор.

он назван:

или

А*-** Мухаммад Наджати; в данной рукописи

^ Наджати (л 48а). Он служил чиновником (У**
(ЬЬ !),при Ибрахйм-паше 

кими войсками в Крыму во время Русско-турецкой войны 1768- 
1774 гг. Вместе с Ибрахйм-пашой был взят в плен русскими в 
1185/1771-72 г. и отправлен в Петербург, где пробыл более трех лет 
(лл 26, 386). Сочинение, как указывается в данной рукописи, состав­
лено в 1197/1732-83 г. (л 48а). Однако в двух списках, хранящихся 
в стамбульских библиотеках, датой составления указан 1199/
1785-86 г. (ТСК, 207-208, № 116).

командующем турец-

Аннотация. История Крыма, содержащая описание различных 
этапов Русско-турецкой войны 1768—1774 гг. на территории Крыма; 
описание событий, связанных с присоединением Крыма к России, 
пленением Ибрахйм-паши и автора сочинения и их пребыванием в 
русском плену. Сочинение содержит ряд сведений о Петербурге 
екатерининских времен и событиях, происходивших тогда в России. 
Сочинение на главы не делится, и 
ленинградском списке с л 20) некоторые части текста выделяются 
словами дар байан-и

Список. Полный список сочинения. Судя по многочисленным 
исправлениям в тексте (зачеркивания, надписывания, добавления на 
полях - лл 46, 7аб, 146, 17а, 196, 22а, 24аб, 27аб, 286, 35а, 456, 
46а и др.) и по некоторым другим признакам, этот список можно 
считать одной из авторских редакций сочинения, в которую добав-

во второй половине (влишь

• • •

ления и исправления вносились самим автором или по его указанию 
другим лицом.

Отдельные небольшие части текста выделены на лл 20а, 226, 
246, 25а, 256, 26а, 276, 306, 326, 33а, 34а, 346, 35а, 356, 37а, 38а, 
386.

'-г' 1^?* 3 ^ ^ С-

^ и
Начало (л 16):

А-а-1 Ь *Л**-1-> ^-1з ^ » Iу» ^ * Ь ЦТ

*^]и. з♦ ♦ •

Конец (л 48а): ^с^!л1з У'. ОУ? • • •

Iу' *Уу
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1.^и1 <гЬ~-Л

^ I к и
;дЛс—•

Время переписки - конец XVIII в. (но возможно, что данный 
список является автографом автора).

Место переписки - Турция.
В рукописи имеются печати Азиатского музея (лл 16, 48а).
Колл.: Перовский, 1862 г.
Бумага европейская (водяные знаки)» Чернила черные и красные 

(отдельные слова и выражения). Почерк наста'лйк. Переплет восточ­
ный (турецкий), картонный, с клапаном и тиснением, кожаным ко­
решком и краями.

Дефекты: текст на лл 1а-3б, 8а-10а, 42б-43а немного пострадал 
от сырости; на лл 23а, 356, 41а текст частично смазан.

Библиография. Др. сп.: ТСК, 207-208, № 116. Пер. соч.
(в извлечениях): В.Д.Смирнов, Записки Мухаммад-Наджати-Эфен- 
ди, турецкого пленного в России в 1771-1775 г., - "Русская стари­
на", 1894, № 3, стр. 113—134; N° 4, стр. 179-208; N° 5, стр. 144—169. 
Доп. св.: ОМ, 111, стр. 189; ВаЫп^ег, 329, N° 16.

23

01+221+005 л 
21,5x15; 14x8; 15

В 747 (590аа)
Тур

с'-’Ч/

Название. Тарйх-и Крйм "История Крыма".
Автор. В рукописи не указан и неизвестен. Так как самая 

поздняя из приводимых в сочинении дат - джумада 1 1204/январь- 
февраль 1790 г. (л 169а), то, видимо, сочинение было написано 
не ранее этой даты.

Аннотация. Редкое сочинение. Содержит историю Крыма, осо­
бенно много внимания уделено взаимоотношениям крымских ханов с 
Турцией, Турции с Россией, Францией и другими странами в связи 
с вопросом о Крыме в ХУН-ХУШ вв. (до 1204/1789-90 г.), с крат­
ким обзором истории Крымского ханства от его возникновения до 
XVII в. В тексте содержится большое количество копий договоров и 
других официальных документов, касающихся Крыма.

Список. Полная копия с парижской рукописи (л 01а). В спис­
ке выделено 125 разделов, названия которых приводятся в издании 
В.Д.Смирнова.

Начало (л 16): ДЛ .15г- г-
р.л-3^ I \а I I I; I ^->^ ^и • • •

и!0.)Ц^ ДЛ ^ ^ сг; с• • •
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I)*-
иу ^I а^зл)

Дата переписки - 1278/1861-62 г. (л 01а).
Место переписки - Петербург (л 01а).
Переписчик - не указан, однако, судя по почерку, переписчиком 

может быть назван X. Фейзханов.
На л 01а приписка по-французски с указанием содержания сочи­

нения, года, места переписки данного списка и с какой рукописи он 
переписан. На л 2216 печать Азиатского музея.

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. № 306.
Бумага европейская, без водяных знаков. Чернила черные и 

красные. Почерк насх. Переплет европейский, картонный, обтянутый 
кожей с золотым тиснением.

Библиограф 
стий и официал 
ма. Издал г 
В 1 о сЬ е I, I,

1-с. * ь 1 1Конец (л 2216):

уекоторых важных изве- 
щии, России и Кры- 

1881. Др. сп.:•»

В 776 (590оо *а) 01+274+002 л 
21,5x13; 14,5x8,5; 13Уйг

йЫу-

Название. Тазкира-и сазизан "Жизнеописание святых" (л 86); 
в данном списке указано также другое название (л 16): ^

Китаб-и дурр-и мазхар "Книга жемчужины явлений (собы­

тий) ". Сокращенная редакция сочинения названа: ^\5с>Л_у>.

Тазкира-и хваджаган "Жизнеописание ходжей" (см. описание N° 29) 
или по-другому: ^ 1^ Тазкира-и Джихан "История Джихана"

(см. описание N° 30).

, С / «* %я- ^

,3д1в 11^1 Мухаммад Садик Кашгари (умер

1849 г.) - уйгурский писатель и ученый. Кроме данного сочине­
ния, которое, по свидетельству А.А.Семенова, имеется также и на

Зуб-
*а^д; Тазкира-и асхаб-и кахф (см.:

Автор.

в

персидском языке, им написан ряд сочинений: ^5 1*^) I ад,^ 

дат ал—маса7ил,
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Му&лисув, № 43, 64); перевел на уйгурский язык сокращенную ре-

Ь Тари#-и ар-русул ва-л- 
мулук '"История пророков и правителей" Абу Джа^фара Мухаммада 
ибн Джарира ат-Табарй ^

званием

дакцию сочинения

у*. О под на-
_5 ^ Тарй$-и Искандарийа

ва тадж-нама-и шахи "Искандерова история и венец книги о прави­
телях" (см.: Му$лисув, № 41). Сочинение "Жизнеописание свя­
тых" написано автором, по просьбе кашгарского правителя сУсман- 
бйка (л За). О времени написания сочинения сведения противоречи­
вы. В описываемом ниже списке дата написания не указана. Обще­
принятая дата приведена в списке О 126 (см. описание N° 29): 
1182/1768-69 г. Однако из двух бейтов, которыми заканчивается 
список Э 126, видно, что Мухаммад Садик Кашгари написал это со­
чинение в 1235/1819-20 г. (стр. 119 восточной постраничной паги­
нации) :

(3^1°

л ^ *. *

с)|>

сЗ I— <3 ^ и-*. Уу*у ^

Ну, Садик, заканчивай свое слово!
Писание /= сочинение^ завершено во вторник.
Если кто-нибудь спросит о дате:
Был тысяча двести тридцать пятый год /хиджры?.

В другом списке (рукопись В 770, см. описание № 30) датой 
написания указан 1251/1835-36 г. В списке 1825 г., обнаруженном в 
г. Кашгаре в 1955 г., датой написания сочинения назван 1771 год 
(см.: Му$лисув, 41, N° 62). Даты 1182/1768-69 г. или 1771 г. 
можно принять за даты составления первоначальной редакции сочи­
нения; даты 1235/1819-20 и 1251/1835-36 гг. являются, возможно, 
датами составления сокращенной редакции сочинения.

Аннотация. Истерия Восточного Туркестана, написанная в ви­
де описания жизни и деятельности восточнотуркестанских ходжей, 
потомков влиятельного суфийского шейха Ахмада ибн Джалал ад- 
дйна Хваджамгй-и Касанй, именуемого обычно Махдум-и А*зам (умер 

1542 г.). Она содержит описание политических и военных событий, 
происходивших в Восточном Туркестане в XVI-XVIII вв.: описание
жизни и деятельности Махдум-и АСзама; междоусобной борьбы бе­
логорских ходжей, сторонников старшего сына Ма$дум-и Асзама - 
Хваджи Калана, и черногорских ходжей, сторонников младшего сы­
на Махдум-и Асзама - Хваджи Исхака; борьбы черногорских ходжей 

участие киргизов в этих событиях. Хотя это сочи-

в

с калмыками и
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нение достаточно хорошо известно в научной литературе и неодно­
кратно использовалось в исследованиях по истории Восточного Тур­
кестана (см. ниже библиографию), однако вопрос о двух отдельных 
редакциях его до сих пор остается нерешенным. Особенно неточна 
характеристика сокращенной редакции, известной под названием 
Тазкира-и хв^джаган (см. Со11 зс., 158 и сл.). В фондах ИВ АН 
СССР имеется всего семь списков рассматриваемого сочинения 
(В 776, С 582, С 583, Э 127 и I) 191 - первая редакция, В 770 и 
и 126 - вторая, сокращенная, редакция). Сопоставление этих двух 
редакций, имеющих два разных названия, убеждает в том, что они 
являются редакциями одного и того же сочинения: 1) Тазкира-и 
сазизан - первоначальная, полная, редакция, 2) Тазкира-и хваджа- 
ган - сокращенная редакция. Эти редакции, составленные в основ­
ном по единому плану, отличаются количеством глав и в ряде слу­
чаев порядком их расположения: первая редакция имеет 35 глав, 
вторая - 33 главы. Кроме того, вторая редакция имеет более чет­
кое деление на главы. Сопоставление структуры обеих редакций да­
но при описании рукописи С 126 (см. описание N°. 29).'

Список. Полный список первой редакции. Представляет собой 
один из более ранних списков, хранящихся в фондах ИВ АН СССР. 
Судя по многочисленным исправлениям, добавлениям и зачеркива-

116-15а, 19а-21а, 29б-34а, 466, 1036,
этот список сверен с другим 

отличным от того списка, с которого сделана на—

ниям в тексте (см. лл 
1656, 1926, 206а, 2176 и др.) , 
списком, 
стоящая копия.

Содержание списка: предисловие (лл 16-86), содержащее 
сведения о названии, авторе, обстоятельствах написания сочи­
нения;

главы:
I (86-226): родословная Ма$дум-и Асзама;
П (22б-28а): жены Ма$дум-и Асзама;
III (28а-40б): деятельность Хваджа Исхака Вали; его сыновья;
IV (40б-43а): Хваджа Афак, его вступление на престол в Йар- 

канде, женитьба на сестре Мухаммад Имйн-$ана, война с калмыка­
ми, вторичное восшествие на престол;

V (43а-46б): деятельность Шасиб-$ваджама и Данийал-^ваджама;
VI (466-49а): деятельность ^ваджа Данийал-^ваджама;
VII (49а-55б): правление Афак-хваджама в Йарканде, его смерть; 

правление в Кашгарии Йахйи;
VIII (556-616): нападение илийских калмыков на Кашгар;
IX (616-107а): правление Данийал-^ваджи в Йарканде, взаимо­

отношения с калмыками, его смерть;
X (107а-117б): ^Сваджа Йусуф-^ваджам, его сыновья, взаимоот­

ношения с киргизами и калмыками;
XI (1176-1196): ^Сусй-бик и приготовления Йусуф-$ваджама к 

отражению нападения Амурсаны;
XII (1196-1486): события в Кашгаре, деятельность Худайар- 

бика и другие события;
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МП ( 1486-1526) : Мухаммадй Мйр-а$у'р;
XIV (152б-156а): Йусуф-хваджам-падйшах;
XV (156а-150а): события в Йарканде и деятельность Газй-бика;
XVI (159а-163а): дервиш Мухаммад сАбдаллах Бнкавул;
XVII (163а-164б): деятельность Йусуф-^ваджам-падишаха;
XVIII (1646-1716): жена Йусуф-хваджам-падпшаха;
XIX (1716-1746): события в Ипи и деятельность Амурсаны;
XX (1746-177а): события в Йарканде, поход яркендского войска 

в Кашгар во главе с ^ваджа Йахйа-#ваджамом;
XXI (177а-181б): смерть Йусу4>-#ваджам-падншаха и продолже­

ние похода яркендского войска з Кашгар;
XXII (1816-1966): деятельность #.ваджа Йахйи и ^.ваджа Муэмн- 

на, продолжение похода и прибытие яркендского войска в г. Ош, со­
стояние ошского войска;

XXIII (196б-198а): события в г. Оше, сражение войск Йахйа*- 
^ваджи и Муэмин-хваджи с войсками Бурхан ад-дйна, победа по­
следнего и его поход на Кашгар;

XXIV (198а-207а): события в Кашгаре, прибытие туда Му’мин- 
хваджи после поражения в сражении с Бурхан ад-дином, взятие Бурхан 
ад-дйном Кашгара и его поход на Йарканд;

XXV (207а-224б): бои за Йарканд;
XXVI (2246-2306): дальнейшие действия Хваджа Бурхан ад-дйна;
XXVII (230б-241а): деятельность Хваджа Джихан-хваджама;
XXVIII (241а-244а): Нийаэ-бик Ишкага;
XXIX (244а-251а): сАшур Кузй-бик и убийство Хваджа Ма^сума;
XXX (251а-257б): деятельность Хваджа Бурхан ад-дйна-хваджа-

XXXI (257б-261а): положение царевичей, деятельность ^.ваджа 
Джихан-хваджама Газй, сражения под руководством с Абдаллах-^вад- 
жи и другие события;

XXXII (261а-262б): деятельность Хваджа Назар-хваджама;
XXXIII (262б-270а): дальнейшие боевые действия и ухудшение

положения мусульман;
XXXIV (270а-271б): тяжелые условия, в которых оказались

ма;

царевичи;
XXXV (271б-272а): жестокости киргизов из рода мункй;
XXXVI (272а-274б): стихотворение ( мае нави) , содержащее 

восхваление правителей и святых; сведения об обстоятельствах и 
времени написания сочинения.

Начало (л 16): а! ^ _$ .!*->■ ^ у>-из иг? <3

1д«<

Конец прозаической части (л 272а) •

• •

# •
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Начало стихотворной части (л 2726):

«3 ^ к 1>* ^ Ь ^у*
->■ -

Конец (л 2746):

I р1«»; (31 ск^

А>)! еил гь ^

IУ. 

15----- 1 & .»:>>- о
I

Время переписки - конец XVIII в.
Место йереписки - Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наставник. 

Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.
Библиография. Уп. рук.: Залеман, 255, № 51. Оп. рук.: 

Мугинов, № 133. Др. сп.: Мугинов, № 102, 103, 130-133; Мух- 
лисув, 41, № 62; Со11. зс.,
Пер. рук. (в извлечениях): М.А.С а лахетдинова, Сочинение Му- 
хаммед-Садыка Кашгари "Тазкира-и хваджаган" как источник по 
истории киргизов, - "'Известия Академии наук Киргизской ССР", 
Фрунзе, 1959, I, вып. 2, стр. 93-124. Доп. св.: Бартольд, Отчет, 
стр. 236, 250-255; Бичурин, стр. 166-185; Валиханов, 1904, 
стр. 110-121; Григорьев, вып. I, стр. 514 и сл., вып. II, стр. 293 
и сл.; Семенов, Указатель, стр. 15; /К. Е И аз_/, ТЬе МзЕогу оГ Фе 
КЬс^аз оГ Еаз1егп-Тигк1з1ап Зиттапгес! 1гот 1Ье Та2к1га-1-кЬ уа|адап о! МиЬаш- 
таЗ $а<Нд КазЬ§Ьап Ьу 1Ье 1а1е КоЬеП Вагк1еу $сЬаи... ЕЗкеЗ тЛ т1гоЗис1юп 
апс! по1ез Ьу N. ЕНаз. $ирр1етеп(: 1о 1ке ,1оигпа1 о! 1ке Азтйс Зо«пе1у о! Веп§а1, 
БХУ1, р1 1, Са1си11а, 1897; М.НаПтапп, Ет НеШеепз1аа1 1т 1з1аш. Оаз ЕпЗе 
Зег Йа§Ьа1а1(1еп ипЗ (Не НеггзсЬаН Зег СЬо^аз 1п Каз^апеп. Бег 1з1апйзсЪе 0пеп1, 
У1-Х; 5 Юге у, стр. 392- 393; 1026, N 1366.

156, N° 78; НагЬшапп, N° 40, 122.

25

С 583 (590оо* Ь) 
Уйг

03+321+002 л 
24x16; 15x10; 11-13

То же

Список первой редакции. Текст его совпадает с текстом рукопи­
си В 776 (см. описание N° 24). Имеются лишь некоторые добавления 
рукой переписчика на полях отдельных листов: л 39а - приписка, 
разъясняющая родословную Мухаммад-^ана (умер в 1018/1609-10 г.),
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вступившего на престол в Йарканде после смерти ^Абд ал-Карйм- 
хана (умер в 1000/1591-92 г.); л 112а - приписка о деятельности 

сАбд ал-Латйфа (годы правления: 1449-1450), сына Тимурид'а Улуг- 
бйка (годы правления: 1447-1449); л 321а - приписка на полях в
виде добавления перед началом заключительной стихотворной части 
(маснавй) сочинения, записанная со слов двух жителей г. Аксу: 
Ваххаб-хаджжй и Мулла Шах-Рахйм-хаджжй и содержащая сведения 
о том, при каких обстоятельствах остался жив преследуемый не­
верными Хваджа Абдаллах-^ваджа.

Начало (л 16) - как в рукописи В 776.
Д,1 V • •Конец прозаической части (л 321а):

СУ

Начало стихотворной части (л 321а) - как в рукописи В 776. 
Конец стихотворной части (л 3216) - из-за отсутствия конеч- 
листов рукописи прерывается на половине бейта:ных

^ сИ IЦ?*-

(см.: рукопись В 776, л 273а, строка 2).
Время переписки - конец XVIII в.
Место переписки - Восточный Туркестан.
На л 002а приписка, сделанная, по-видимому, владельцем руко- 

в ней сообщается, что человек по имени Мухаммад-Салих в 
1253/1838-39 г. отдал своего сына Ахун-хвгГджу на один год в работ­
ники к Садик-баю и за это при трех свидетелях получил 23 танка

другая

писи;

()• на внутренней стороне верхней крышки переплета - 
приписка от 1260/1844 г. о том, что некий Хаджир-хваджа отдал в 
работники своего сына Йулдаш-^сваджу на один год за 11 танка. 

Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага восточная (синьцзянская). Чернила черные и красные. 

Почерк настаслйк. Переплет восточный, картонный, обтянутый ко­
жей, с тиснением. Рукопись по-восточному реставрирована (лл 36, 
39, 45, 50, 51, 97, 211, 220, 219, 235 , 236, 249).

Дефекты: отсутствуют конечные листы, соответствующие листам 
273а (строка 2) - 2746 рукописи В 776 (см. описание № 24); часть

порван; л 321 оторван от корешка.текста смазана; л 182
Библиография. Уп. рук.: Залеман, 255, № 52. Оп. рук.: 

Мугинов, № 132.

26

I) 127 (590оо*с) 
Уйг

151 л
31,5x21,5; 23x14; 17

То же

Полный список первой редакции. По тексту список почти пол-
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ностью совпадает с рукописью В 776 (см. описание К? 24), но в 
отличие от нее некоторые главы не имеют названия (главы IX,
XIV, XV, XVI, XVII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII, XXV, XXVII и 
др.) • Невозможно установить, кем (самим автором или переписчи­
ками) опушены характерные для данного сочинения обозначения 
глав (дастан ишйтмак кирак 
и т. д.).

Состав списка: предисловие (лл 16-56); главы: I (5б-14а),
Н (14а-17б), III (17б-25а), IV (25а-27а), V (27а-29б), VI (29б-31а), 
VII (31а-35а), VIII (35а-39а), IX (39а-67а), X (67а-72б), XI (726- 
736), XII (736-886), XIII (88б-90а), XIV (90а-91б), XV (916-926),
XVI (926-946), XVII (94б-95а), XVIII (95а-98а), XIX (98аб),
XX (986-996), XXI (99б-101а), XXII (101а-105б), XXIII (1056-1 Оба), 
XXIV (106а-109б), XXV (1006-116а), XXVI (116а-118б), XXVII 
(118б-122а), XXVIII (122а-125а), XXIX (125а-131д), XXX (131а- 
135а), XXXI (135а-143а)г /в этой главе в сравнении с рукописью *
В 776 (см. описание № 24) добавлен текс!* на лл 1366 (со строки 
15) - 143 (до строки 2); см. л 260 (строка 10) рукописи В 776/, 
XXXII (143а-144а), XXXIII (144а-147б), XXXIV (1476-1486), XXXV 
(148б-149а); стихотворение (маснави), заключающее сочинение 
(149а-150б).

На лл 150б-151а, после авторского стихотворного заключения, 
имеется другое стихотворение, содержащее хвалу древним царям и 
святым. Оно написано тем же почерком, что и вся рукопись, и име-

^ у. ХУ? ^

амма хикайат ишитмак кирак• • •» ...

ет:
Начало (л 1506): * ♦ •

Конец (л 151а): тг • ♦ «

Дата переписки - 1222/1807-08 г. (л 151а).
Место переписки - Восточный Туркестан. *
Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. 

Переплет восточный, кожаный, с тиснением.
Дефекты: часть лл 1 и 151 с текстом оторвана. Из-за плохого 

качества бумаги на лл 120-133, 135 и 142 текст написан только на 
одной стороне листа.

Библиография. Уп. рук.: Залеман, 255, N° 53. Оп. рук.: 
Мугинов, N° 129.

27

С 582-1 (590оо*) 
Уйг

лл 26-135а 
31x20; 23x13; 17-19

То же

Полный список первой редакции. Текст списка совпадает с тек­
стом рукописи В 776 (см. описание N° 24) до л 135а (строка 8)

57



В начале списка приводится генеалогия ^ваджа Исхака Вали (умер 
в 1007/1598-99 г.), родоначальника так называемой черногорской

линии ходжей, под названием: *м* ИаЗ N I ^
«зс.>> Шаджара-и силсила-и маснавй кутб 

ал-актаб хазрат-и йшан Хваджа Исхак Вали ''Духовная генеалогия 
достигшего высшей степени духовного совершенства (кутб ал-актаб) 
его святейшества йшана Исхака Вали" (л 26), представляющая по
содержанию генеалогию восточнотуркестанских ходжей - потомков 
Маадум-и Асзама (умер в 949/1542 г.) по черногорской линии и

названная по-другому: ^ Шаджара-и бузурган "Генеа­
логия великих /ходжей7" (л За) и ^ 15С>И^ Силсила-и $вад-
жаган "Родословная ходжей" (л 4а). В конце списка по сравнению 
с рукописью В 776 добавлена часть текста в три строки и опущено 
конечное стихотворение (маснавй), находящееся в рукописи В 776 
на лл 272а-274б. Часть текста об ошском войске в отличие от ру­

кописи В 776 выделена в отдельную главу и названа:
(лл 89а-91б).

Состав списка: генеалогия ходжей (лл 2б-4а), предисловие 
(46-66); главы: 1 (66-136), II (13б-16а), III (16а-20а), IV (20а-21б), 
V (216-236), VI (236-246), VII (246-276), VIII (276-306), IX (306- 
50а), X (50а-53б), XI (536-546), XII (546-686), XIII (686-696),
XIV (696-716), XV (71б-73а), XVI (73а-75а), XVII (75а-75б),
XVIII (756-796), XIX (796-81 а), XX (81а-82а), XXI (82а-84б),
XXII (84б-89а) , ХХП-А (89а-91б), XXIII (91б-92а), XXIV (92а-96б), 
XXV (966-1056), XXVI (1056-109а), XXVII (109а-114а), XXVIII 
(114а-1156), XXIX (115б-119а), XXX (119а-122а), XXXI (122а- 
123а), XXXII (123а-126б), XXXIII (126б-128а), XXXIV (128а-134б), 
XXXV (1346-135а).

Начало (л 46) - как в рукописи В 776.
Конец сочинения (л 135а): ц?'-*- 1*5 I,} ^

ЛЛ
Дата переписки — 1262/1845-46 г. (л 135а).
Место переписки - Йарканд (л 135а).

^ Мулла Мухаммад-Йаскуб (л 135а) .

• • •

сл ьг15
-к ^ з

Переписчик -
На л 135а имеется печать с датой 1254/1838-39 г. и с име­

ет! (•***-* * Ибрахим ибн Мухаммад (имя лица, по пору- 
сделан этот список). На л 26 - печать с неразбор-

нем:
чению которого
чивой легендой; на л 1496 рукописи - печать владельца с датой

Мухаммад-Йусуф.1277/1860-61 г. и именем: 
Колл.: Лютш, 1897 г.

58



Бумага восточная. Чернила чернью и красные. Почерк настаС- 
лйк. Переплет восточный, кожаный, с тиснением и клапаном.

Библиография. Уп. рук.: ОДЫ.аз.,
Мугинов, № 130.

XI, 65, № 65. Оп. рук.:

28

1) 191 (Уч. отд. И. 1. 28) 
Уйг

01+174+001 л 
31x20,5; 22x13; 12-15

То же

Полный список первой редакции. Начало прозаической (л 16) 
и стихотворной (л 1736) частей совпадает с началом соответствую­
щих частей рукописи В 776 (см. описание № 24).

Конец прозаической части (л 173а): ^ $ <з 1~з I ♦ ♦ ♦

3 ^ у с-з И* ь *
сЫ IУ О

Конец заключительного маснави (л 1746):
сГ^ЗЗ-*- У'. ^ <3^1^ (3 ^ с)^1

;5Х Г* й
Время переписки - XIX в. (л 1746).
Место переписки - Йарканд (л 1746).

Рукопись переписали два человека - отец и сын: 1)

с_5 Ь *—

С5-

Мавлана Мухаммад-Йусуф Йарканди,

1 сАбд ал-Латиф иби Мавлана«-Ц* Ь М
мад-Иусуф (л 1746).

Имена владельцев рукописи:

О".

сАбд ал-Латиф ибн Мав­

лана Мухаммад-Йусуф (л 1746); 2) ^ I Аййуб-^ан (внутрен­
няя сторона нижней крышки переплета).

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Пагинация европейская полистная и параллельно европейская 

постраничная (счет страниц начинается с л 16, и поэтому пагина­
ции не совпадают). Бумага восточная. Чернила черные и красные. 
Почерк настаслик. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей, 
с тиснением.

им1) У* СГ.

Дефекты: На л За чернильное пятно. 
Библиография. Оп. рук.: Со11. зс., 156, № 78; Мугинов,

Ко 131.
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29

О 126 (590ооЫз) 01+110+001 л 
31,7x21,3 ; 27x12,5; 20Уйг

То же

Список содержит сокращенную редакцию сочинения и имеет на-

Тазкира-и $ваджаган ''Жизнеописание ход­
жей" (л 4а). Об авторе и времени составления этой редакции пря­
мых данных нет. О них можно судить по другому ее списку (см. 
описание № 30). В этом списке вместо общепринятой даты написа­
ния сочинения: 1182/1768-69 г. приводится дата: 1251/1835-36 г.
(л 4а), которую можно принять за дату переработки сочинения.

Данная редакция отличается более четкой структурой, но имеет 
ряд добавлений, пропусков и перестановок частей текста по сравне­
нию с первой редакцией (см. описания № 24-28). При сличении тек­
ста двух редакций установлено, что порядок расположения их глав

звание: о

не совпадает и эти главы имеют различное обозначение. Главы 
сокращенной редакции обозначены словами: фасл дастан 
сти первой редакции имеют различное обозначение: амма рхкайат 
хикайат дастан .

а ча-•.. ,
. •.,

и др.
Ниже приводится сопоставление глав сокращенной редакции со­

чинения с его первой, более полной редакцией, соответственно по 
данному списку и списку В 776 (см. описание № 24) .

амма кисса ал-кисса•.. , ...• •»

Листы 
рукописи 

Б 126

Краткое содержание главы 
или ее название

Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776

Главы
по

руко­
писи 
I) 126

16-46 16-86Предисловие 
Родословная Махдум-и 

Асзамаи ^ с
Жены Махдум-и А зама 
$ваджа Исхак Вали 
Правление ^Сваджи Исхак'а 

Вали и его смерть 
Рассказ об Уштур-^салифе 
Сыновья Хваджа Исхака 

Вали _
Хваджа Афак, его вступле-

Йар-

I86-226 
22 б-28а 
’28а-32б

II5а-8а
8а-10а

1
III2

3
/32а-32б/ 
326-406

10а-116
III

4
/35а—406,7116-146

5
ние на престол в 
канде IV146-156 40б-43а
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Главы Краткое содержание главы 
или ее название

Листы 
рукописи 

О 126

Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776
по

руко­
писи 
Э 126

Правление Хваджа Афака, 
война с калмыками, вто­
ричное восшествие его 
на престол

Деятельность Шасйб-#вад- 
жама и Данийал-^ваджама 

Деятельность ^ваджа Да- 
нийал-^ваджама 

Правление Афак-^ваджи в 
Йарканде, его смерть, 
правление Хваджа Йахйи 
в Кашгарии

Прибытие в Йарканд Акбаш- 
#ана

Нападение илийских калмы­
ков на Кашгар _

Взятие Мухаммад-Имйн-ха- 
ном города Или и плене­
ние калмыкского войска 

Правление Данийал-#ваджа- 
ма в Йарканде, его 
взаимоотношения с кал­
мыками; 

его сыновья
Нисбат-и сувар-и Г\ 'До­

словная? ^ваджа Йаскуб- 
#ваджама, по прозванию 
Хваджа Джи хан 

Его же нисбат-и маснавй 
/духовная генеалогия/ 

Хваджа Йусуф-хваджам, его 
сыновья и взаимоотноше­
ние их с киргизами и кал­
мыками

^усй-бик и подготовка
Йусуф-хваджама_ к отраже­
нию нападения Амурсаны 

События в г. Или, смерть 
Галдан Джирйна и деятель­
ность его сына Аджана

6

/42а-43а7‘156-16а
7

V16а-186 43а-46б

/176-186/ VI46б-49а
8

49а-/52д7 VII18б-20а
9

/32а7-55б VII20а-22а
10

55б-/57а7 VIII22а-22б
11

/57а-61б/ VIII226-246
12

IX616-107а246-336

676-6964а~1б

69б-94а
13

X107а-1176336-376
14

XI376-386 1176-1196
15

386-396
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Главы Краткое содержание главы 
или ее название

Листы 
рукописи 

Э 126

Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776
по

руко­
писи
и 126

События в Кашгаре, дея­
тельность Худайар-бика и 
другие события 

Мухаммадй Мйр-ахур 
Йусуф-хваджам-падишах 
События в Йарканде и дея­

тельность Газй-бика 
Дервиш Мухаммад сАбдаллах 

Бикавул
Йусуф-хваджам-падишах и от­

правление им дервиша Би- 
кавула с письмом в Анди­
жан

Жена Йусуф-#ваджама по 
имени Джамила Агаджа 

События _в Или и деятель­
ность Амурсаны 

События в Йарканде, поход 
яркендского войска в Каш­
гар во главе с ^ваджа- 
Йахйа-^ваджамом 

Смерть Йусуф-#ваджам-лади- 
шаха и продолжение похода 
яркендского войска на Каш­
гар

Деятельность Хваджа Йахйи и 
Хваджа Му>мина, продолже­
ние ими похода и прибытие 
войск в Ош

Сражение войск Йахйа-^ваджи 
и Му^мин-рваджи с войска­
ми Бурхан ад-дйна, победа 
последнего и его поход на 
Кашгар

События в Кашгаре; прибытие 
туда Му’мин-фваджи после 
поражения в сражении с 
Бурхан ад-дином, взятие 
Бурхан ад-дйном Кашгара и 

поход на Йарканд

16

396-51а 
51а-53а 
53а-54б

1196-1486
1486-1526
152б-156а

XII
XIII17
XIV18

19
XV54б-58а 156а-159а

XVI159а-163а
20

XVII163а-164б59а-59а
21

XVIII59а-62а 1646-1716
22

62а-63б 1716-1746 XIX
23

XX1746-177а63б-65а
24

XXI177а-181б65а-67а
25

XXII1816-196667а-73а
26

1966-198а XXIII73а-73б
27

198а-207а73б-77а XXIVего
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Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776

Листы 
рукописи 

О 126

Краткое содержание главы 
или ее название

Главы
по

руко­
писи
П 126

XXVБои за Йарканд 
Дальнейшая деятельность 

Хваджа Бурхан ад-дина 
Деятельность ^ваджа Джи­

хад-хваджама /т. е.
Йас ку б-^ваджама.7 

Рассказ о Хваджа Хасане, 
освободившем Йарканд от 
калмы ков

Деятельность Нийаз-бика 
Ишкага

сАшур Кузй-бик и убийство 
Хваджа Ма^сума 

Хваджа Бурхан ад-дин-^ва- 
джам и поражение яркенд­
ского войска

Деятельность ^в"аджа Джи- 
хан-хваджама (^ази-бика), 
сражение под командова­
нием Абдаллах-хваджи и 
другие события 

Деятельность ^ваджа Наэар- 
хвЗДжи

Дальнейшие военные дейст­
вия и ухудшение положе­
ния войск мусульман 

Положение царевичей 
Киргизы из рода Мунки 
Шесть строк, завершающие 

прозаическую часть 
Маснавй, заключающее со­

чинение

77а-85б 207а-224б28

/83а-85б7 2246-2306 XXVI
29

XXVII2306-241а85б-89а
3

236а-237б
30

241а-244а89а-90б XXVIII
31

XXIX244а-251а906-936
32

XXX251а-257б936-100а
33

2576-261а XXXI1006-1086

/103а-103б7 261а-262б XXXII

/1036-106д/ 
/1 Оба-108д/ 
/108а-108б7

262б-270а
270а-271б
271б-272а

XXXIII 
XXXI V 
XXXV

1086

XXXVI1086-110а 272а-274б

Из сопоставления двух редакций сочинения можно сделать следую­
щие выводы:

1) по содержанию эти редакции имеют очень много общего, а 
расхождения в структуре незначительны!

2) добавления, сокращения и изменения, внесенные в текст со­
кращенной редакции, дают возможность утверждать, что переработ­
ка сочинения выполнена самим автором, Мухаммад Садиком Кашга- 
ри;
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3) тексты одних глав совпадают полностью (ср 
вы X и XIV рукописи В 776 и соответственно главы XIII и XVIII ру­
кописи Б 126), а тексты других глав в рукописи Б 126 носят ха-

например, гла-• *

рактер сжатого изложения, в котором опущены витиеватые выраже­
ния и отдельные подробности при описании событий;

4) есть пропуски или добавления отдельных глав и частей тек­
ста, например, в рукописи Б 126 пропущены главы или части глав, 
имеющиеся в рукописи В 776: I (лл 86-226) - родословная Мах- 
дум-и Агзама, III (326-406) - рассказ об Уштур-^алифе, XVI (159а- 
163а) - рассказ о дервише Мухаммаде сАбдаллахе Бикавуле и др.; 
добавлено в рукописи В 126 в сравнении с рукописью В 776: гла­
ва XV (386-396) - описание событий в Или, смерть Галдан Джирй- 
на и деятельность его сына Аджана; конец главы XXXII (93б-100а) 
и начало главы XXXIII (1006-1086) и др.;

5) описание родословной (нисбат-и суварй) Хваджа Йаскуб-$вЙ- 
джама, прозванного Хваджа Джихан, с лл 676-696 главы IX руко­
писи В 776 перенесено на лл 4а-4б предисловия рукописи 
В 126.

Начало (л 16) - как в рукописи В 776 (см. описание № 24).
4м* у*Конец прозаической части (л 1086):

у ^4^^ ^^у

• • •

о* с-5 и*
Начало стихотворной части (л 1086):

оу
О^у.У • Уус^1.

Конец стихотворной части (л 110а):

На л 110а имеется стихотворение (маснавй) из десяти бейтов, 
содержащее восхваление владельца рукописи (сахиб-и мактуб),

некоего *>1 ^а;А? Каландар-^ваджи.

* 1> 1^4 1м*

IIО'*

<-)1~ I оЧ

Начало:
;5и __>и 4м*'

у 4А*А 1^- у*

У. У&
у*

Конец:
;5и 6 ей д*3-*

.о->Л
4-С- х^у
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ггг

Из приписки на полях л 110а, сделанной переписчиком Х.Фейзха-

известно, что это стихотворение было и в том списке, с 
которого скопирован настоящий список.

Время переписки - XIX в. Список, судя по приписке на полях 
л 110а, представляет копию списка 1235/1819-20 г., выполненного

новым (

аи ),

Мухаммад—Амином. Эта дата, однако,переписчиком О"** 
не согласуется с указанием на л 4а рукописи В 770 (см. описа­
ние № 30) о том, что сочинение составлено (тасниф табти) в 
1251/1835-36 г. (подробнее о времени написания сочинения см. опи­
сание № 24).

Место переписки - Петербург.
Переписчик - преподаватель факультета восточных языков 

С.-Петербургского университета Мулла Хусайн Фейзханов.
Колл.: Фейзханов, 1866 г.
Пагинация восточная, постраничная и параллельно европейская 

полистная. Бумага европейская. Чернила черные. Почерк настаслик. 
Переплет европейский (русский), картонный, с кожаным корешком и 
золотым тиснением на обеих крышках.

Библиография. Уп. рук.: Со11. зс., 158, № 78. Оп. рук.: 
Мугинов, № 102. Др. сп.: Залеман, 255, № 54; Мугинов,
№ 103.

ЗП

В 770 (590ооЬег ) 92+001 л
21,5x14; 16,5x10; 20Уйг

То же
Полный список той же сокращенной редакции, что и рукопись 

Б 126 (см. предыдущее описание). В отличие от других списков
: ^ 1^>. Тазкира-и Джи хан "История Джихада"имеет название

(л 4а). Такое название сочинению, должно быть, дано в честь Хва- 
джа Йаскуба, прозванного Хваджа Джихан и Гази-бик (см. описа­
ние N° 29, главы 12, 19, 29 по рукописи Б 126).

Датой написания указан не 1182/1768-69 г как в других спис-

У (л 4а). Эту дату можно принять 
за дату составления этой сокращенной редакции сочинения.

Состав списка: предисловие - (лл 16-46); главы (фасл): I (46- 
76), II (76-86), III (86-10а), IV (10а-13а), V (13аб), VI (13б-14а),
VII (14а-16б), VIII (166-176), IX (17б-19а), X (19аб), XI (196-216), 
XII (21б-29а), XIII (29а-32б), XIV (32б-33а), XV (33а-34а), XVI 
(34а-42а), XVII (42б-44а), XVIII (44аб), XIX (446-476), XX (476- 
48а), XXI (48а-50б), XXII (50б-52а), XXIII (52а-53а), XXIV (53а-

• I

а 1251/1835-36 г.: ^
Ь ^ ^ ■'"Г ^

<ЛЛ1\ &ках

655-1-1505



55а), XXV (55а-59б), XXVI (596-бОа), XXVII (бОа-бЗа), XXVIII 
(63а-70б), XXIX (706-726, 74аб), XXX (746, 73аб), XXXI (736, 
75а-76б), XXXII (7бб-84а), XXXIII (84а-90б, 92а);
(маснави), завершающее сочинение (92аб, 91а). По сравнению с 
рукописью О 126 стихотворение, завершающее сочинение, больше 
на пятнадцать бейтов (начало добавления: л 91а, строка 2).

Начало (л 16) - как в рукописи В 776.

Конец (л 91а):

стихотворение

л* I • ♦ ♦6

ГЬМ1 ГЬ с
■о

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста- 

лик. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей.
Дефекты: рукопись сильно попорчена сыростью. Особенно 

пострадали: лл 7-10, 31-58, 62б-63а, 66а-73а, 81б-82а, 83б-88а, на 
которых чтение текста затруднительно. Лл 1, 65, 66, 84, 89, 91, 
001 - порваны. Листы перебиты, следует читать: 1-72, 74, 73, 
75-90, 92, 91.

Библиография: Уп. рук.: Залеман, 255, № 54. Оп. рук.: 
Мугинов, N° 103.

31

С 576 ( 590 сп ) 
Уйг

01+105+002 л 
30x19,5; 20x13; 15

ь]с4-»
Название. Тарй^-и Кашгар "История Кашгарии".
Автор. Не указан и неизвестен. Время составления сочинения 

неизвестно. Судя по содержанию, оно написано в начале
XVIII в.

Аннотация. Редкое сочинение, содержащее легендарную исто­
рию тюрков от Нуха и Иафаса, историю предшественников Чингиз- 
$ана и его потомков и историю Восточного Туркестана до начала 
XVIII в. Две трети сочинения посвящены истории Восточного Тур-

Х1У-ХУН вв. в период правления Чагатаида Турлук-Тимур-кестана
^Зна (годы правления: 748-764/1348-1362-63) и его потомков. 
Источниками сочинения являются: Тарих-и Рашидй* Мирзы Хайдара 
(лл 37а, 105а и др.), Равзат ас-сафа Мирхванда (л 486 и др.),

^ ) (л 486 и др.). Сочинение со-Т5ри$-и Харизмй* (
краткого введения и ненумерованных разделов (зикр, да- 

стан, гуфггар, кисса), которых насчитывается около сорока.
стоит из
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К-5-

Список. Полный список сочинения. Состав списка: предисло­
вие - хвала богу, пророку Мухаммаду, четырем первым халифам 
(л 16); рассказы (зикр): о Нухе (1б-3а), Йафасе ибн Нухе (За- 
46), Магул-$ане (4б-8б), Буртан-бахадуре (8б-9а); рассказы (да­
стан): о Йасукай-бахадуре (9аб), Чингйз-з^ане (Джиугйз-$ане

> - 96-226), Угатай-каане ( О 
рассказы (зикр): о Джучй-^ане (256-266), Тулуй-#ане (26б-28а); 
рассказы (юкрса): о Хулагу-хане (28аб), аббасидских халифах 
(28б-31а); рассказ (зикр) о Газан-^ане (31а); рассказ (гуфтарй) о 
Чагатай—х&не (35а-37а); рассказ (дастан) о Турлук-Тимур—^.ане 
(37а-43б); рассказы (зикр): о ^изр-з^вадже ибн Турлук-Тимур-^ане 
(436-456), Увайс-хане (456^186), Султан Йунус-хане ибн Увайс- 
хане (48б-52а); рассказ (дастан) о Султан Сасйд-$ане (52а-61б); 
рассказ (зикр) о восшествии на престол в Кашгарии Султан Сасид- 
з^ана в 920/1514-15 г. (586); рассказы (гуфтар): об сАбд ар-Рашйд- 
#ане ибн Султан СаЧад-^ане (61б-64а), об сАбд ал-Кар"им-хане ибн 
сАбд ар-Рашйд-хане (64а-72б); рассказ (зикр) о правлении Шуджа с 
ад-дйн Ахмад-хайа ибн Мухаммад-хана (726-756) ^ рассказы (гуф­
тар) : о правлении сАбд ал-Латйф-^ана ибн Шуджа ад-дйн Ахмад- 
х5Тна (умер в 1037/1627-28 г.; 75б-78а), о вступлении на престол 
в Яркенде АфЗк-х5на в 1026/1617 г. (78а-81а); рассказ (зикр) о 
правлении Ахмад-#ана ибн Тимур-султана (81а-82б); рассказ (гуф­
тар) о восшествии на престол Султан Махмуд-хана (Килич—хана) 
в 1042/1632-33 г. (82б-83а); рассказ (зикр) о событиях, связанных 
с *Абд ар-Рахйм-ханом ибн сАбд ар-Рашйд-з^аном (83а-86а); рассказы 
(гуфтар): о положении Абдаллах-з$ана (86а-87а), о двух походах Абдал- 
лах-хана на Кашгар (87а-89б), о восшествии Абдаллах-хана на престол 
в Яркенде в 1048/1638-39 г. (896-906); рассказ (зикр) о Мирзе Шйр- 
Мухаммаде и убиении Шах-Касима (90б-92а); о завоевании сАбдаллах- 
ханом Булура (92а-93а); о захвате ^Абдаллах-ханом Андижана 
(93а-96б); о смерти сАбдаллах-хана (966-976); рассказ (гуфтар) о 
правлении Йулбарс-з^ана и его убиении (976-986); рассказ (дикр) о 
восшествии на престол в Аксу и Яркенде Исмасйл-$ана (98б-100а); 
рассказ (гуфтар) о правлении Султан Сасйда Баба^-хЗДа ибн сАбд 
ар-Рахим-#ана в Турфане (100а-101а); о правлении сАбд ар-Рашйд- 
$5на ибн Баба*-хана в Яркенде (101а-102б), о правлении Мухаммад- 
Му°мин-султана (Ак-Баш-хана) ибн Баба^хЗна в Яркенде ( 1026- 
105а). В этом последнем разделе сообщается о нападении киргизов 
на Кашгар, Яркенд и другие города, о деятельности Мирзы Аслам-

ШДХ-бйка, начальника стражи ( и&ц, I ) Яркенда, защищавшего 
город от киргизов. Прославлением победы и заслуг Мирзы Аслам- 
Шах-бика завершается последний раздел сочинения.

^ л-. ^ 3'

1Ь _ 226-256) ;

Начало (л 16):

675-2-1505



Конец (л 105а): 4^л1Л ^ I** I 1^_,^

Т
кТI"5 * • • •

1 " *Д * |_«А ^ \и ц1м ^-> о**

На л 105а, кроме того, приводится стихотворение, состоящее из 
четырех бейтов и представляющее восхваление правителя, по-види­
мому А^пам—Шах—бика.

Конец стихотворения:^ 1 ^

—^>-4,
IУ ^ ,у- чГ-1.,,1

I-Начало стихотворения: спу* у.

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Восточный Туркестан. 
Колл.: Бартольд, 1902 г.
На л 016 приписка: и СУ^ Мухаммад Низам

ад-дин-хан. Это, возможно, имя владельца рукописи. На лл 0016- 
002а два одинаковых четверостишия, свидетельствующих о принад­
лежности рукописи жителю Яркенда.

Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста^шк. 
Переплет восточный, кожаный, с тиснением.

Библиография. Уп. рук.: В .В. Б а рто л ьд, Отчет о команди­
ровке в Туркестан, - ЗВО, XV, 1904, стр. 236-254. Оп. рук.: Му- 
гинов, N° 38. Доп. св.: В.П.Юдин, О родо-племенном составе мо-« 
гулов Могулистана и Могулии и их этнических связях _с

"Известия АН Казахской
казах­

ским и другими соседними народами,
серия общественных наук", Алма-Ата, 1965, вып. 3,ССР, 

стр. 52-65.

32

06+131+004 л 
21,5x13; 15x7,5; 15

В 2472 
Уйг

То же

Полный список, текст которого аналогичен тексту рукописи 
С 576 (описание № 31). Отсутствует лишь стихотворение, находя­
щееся в конце рукописи С 576.

Время переписки - XIX
Место переписки - Восточный Туркестан.
Колл.: неизвестна,
Лл 01-06, 1а, 1316, 001-004 - без текста. Бумага европейская^ 

Чернила черные и красные. Почерк наста^лйк. Переплет восточный, 
картонный, обтянутый кожей, с тиснением.

Библиография. Оп. рук.: Мугинов, № 39.

в.

инв. 1932 г. № 31.
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33

С 577 (590 01 а) 
Уйг

72+003 л
21,5x14; 16x9,5; 16-20

То же

Дефектный список - нет начала и много лакун. Текст списка 
аналогичен тексту рукописи С 57.6 (см. описание № 31). В целом 
список составляет около двух третей сочинения.

Начинается словами (л 1а): аЬ*)^

АДл*

(ср.: рукопись С 576, л 75а, строка 2).
На лл 001-003 различные стихотворения на тюркском и персид­

ском языках. На полях л 12а приписано шесть бейтов из сочинений 
Фирдавси. На полях л 22а вписано рубг^й* на персидском языке.

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Восточный Туркестан.
На л 003а приписка с именем владельца рукописи:

Мулла Худайар.
Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста^и’к. 

Переплет отсутствует; рукопись вложена в картонную, обложку.
Дефекты: отсутствует начало, соответствующее л л 16—17а ру­

кописи С 576; лакуны после лл 1, 6, 31, 37, 59, 60. Листы перебиты; 
следует читать: 32а-37б (далее лакуна, соответствующая лл 23а-24б 
рукописи С 576), 38а-59б (лакуна =лл 446-466 рукописи С 576), 
7а-31б (лакуна =лл 71а-75а той же рукописи), 1аб (лакуна =лл 756- 
786 той же рукописи), За-6б (лакуна =лл 82а-83а той же рукописи), 
бОаб (лакуна =лл 84а-93б той же рукописи), 2, 61-72.

Библиография. Оп. рук.: Мугинов, № 40.

I и • • •
• • А

34
73+001 л 

20,5x13; 14x7,5; 9
В 772 (590ооЬа ) 

Уйг
А* Ь6 ^ **

Тарих-нама-и Йаскуб-хан "История Йаскуб-хана". 
Название дано К.Г. Залеманом (Залеман, 252, № 14). Автор харак-

Название.

а^^ клЗ Сурат-и вакй^а-нтеризует свое сочинение как 
варида "Описание событий, сохраненных в преданиях" (л 4а).

^ Махмуд-бйкАвтор.
сын Мир Ахмада, /прозванного? Шан$ ГарИб (л 72а). Сочинение на­
писал в раджабе 1316/ноябре 1898 г. (л 726) в Восточном Турке­
стане (г. Кашгаре?).
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Список. Не встречающееся в других списках сочинение. Пред­
ставляет собой краткую историю Восточного Туркестана с 1279/ 
1862-63 г. до 1294/1877 г. и содержит описание событий, пред­
шествовавших вступлению Йаскуб—бйка на престол в Кашгарии, 
описание его правления, обстоятельств смерти и историю падения 
Кашгарского ханства.

Содержание списка: лл 36—46: краткое введение автора в стихах 
и прозе об обстоятельствах написания сочинения;

лл 46-76: восстание дунган в западных провинциях Китая в 
1279/1862-63 г. под руководством^ Да#у и Шуху*; восстание в Куча- 
ре, походы кучарских ходжей на Аксу и Кашгар;

лл 76-17а: сражение правителя г. Кашгара Кутлук-бйка с пред­
водителем киргизов Садик-бйком; захват власти в Кашгаре Садйк- 
бйком; прибытие из Ташкента в Кашгарию Йаскуб—бйка вместе с 
Бузурк—ханом—тура, их выступление против Садик-бика и его пора­
жение;

лл 17а-23а: поход Йаскуб-бйка на Йарканд; выступление войск 
из Аксу, Кучара, Уштурфана и Йарканда против г. Кашгара во гла­
ве с Исхак-^в'Эджой и Хатйб-хваджой; победа Йаскуб-бйка;

лл 23а-42б: события в Коканде и Бухаре; поход Йаску~б-бйка на 
Марал-башй; завоевание им других городов и его деятельность по 
устройству дел в государстве;

лл 426-486: события, которые произошли в 1283/1866-67 г 
рез четыре года после 1279/1862-63 г.: восстание дунган во главе 
с Давуд-&алйфой, захват дунганами Кучара и других городов; вы­
ступление Йаскуб-бйка против дунган, подавление восстания;

лл 48б-50а: вторичное выступление Давуд-халифы; отправка 
Йаскуб-бйком войск во главе с Биккулй-бйком, подавление восста­
ния и убийство Давуд-^алйфы в г. Манасе;

лл 50а-73а: выступление Йаскуб-бйка во главе войска и его 
смерть в Курле; события после смерти Йаскуб-бйка; поход китай­
ских войск на Восточный Туркестан и захват ими Кашгара и других

че-•»

городов.
Лл 1а-3а, 736, 001аб - без текста.

Начало (л 36):

Конец (лл 726—73а) : ^ •^3 ^53 4.1л.* • • •

Автограф ( ?).
Колл.: Петровский, 1909 г. с
Бумага восточная. Чернила черные. Почерк наста лик. Переплет 

восточный, картонный, с кожаными корешком и краями, с тиснением.
Библиография: Уп. рук.: Залеман, 252, N° 14. Оп. рук.: 

Мугинов, Ко 41. Доп. св.: Тихонов, стр. 157-159.
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4. ИСТОРИЯ АРАБСКИХ СТРАН 
(№ 35)

35

А 248-II (590е) лл 162а-184а 
18x9,5; 13x5; 23Тур

4* ^ &

Название. Китаб-и фатх-и Макка-и мукаррама "Книга о по­
корении почитаемой Мекки" (л 162а).

^Абд ал-Карим-афандиАвтор.
ал-Пучулй (л 162а). Написал сочинение в 1096/1684-85 г. (л 184а).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
историю завоевания Мекки пророком Мухаммадом. В тексте часто 
выделены хикайат и ривайат "рассказ" (например, на лл 163а, 1636 
166а и др.). Часто встречаются стихи, приводятся персидские фра­
зы и обороты. Возможно, сочинение составлено на основании пер­
сидских источников или представляет собою переработку неизвест­
ного персидского оригинала.

Начало (л 1626):^*^ ^ \^\ ^ ^

I~• •. иг~-

До ДдцД До

Конец (л 184а): ,,...3^ ^

А*д-)л) ^ Ьд (11)1* ^ 

3 СГ сЬ-У ^

. • •

‘V т 0,1 о-Г

Ч. 1д д1>

6^ 15*
* Г г-г

л
Время переписки - конец XVII - начало XVIII вв.
Место переписки - Турция.
На л 02а сборной рукописи печать и пометка владельца рукопи­

си - А.К. Бакиханова с датой 1245/1829-30 г.
Колл.: Бакиханов, 1852 г.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская (водяные знаки). 

Черная тушь и красная краска. Почерк рикса. Текст в рамке. Пере­
плет турецкий, кожаный, с тиснением, в кожаном футляре.
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5. ИСТОРИЯ ИРАНА 

(Я 36)

36

С 2430 лл 440а-476а 
25,5x15; 17,5x9,5; 19Узб

(г-?-*-

Название. Т ари^с—и мулук—и ^аджам "История персидских 
рей". Общеизвестное авторское название.

ца-

Автор. & ^ Низам ад-дин ^Алиши'р

Наваги (844-906/1441-1501) - известный узбекский поэт, писатель
и государственный деятель. Сочинение написано, по-видимому, 
около 894/1488-89 г.

Аннотация. Краткая история царей Ирана от мифического 
Кайумарса до начала арабских завоеваний в середине VII в. Сочи­
нение состоит из четырех частей (табака).

С пи с р к. Дефектный список; отсутствует первая часть - исто­
рия династии Пишдадидов. Остальные части:

1 -II (лл 440а-449а):
Кайанидов начиная от Кайкубада;

Н1 (лл 449а-452а):

династия

[^1]А* I I1 ^
- династия Аршакидов начиная с Ашка (Аршака);

IV (лл 452а-476а): & 1-1- -
Сасанидов начиная с Ардашира Бабакана (Бабака).

Время переписки - нё ранее 1275/1858-59 г. (л 439а сборной 
рукописи).

Место переписки - Средняя Азия.
Колл.: Самойлович, 1942 г.
Бумага восточная. Чернила черные. Почерк наста лик. Переплет

династия

восточный, картонный, с кожаным корешком и тиснением.
Библиография. Др. сп.: ОТР, I, № 151-155; Собрание, I, 106, 

№ 264-269; КТ, I, 140, № 138. Изд.соч.: Е. 0и а 1геш е ге, СЬге81ота1Ые 
еп 1игк опепЬа! сопЬепап! р1из1еиг5 оиуга^ез сЗе Реппг АП-ЗсЬхг, Рапз, 1841.

6. ИСТОРИЯ ОСМАНСКОЙ ИМПЕРИИ 
(№ 37-42)

37
83 л

22x16; 17x10; 15
С 1889

Тур
и сЛ 7

Название. Тарй^-и ал-и Г Усман "История Дома Османова". 
Название авторское; ввиду дефектности описываемой рукописи оно
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9ГГ

в ней отсутствует. В одном из списков отмечено другое назва-
I.,о С1-*

Таварид-и^Угуз-хаК ва Джингиз-$5н ва салджукийан ва «усманййан 
"История Угуз-хана, Чингиз-^ана, Сельджукидов и Османов".

Автор. Рустам-паша (906-968/1500-1561) - великий
везир при турецком султане Сулаймане I (годы правления: 926-974/ 
1520-1566). Время написания сочинения неизвестно, но, судя по опи­
сываемым в сочинении событиям (в одном из
ны до 968/1560-61 г.) и времени смерти автора, можно предполо-

ние

списков они доведе-

жить, что оно завершено в 968/1560-61 г.
Аннотация. Редкая история Османского государства от его. 

основания до 968/1560-61 г. Состоит из трех частей (табака), по­
священных истории Угуз-^ана и его потомков, Сельджуков Рума 
и династии Османов. В качестве источника автором использовано

Таварйх-и мухтар "Избранные истории"сочинение 
(лл 36, 10а).

Список. Неполный список: отсутствует начало, в середине 
имеются лакуны (см. ниже) и нет конца - текст прерывается на 
описании вторжения войск Тимура в Малую Азию и захвата им го­
рода Сиваса в 803/1400 г.

Содержание списка: части (табака)
I (лл 1а-3б): Угуз и его потомки, правившие в Туркестане 

(начало отсутствует).
36-136): ->•** 1 **•-»->

история правления Сельджукидов Рума.

III (лл 136-836): и сЛ 4лЛ? &3-Л?
- хроника династии Османов до Байазида I (792-805/1389- 
1402). Эта часть имеет следующие подразделы: начало династии 
Османов (л 136; далее лакуна в 11 листов); царствование сУсма- 
на I (14а-30б ; начало раздела отсутствует); Урхана (ЗОб-ЗЗб); 
Мурада I (33б-71а); Байазида I (71а-81б); причины и обстоятель­
ства вторжения войск Тимура в Малую Азию (816-836).

II (лл

--л [-1Начинается со слов (л 1а; л 5 восточной пагинации):О

з 4^ \у. з и з
40» и.

401 ^ 4й<^-^ I ^ ^3 4 ой 1лм5у

4 0^<а« з 3 3

С*л** »»

Прерывается словами (л 836): <11*14: 1 ^

ги -
1%1— з

40«

• • •

Уз 1 4И Сг^
Время переписки - XVII в. 
Место переписки - Турция.
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№ 8119.Колл.: неизвестна;
Параллельно с поздней европейской полистной пагинацией до

инв. 1954 г.

л 49 имеется восточная полистная пагинация, соответствующая 
лл 1-33 европейской пагинации. Бумага европейская (водяные зна­
ки) . Черная тушь. Почерк настаслик. Рукопись вложена в картон­
ную обложку.

Дефекты: отсутствует начало и конец. Лакуны: в начале, судя 
по восточной полистной пагинации, отсутствует 4 листа (лл 1-4 во­
сточной пагинации); после л 13 лакуна в 11 листов (лл 19-29 восточ­
ной пагинации). У лл 6, 41, 43-45, 59 и 65 оборваны поля; у лл 42,
43, 45, 65 оборваны поля с частью текста. Рукопись расшита, на 
отдельных листах желтые пятна от сырости.

Библиография. Др. сп.: Р1и §е1, II, 233, № 1012; В1 о сЬ е I, I, 
94. Пер. соч. (на немецкий язык)

К и з I е т РазсЬа/, Б1е озтапхзсЬе СЬготк Зез Киз1ет РазсЬа, уоп 
Ьи<Ьу1§ роггег, - «ТигЫзсЬе ВЪНоЛек», Вс1 XXI, Ье1р21§, 1923» Доп. св.: 
В аЫп ее г, 81, N 65; Е1, III, стр, 1269.

и изд. соч. (частичное):

38

лл 1286-1536 
20,5x15,3; 15x9,5; 17

В 729 (589)
Тур

е
Название. Фатх-и Кустантинийа "Покорение Константинополя". 

Название дано В.Д.Смирновым (л 128а сборной рукописи).
Автор. В рукописи не указан. В справочниках упоминается 

турецкое сочинение *лл1з и ^ -л-,3 ЧЗл*
Рисала-и фй бина-и Айа Суфййа ва калга-и Кустантинийа "Трактат 
о сооружении /собора? св. Софии и крепости Константинополь", 
представляющее собой обработку неизвестного арабского или персид-

ц&а. Ч.о-* сг.ского оригинала турецким историком

муллой Саййид Муррафой ибн Хасаном 
ал-ХусайнЙ, известным под именем ал-ДжаннабйГ (умер в 999/1590г.). 
По содержанию и объему эта обработка очень близка к данному
списку.

Аннотация. Редкое сочинение, являющееся, вероятно, обработ­
кой ал-Джаннабй указанного выше арабского или персидского ориги- 

одной из редакций этой обработки. Содержит краткую исто- 
завоевания Константинополя турками, сведения о постройке го-

нала или 
рию
рода, сооружении собора св. Софии, отделке его купола, описание
города.

Список. Полный список. Выделены разделы (зикр, дар байан-и): 
1286-137а: рассказы об осаде и завоевании Константинополя тур- 

137а-153а: описание Константинополя, история сооружения
лл
ками; лл
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собора св, Софии и отделки его купола, описание города; некоторые 
сведения по истории Византии.

В тексте много стихов.

^ -> Ц-:
Конец (л 1536): ^ ^ 1ц ^N^1

Начало (л 1286):

• • •

ГВремя переписки - конец XVIII в.
Место переписки - Турция.
На лл 7а, 128а рукописи круглая печать одного из владельцев:

1^*-^ «**^"*“^ "бедный Ну'мани ^Ни<гмати?7, 1110/

1698-99 г.".
Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. № 389.
Бумага восточная. Черная тушь и красная краска. Почерк 

настаслик. Переплет турецкий, кожаный.
Библиография. Доп. св.: Хаджжй Халй~фа, II, 124, №2198; 

ОМ, III, стр. 39, 40; ВаЬ1п6ег, 27-31, № 14; 102-103, № 86;
В.Д.Смирнов, Турецкие легенды о Святой Софии и о других визан­
тийских древностях, СПб., 1898.

39

О 217-1 (Уч. отд. II. 4. 21) лл 16-132а 
32,5x11; 27x6,5; 36Тур

Название. Таллис ал-байан фи каванин ал-и сУсман "Краткое 
сообщение о законах Дома османова" (лл 26, 1а).

Автор. ^0^1 ^,1^1 Хусайн-афанди, по про-

Сг-'"^ Хусайн Хазарфан (л 1а) и,
сАИл-:

званию Хазарфан, или 
кратко, Хусаин (л 2а) - известный турецкий историк (умер в 1103/ 
1619 г.). Составил сочинение в 1080/1669 г.

Аннотация. Редкое сочинение. Содержит обзор законодатель­
ных актов Турции первой половины XVII в., описание ее администра­
тивно-статистического устройства, истории взаимоотношений Турции 
с Крымом. Сочинение состоит из 13 глав (баб).

Список. Полный список сочинения: предисловие (лл 1б-3а) с
указанием названия, имени автора, причин написания сочинения, пе­
речня глав; главы: I (За-5б), II (5б-10а), III (10а-24б), IV (246- 
30а), V (30а-43б), VI (43б-58а), VII (58а-66а), VIII (66а-72а), IX 
(72а-89б), X (89б-98а), XI (120б-125а), XII (125а-132а), XIII (98а- 
1206) /так! 7.
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Начало (л 16): ^ ^ <13 ^3

I—«л -
I*

1^1 с?-.-13

Ь 0Ш-
• • ♦

Конец (л 132а): I* у* *> С,

На лл 132а-135а сборной рукописи сразу же, без бисмиллы еле-

А* • • •

'ыо\ Асаф-нама ( *Книга Асафа")4.1; , на­дует список сочинения
Ь.Ь ^кк) Лутфи-пашой (см. описание № 61). Далее, написанного

л 135аб рукописи находятся два небольших трактата (не выделены 
бисмиллой):

я*п 4X^3 <11:4^3 *«*•>»* с—?

о первом появлении кофе в Турции в 966/1558-59 г. (л 135а);

2) 4>.^ ^ Ь с>3 I

- о первом появлении табака в 
(л 1356). В.Д.Смирнов не выделил сочинение "Асаф-нама" и два 
указанных выше небольших трактата, считая, что вся рукопись со­
держит только список сочинения Хазарфана (СоН.зс.,1 21, № 10).

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На многих листах переписчик выносит текст сочинения на поля.

1)

1007/1598-99 г.
3 (V- <*>

На л 1а поздняя приписка: ^ I ^ ^ ^ ^

Раг Низзет НехагГепп аис1еиг с!и ^ . 1 I

Ег5-» О*-* • На полях многих листов пометки В.Д. Смирнова.
На л 1356 круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк насх. Текст в рамке. Переплет турецкий, картонный, 
с подклеенным позже клеенчатым корешком.

Библиогр а фи я. Оп, рук.: Со11. зс., 21, ДО 10. Др. сп.: В 1 о сЪ е I, 308, 
ДО 40. Пер, СОЧ,: Р. РеЬгз Зе 1а Сго1х, &1а1 $епега1 Зе 1,Егпр!ге Оиотап раг
ип зоВЫг 1игс, Рапз, 1695. Доп. СВ,: В а Ь 1 п § е г, 228, ДО 199; К. А п Ь е § е г, 
НехаИеп Нйзеу1П Е^епЗРпш ОзтапЬ Зеу1е1 1е$кПа1ит Загг ти1аЬаха1аг, - 
«Тигк1уа1. Местиаз1>>, 10 (1951-1953), стр, 375-394.

40
. Ыз лл 11б-32а 

21,3x14; 17x8,5; 29
)В 755-11 (590

Тур

ио-*

Название. Сур-и хумайун "Султанский праздник7' (л 116). 
Автор. Не указан и неизвестен.
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Аннотация. Описание праздника, состоявшегося с 1 рабис I 
по 10 рабй*сН 1086/с 26 мая по 4 июля 1675 г. по случаю обреза­
ния сыновей турецкого султана Мухаммада 1У (годы правления: 
1058-1099/1648-1687) Ахмада и Мустафы и бракосочетания его до­
чери Хадиджи.

Список. Список, по-видимому, полный, так как содержит опи­
сание праздника от его начала до конца, но по сравнению с париж- 

( ЕИосЬеЧ, II, $ирр!., 145, № 1045) имеет несколькоским списком
меньший объем и поэтому, возможно, является сжатым изложением
сочинения.

Содержание списка:
лл 116-276: описание каждого дня праздника от его начала до 

25 рабис I 1086/19 мая 1675 г.;
лл 27б-30а: описание праздника в честь бракосочетания дочери 

султана, Хадиджи, продолжавшегося с 26 раби I по 10 рабйгП 
1086/с 20 июня по 4 июля 1675 г.;

лл 30а-31б: перечень преподнесенных султану во время празд­
ника подарков;

л 316: перечень подарков и слуг, переданных царевичу Мустафе; 
л 32а: перечень подарков, преподнесенных царевичу Ахмаду.

Начало (л 116): ^ ^,1

0^“ Л ^ На]—

Ид> д») 1м» ^

Ш— алы ^ а 1д_,6• ♦ ♦ • • » •

Конец (л 32а):

ц?у 3^- 3. и:

• • •

ЦТ'.г г гВремя переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
Колл.: Фонтон, 1876.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк 

настаслик. Переплет восточный (турецкий), картонный, с клапаном
и кожаными корешком и краями.

Библиография. Уп. рук.: Ме1.аз., VIII, стр. 192. Др.еп.: ЕИосЬец
II, 5ир1., 145, N 1045.

41
•Ыз ) лл 16-106 

21,3x14; 17x8,5; 21
В 755-1 (590

Тур

а* I;

Название. Сур-нама "Описание праздника". 

Автор. Саййид ^Сусайн Вахби - турецкий по-

77



эт и писатель. Сочинение написано в XVIII в., в правление султана 
Ахмада III (1115-1143/1703-1730) после 1132/1720 г.

Аннотация. Описание праздника, состоявшегося в Стамбуле 
по поводу обрезания четырех сыновей султана Ахмада III (годы 
правления: 1115-1143/1703-1730) и бракосочетания пяти принцесс, 
в том числе трех дочерей султана, в зу-л-касда 1132/сентябре- 
октябре 1720 г.

Список. Неполный список: отсутствует конец. Содержит сокра­
щенное описание праздника от его начала 5 зу-л-ка^да 1132/8 сен­
тября 1720 г. до 29 зу-л-ка^да 1132/2 октябюя 1720 г.

Содержание списка:
лл 1б-2а: выбор и подготовка места для праздника, разбивка 

палаток 5-7 зу-л-ка^да 1132/8-10 сентября 1720 г.
л 2аб: перечисление различных групп ремесленников и других 

людей, которые посетили праздник с 5-го по 9-й его день: 9-13 
зу-л-касда 1132/12-16 сентября 1720 г.;

лл 26—106: краткое описание приемов и пиров, происходивших 
ежедневно в течение 12-29 зу-л-ка^да 1132/15-30 сентября, 1-2 ок­
тября 1720 г.

Список находится в составе рукописи, содержащей, кроме то­
го, описание праздника по случаю обрезания сыновей турецкого 
султана Мухаммада IV (см. описание № 40).

и? 1*

^ \угт 1^ *1« у
Начало (л 16):

и— * * •Конец (л 1 Об):
15^3!

(Другие сведения см. в описании № 40).
БиблиогюасЬия. Уп. рук.: Ме1.ав., VIII. стр. 192. До. сп.:

Р1 и § е 1, II, 283, N° 1092. Доп. св.:Нашшег, С0Б,^,стр. 339;
Наш те г, СОВ, VII, стр. 264; Хаджжи Халифа, У1, 586, № 14759.

42

40 л
21x17,5; 16,5x10,5; 16

В 2463
Тур

Название. Васиф тарной ''История Васифа", или^Ь^!

^ МахЕсин ал-асар ва хака^ик ал-а^бар "Добрые

деяния и верные известия" и Зайл—и Васиф Дополне­
ние Васифа" (л 1а).
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ЯШИН.

Автор. <3*^^ ***=*■! Ахмад Васиф-афандЙ, известный 
турецкий сановник, поэт и историк (умер в 1222/1807-08 г.). Ро­
дом из Багдада. В период правления сАбд ал-Хамйда 1 (1187-1203/ 
1773-1789) и Салйма III (1203-1222/1789-1807) занимал ряд высо­
ких должностей в Османском государстве. В рассматриваемом со­
чинении описание событий довел до 1219/1804-05 г. и, по-видимо­
му, в этом же году завершил свой труд.

Аннотация. Хроника Османского государства, охватывающая 
пятидесятитрехлетний период его истории: с 1166/1752-53 по 1219/
1804-05 г. Состоит из четырех томов. Первые два 
и известны под названием Васиф тарной "История Ва'сифа", а два 
последних тома продолжают оставаться в рукописях. Как установле­
но теперь, они ошибочно считались дополнениями к первым двум 
томам и были известны под названием ^Зайл "Дополнение" или 
Зайл-и Васиф "Дополнение Васифа" (ТСК, 273, № 155).

Список. Извлечения из второго тома сочинения, сделанные 
по неизвестной рукописи. На полях и в тексте указаны лишь сле­
дующие листы рукописи, с которой списаны отдельные разделы со- 

10б-12а, 186, 22а, 226, 23б-25а, 26а-27б, ЗОб, 35а-38а,

тома изданы

чинения:
426, 43а, 556, 56а.

Начало (л 1а):

г11*• • •

Конец (л 40а): дЗаЬ* ^к^о ^\у • • •

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Петербург (?).
Колл.: неизвестна; инв. 1954 г. № 4121.
Бумага европейская, тетрадная, линованная. Чернила черные. 

Почерк настаслик. Рукопись представляет собою тетрадь в бумаж­
ной обложке.

Библиография. Др. сп.: ТСК, 273, № 155 (1-3); Р1 и $е 1, II, 
309, № 1133; РеПзсЬ, В, У1, 235, № 208; Каир, стр. 201-202. 
Изд. соч. (первые два тома): Стамбул, 1219/1804-05; Булак, 1246/ 
1830-31 г. Доп. св.: ЕЛ, IV, стр. 1187; ВаЫп^ег, 335, N9 304.
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II. АКТЫ

1. ЗАКОНЫ 
(№ 43-52)

43

В 1882-1 ( Иоу 181) лл 16-25б
20,5x14,5; 16,5x10,5; 15Тур

о ** ^ и-У ^ио
Название. Канун-нама-и султан Салим-хан "Книга законов

султана Салйм-^ана" (д 16), или у Ь Ь Канун-на-
ма-и сусманй "'Книга османских законов" (л 256).

Аннотация. Очень редкое сочинение. Содержит свод адми­
нистративно-хозяйственных законов и некоторых законов о военном 
сословии, составленных в период правления султана Салима I 
(годы правления: 918-926/1512-1520). Состоит из четырех разделов 
( фасл), делящихся на отдельные параграфы (матлаб).

Список. Содержание списка: введение (лл 16-11а) - законы 
об ответственности за прелюбодеяния (16), кровную месть (26), 
убийство и воровство (46); об ответственности за охрану посевов 
(56), за убийство животных (66); законы о наследовании земель­
ной собственности (7а) и др.; разделы:

I (11а-18а) - законы о размерах сутра с урожая различных 
сельскохозяйственных культур и других видов налогов, взимаемых 
с населения;

II (18а-20а) - закон о размерах сбора с продажи и вывоза то­
варов на экспорт;

III (20а) - законы о положении военных;
IV (20а-25б) - законы о сборщиках базарной пошлины (му^та- 

сиб), порядке установления ими таксы (нирх) базарных сборов; о 
качестве и количестве товаров, которые разрешается продавать на 
базаре.

* •' ЛЛ и'-Начало (л 16): Ь
#

/ ~ р ° / ( О ' - . * у /Л.,1 ^1» ^ 4 ^

* #
✓

>. •*/ / !
-» >Ь' о-Ч*• ••
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° ?\ -0/. Г<П а •Ч'-уу-з 1-л
° /о>^ ^

Дата переписки - раджаб 971 /февраль 1564 г. (л 256).
Место переписки - Турция.
На л 1а приписка владельца рукописи: "Игумена Никона".
Колл.: неизвестна; инв. 1914 г. № 919.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь. Почерк 

насх. Текст огласован. Переплет более поздний, чем сама руко­
пись, - русский, картонный, с кожаным корешком.

Библиография: Изд. и пер. рук.: А.С. Т в е р и т и н о в а, Кни­
га законов султана Селима 1, М., 1969.

' о 5> «\з
О ,Конец (л 256):

-5 ^ ч ч ч

•и ъх' / . ': и** г д* и О 2
ды*ОУ Г/ /

44

А 250-1 (590 ЧЧ ) 37+005 л
14,5x10; 10,5x6,5; 15Тур

То же

Полный список сочинения. Отличается от предшествующего
Ч*? й-У ^списка добавлением на полях рукописи выписок из 

Канун-и джадид "Новые законы" Джалал-зада Нишанджи ( XVI в.; 
о характере этих добавлений см. приписку переписчика на л 31а) и 
добавлением в конце списка еще четырех разделов (фасл), содер­
жащих гражданские, административные и военные законы, служащие, 
вероятно, дополнением к соответствующим законам Салима I.

Разделы основной части сочинения (фасл): I (лл 126-226),
И (лл 22а-24а), III (л 24а), IV (лл 24а-31а).

Начало (л 16) и конец (л 31а) — как в рукописи В 1882-1 
(см. описание № 43).

-Начало добавления (л 316): д^лЬ ^ д*3^

^ <3^^1 у* кА 3% ч ч У.ч т

В добавлении выделены разделы (фа<?л):

Ч* у~ _Э Ьу*-I (лл 316-326) -

^ о ^ (У*-*?

С—I*—
сЛ* „ ^и»

о1^ ^

II (лл 326-336) -

III (лл 33б-34а) - з ^ Ц ^

• • •

IV (лл 34а-37а) -

816-1-1505



Конец добавления (л 37а): I

с^Ьо ДЛ _Ь1)1

• о •

' (Л-^ * ^ * й&-*1 <>*ь

Время переписки - XVII в.
Место переписки - Турция.
На л 1а приписка владельца рукописи с его именем С&

0^.1 'Али ибн Ахмад. На внутренней стороне верхней крышки переплета
пояснение к рукописи: «Мзсг. роп1оп. Ке§;1етеп1з асЬшшзггаЕНв е1 тШийгез. 
Капоип-НатаЬ (1е 5и11ап ЗеНгп КЬап».

Колл.: Фонтон, 1876 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк дйванй. Переплет восточный, кожаный.
Библиография. Уп. рук.: Ме1, аз., VIII, 192, № 13. Доп. св.: 

1А, III, стр. 61.

45

В 1922-II (Иоу 296) лл 736-836 
20,7x15; 15,5x9; 23Тур

1 У*. I ^

Название. Масрузат-и Абу-с-Су*уд ''Образцы Абу-с-Су^уда'
(л 736).

А> 1

Мухаммад ибн Мухаммад ал-И^мадй или, кратко,- 
Абу-с-Су^уД (лл 736, 74а, 746, 75а, 756 и др.; умер в 982/ 
1574-75 г.) - великий муфтий и шейх ул-ислам султана Сулаймана I 
(годы правления: 926-974/1520-1566).

В конце сочинения (л 836) упоминается событие, имевшее место 
в 945/1538-39 г. Вероятно, сочинение составлено не ранее этой даты.

Абу-с-СусудА втор. СП

Аннотация. Известные религиозные предписания для мусуль­
ман. Встречаются в виде самостоятельного сочинения (как в опи­
сываемой рукописи, списке Британского музея и др.), а также частич- ' 
но входят в общие своды законов, составленных при султане Сулайма- 
не I . Сочинение состоит из предисловия и десяти разделов (китаб).

Список. Полный список сочинения: предисловце (л 736); раз­
делы (китаб) выделены на лл 736, 746, 756, 776, 78а (два разде­
ла), 79а, 796, 81а, 82а, 826 (два раздела).

гчл ^ ; **лл
У *-1 * У СП^У^ * г3 ^

•ЛНачало (л 736):

I ^ <^-с-

• • ♦
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-1 I *)улА 1
Конец (л 836): • • ♦

^ _,х~А 1з
На лл 26-726 находится переписанный другим переписчиком список 

свода законов, составленных при султане Сулаймане I (см. описание 
№ 47).

Время переписки - не ранее 1033/1623-24 г. (л 72а сборной 
рукописи).

Место переписки - Турция.
- <_$ I 1*^/ 1 ^ СП ^ ^ х±А 1Переписчик

ас-Саййид Мухаммад-Камил ибн ^Абдаррахим ас-Сйрузи (л 836). 
На внешней стороне верхней крышки переплета печатная эти­

кетка с надписью: ^У ^ ^ ДулА 1 у 1
муфтй Кануни. На внутренней стороне этой крышки переплета на­
писано: "3 марта 1904 г. АсЫ. 1904/87". На л 1а рукописи - оваль­
ная печать с неразборчивой (плохо отпечатавшейся) восточной ле-

Абу-с-Сусуд ал-

рукописи ^ и'*'
^ <Алй ибн Ибрахим ибн Ахмад ибн Мустафа.

Колл.: неизвестна; инв. 1917 г. N° 311.
Пагинация полистная. Бумага европейская (водяные знаки). 

Чернила черные и красные. Почерк наставник. Переплет турецкий, 
картонный, обтянутый кожей, с одним клапаном.

Следы старой европейской реставрации рукописи: подклеен пер­
вый лист.

Библиография. Др.сп.: КгаШ, 177, Xе 466; Р1и§е1, III, 251, X 1816; 
РеПзсЬ, В, 90, X 47 (1); Н1еи, 248а; В 1 о с Ь е I, I, X 68; ТСК, 807, X 522. 
Доп. СВ.: Н о г з I е г Р., 2иг Ап\уеп8ип§ 4ез 1з1агтзсЬеп ВесЬ1з 1т 16. ^ЬгЬ. 
Б^е «ЗипзбзсЬеп БаНе^ип^еп» (Ма^гйгаь) Зез $сЬе1сЬ и1Чз1ап1 еЬи ЗиЯн! (§ез1. 
1574), 51и11§аг1, 1935; У г и п 9 а г ^ 1 11, II, стр, 72.

гендой. Над ней - имя владельца

46

лл 3476-3546 
22x16,5; 17,5x8,5; 25

В 4088
Тур

То же

Неполный список сочинения: в конце опущен текст, соответст­
вующий последним 30 строкам рукописи В 1922-11 (л 83аб, см. опи­
сание N° 45). Список содержит: предисловие (л 3476); разделы 
выделены на лл 3476 , 348а, 349а, 350а, 3506 (два раздела), 351а, 
3516, 3526 , 3536 (три раздела).

Начало (л 3476) - как в рукописи В 1922-Н (см. описание

Конец (л 3546): ? ->А>^ 3 ^Дг- ^

6-2-1505

Д*> ♦ ♦ •
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Дата переписки - 1225/1810 г. (л 3546). 
Место переписки - Астрахань (л 347а).
Переписчик - Iз ^

(л 347а).
^ и, Рахман-Кули ибн Ва ис

Колл.: Алимов, 1938 г.
Бумага русская (водяные знаки), голубая. Чернила черные. 

Почерк настас лик. Переплет отсутствует.

47

В 1922-1 ( N0V 296) лл 26-726 
21x15,5; 16x9,5; 19Тур

ГЧ.Ч1* 'У**- 1 и 61ккУ'. * I* ■У -> и

^ О-У о 4,1; и

Название. Султан Сулайман-хан заманинда ва шайх ал-ислам 
Абу-с-Сусуд ‘асринда улан канун-намалардир шарси тарифа мувафа- 
катй мукаррар у луб хала м^табар каванйн ва мае а ил-и шарсййадир 
"Законы, действовавшие в правление султана Сулайман-^ана и во 
времена шейх ул-ислама Абу-с-Су<уда, - законы и предписания, со­
гласующиеся со священными законами шариата и применяемые в 
настоящее время" (л 26).

Автор. Большая часть включенных в данный свод законов и 
предписаний составлена упомянутым выше Абу-с-Сусудом (л 11а и 
др., см. также описание N° 45). В рукописи В 1177 (см. описание 
N° 49), содержащей список данного сочинения, указаны имена и

других составителей: сАбд ал-Хади (лл 16, 2а, 5а и

др.) > (У ^
I ‘Абд ал-^Азиз (л 46 и др.), ■» *Ч-~ Саййид Мухам­

мад Риза (л 6а и др.) и многие "другие'.
Аннотация. Известное собрание законов и шариатских поста­

новлений Турции, составленных в период правления султана Сулай- 
мана 1: законы о правах на землю, земельных и других налогах, 
об армии, серия предписаний населению по вопросам религии и т. п. 
В разделы, содержащие религиозные предписания, включены и те 
предписания, которые составляют отдельное сочинение ^

у> I Масрузат-и Абу-с-Су^уд "Образцы Абу-с-Сусуда".
Сочинение состоит из предисловия и большого числа разделов, 

выделенных словами дар байан или #анун, канун-нама и т. п.
Список. Полный список сочинения: предисловие (лл 26-106); 

разделы выделены на лл 11а, 126, 136, 146 (два раздела) и др.

Мухаммад Бахами (лл 36, 46, 66 и др.), «Ь-с-
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риюня

(почти на каждом листе рукописи). Тексту сочинения предшеству­
ет оглавление (лл 1б-2а сборной рукописи), составленное перепис­
чиком; позднее в него были внесены дополнительные разделы пере­
писчиком списка другого сочинения, занимающего лл 736-836 руко­
писи (см. описание № 45). Переписчик этого последнего списка 
пронумеровал описываемый список, составил оглавление.

Начало (л 26): ^ N I ^ о I1 с^Ци ^ ^ х)1 I

* СГ- $

з I* з

1з и*»_.
(_ЗЛаЗ Ьа* &3 У*.

й**1> О
Конец (л 72а):

з сГ-

^Ь531 г-
На лл 736-836 находится список сочинения А**—$ 1 у I. С* 

Ма^рузат-и Абу-с-С/уд "Образцы Абу-с-Су^уда" (см. описание 
№ 45)’.

Дата переписки - шаввал 1133/июль 1721 г. (л 72а). 
Место переписки - Турция.

Ахмад ибн Хасан (л 72а).Переписчик - Сг*.
Переписчик списка сочинения Масрузат-и Абу-с-Сусуд (лл73б- 

836) на полях лл 36, 4а, 56, баб, 7а, 8аб, 9а, 106, 116, 12аб и 
многих других делал пояснения к содержанию сочинения. (Сведения 
о печатях и записях владельцев рукописи см. в описании № 45.)

Колл.: неизвестна; инв. 1917 г. N° 311.
Кроме восточной полистной пагинации имеется поздняя евро­

пейская полистная пагинация с учетом первого листа (содержание). 
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 
Почерк настаслик. Переплет турецкий, картонный, обтянутый кожей, 
с одним клапаном.

Следы старой европейской реставрации рукописи: подклеен пер­
вый лист.

Библиография. Др. сп.: Наш те г, УеггегсЬтзз, 68, № 145; Р1и $е1, 
III, 250, Лг 1816; Р е г I з с Ь, В, 286, N° 261; К 1 е и, 274 Ь; В 1 о с Ь е I, II, 230,
№ 1311; ТСК, 795, № 510. Доп.св.: Нашшег, СОЙ, III, стр.475, 481; 
Тверитинова, стр. 13, 22-37.

48

01+63 л
24,5x14; 16x8; 31

С 1862
Тур

То же

Полный список сочинения: предисловие (лл Зб-8а), разделы вы­
делены на лл 8а, 96 (два раздела), 11а (два раздела), 12а, 136,156, 
17а и др.
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Тексту сочинения предшествует оглавление (лл 1б-2а) 
занием листов для всех разделов.

Начало (л 36) и конец (л 586) - как в рукописи В 1922- I (см. 
описание № 47).

На лл 59а-63а с новой бисмиллы следует часть религиозных 
предписаний Абу-с-Сусуда, выделенных в данной рукописи особо 
(переписаны тем же почерком, что и весь текст) и разделенных на

с ука-

подразделы (начинаются словами 
на лл 59а, 596, 60а (два раздела), 606 (два раздела), 61а (четыре 
раздела), 63а.

Начало этого текста (л 59а): ^ у*. ' *-)^ (*-**-**

й ^ о ^-1— ^

± Г^1

• • •

; 1з у. I*Конец (л 63а): ^ • • •

г -МЬ лл ^
(поврежденные места текста отмечены многоточием).

Дата переписки - 1176/1762-63 (л 586).
Место переписки - Турция.
Лл 016, 1а, 26, За, 636 - без текста.
На многих листах переписчик выносит текст сочинения на поля. 

На полях лл 9а, 246, 25аб - поздние приписки (сделаны не почерком 
переписчика), поясняющие текст отдельных законов. На полях мно­
гих листов пометки по-русски (почерк В.Д.Смирнова), свидетель­
ствующие о том, что рукопись читали и сверяли с другим списком 
сочинения.

Колл.: неизвестна; инв. 1936 г. № 189.
Восточная полистная пагинация (без учета листов, занимаемых 

оглавлением) и поздняя европейская полистная пагинация (с учетом 
этих листов). Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк 
каллиграфический насх. Текст в золотой рамке. Переплет восточный, 
кожаный. Сохранилась лишь одна верхняя его крышка.

Следы старой европейской реставрации рукописи: поля некото­
рых листов подклеены.

Дефекты: рукопись целиком пострадала от воды - края листов 
ломаются, пятна, подтеки, текст местами смыт.

• • • • * • ♦ •

49

В 1177 (Уч. отд. II. 6. 43) 01+74+001 л 
21,5x13; 14x6; 21Тур

Тоже

Полный список сочинения с другим, приписанным позже назва-

-5 СГ;1и. Оу Маджма-и каванин-инием
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султани ва ахкам-и шар^й "Собрание султанских законов и поста­
новлений шариата" (л 01а). В.Д.Смирнов приводит это название 
как основное. В конце каждого закона и предписания указаны их 
составители (см. лл 16, 26, За, 36 и др.).

Список содержит: предисловие (лл 16-106), разделы выделены 
на лл 11а, 13а, 14а, 15а, 156, 166, 18а, 206 и др.

Начало (л 16) и конец (л 746) - как в рукописи В 1922-1 (см. 
описание № 47).

Дата переписки - 1186/1772-73 г. (л 746).
Место переписки - Турция.
На многих листах переписчик вынес текст сочинения на поля. 

На лл 01а, 746 круглая печать Уч. отд. МИД.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк настаслйк. Текст в золотой рамке. Цветной художест­
венный ^нван (л 16). Переплет турецкий, картонный, обтянутый 
кожей, с золотым тиснением и одним клапаном.

Библиография. Оп. рук.: СоП.зс., 4, К? 3.

50

53+001 л
21,2x15; 16x9,5; 13

В 2422
Тур

с)!

Название. Кайуп-и ал-и Усман "Законы Дома османова"
(л 16). Рукописи, в которых нет содержащегося в данном списке 
дополнения в седьмом разделе сочинения, имеют название
^ и и
хЗна" ( К. га 1 {I, 178, № 970).

Аннотация. Редкое сочинение. Представляет свод законов об 
административном делении Турции с указанием статистических дан­

ных о земельных владениях
( войска), поставляемых каждой административно-территориальной
единицей ( ^ ) • Законы
ние султана Ахмада I (годы правления: 1012-1026/1603-1617). Со­
чинение состоит из предисловия, семи разделов (фасл) и заключе­
ния (^атимат ал-^атима).

Список. Неполный список: нет шестого раздела. Но в седь­

мом .разделе есть большое добавление -

ман ва хуЯ5са-и мазамйн-и дафтар-и диван "Трактат о законах 
Дома османова и краткое изложение содержания дефтеров /ре­
гистров? дивана", - составленное в 1118/1706-07 г. (л 38а). Оно

о

; 1зО -у
Канун-нама-и Ахмад-хан "Книга законов Ахмад-

С с—Ц) , количестве сабель

составлены в правле-

3 ^ Рисала-и каванйн-и ал-и с Ус-
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содержит статистические данные о снабжении войск, нормах про­
довольственного снабжения, о жаловании различных военных чинов 
и различных родов войск.

Содержание списка: предисловие (лл 1б-3а) с посвящением Ах­
мад—ну ибн султан Мурад-^сану (л 2а), перечнем разделов (фасл); 
разделы:

ц-' ^ з^З з^^I (лл За-4б)

3^ I

сЗ-Д-’ ^ *~чз^з <за

3^ 1

^ з 1x^5" уВ о у>

3^ ' 6^ {У^З^З^ Ьу^З

з з*

У* з

11 (46-106) У*

111 (106-196) з

1\ (196-276) -

(3^ ^ з^з^з з^чУ з с~* >15х лоз Ь*;-~

-г*

^ 11]3^ 

^х 1 (^вх;

з с~* Ц*,V (27а-31б) * х_* ^ 1^-»з

VII /так!_7 (31б-37а) -

.3 ' С ^ хД-Д о^х*

В добавлении (лл 37а-52б) выделено предисловие, четыре раз­
дела (мартаба) и заключение (хатима). Предисловие (лл 37а-38б) 
содержит дату составления дополнения, перечень его частей с крат­
ким указанием их содержания; разделы: I (386-426) - о снабже­
нии войск (делится на подотделы - фасл: выделены на лл 386, 40а, 
41а); II (426) - о жалованье войскам; III (42б-47а) 
всему обслуживающему персоналу войск (подразделы выделены на 
лл 43а, 436, 44а - три подраздела, 45а, 456); 1У (47а-51б) - 
о нормах продовольственного снабжения войск /подразделы: 476,
486 (два подраздела), 49а, 496/; заключение (516-526); общее за­
ключение ко всему сочинению (#атимат ал-хатима, лл 526-536).

^ Цх;

хДД

о жалованье

Начало (л 16): ^1*31 ^ Ц ^Дз с>) ^-15*<3 \^з 1

Конец (л 536) - стихи:
^3+^ зЗ* хДД У

Время переписки - первая половина XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 001а поздняя приписка: "'Статистическое и топографиче- 
описание Оттоманской империи. № 1 

Колл.: неизвестна; инв. 1936 г. К? 135.

5 *

с кое
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Бумага европейская, цветная (водяные знаки). Чернила черные, 
красная и золотая краска. Текст в золотой рамке. Почерк дйванй. 
Переплет турецкий, картонный, обклеенный восточной цветной бума­
гой, вместо старого кожаного корешка наклеен дерматиновый.

Следы старой восточной реставрации рукописи: подклеены у ко­
решка первые и последние листы рукописи.

Библиография. Др. сп.: Г1и§е1, III, 252-253, № 1818-1820 
(ср.: К г а Г ГI, 178, № 970).

51
О 570 
Тат

01+160 л
33x21; 24x12,5; 18

;Ь]6-^

Название. Канун-иама ''Книга законов".
Список. Не встречающийся в каталогах татарский перевод из­

вестного "Учреждения для управления губерний Российской импе­
рии" - закона от 7 ноября 1775 г 
тенцию губернских, уездных и городских государственных учрежде­
ний России. Закон составлен по приказанию Екатерины II (годы 
правления: 1762-1796) и утвержден ею.

Перевод сделан неизвестным переводчиком с русского оригина­
ла закона, изданного 12 ноября 1775 г. в Москве, что явствует из 
конца введения к закону (л 76).

Список содержит полный текст закона, состоящего из двух ча­
стей, каждая из которых имеет свое оглавление (фихрист) : лл 16- 
2а, 125а. В первой части (лл 26-1246) имеется введение (лл За-7б) 
за подписью Екатерины И и 28 глав (баб) закона (I-XXVIII), во 
второй (125а-160а) - 3 главы ( XXIX-XXXI ).

Первая часть имеет следующее общее пояснение (л 26): X. -

определявшего состав и компе-■»

>• дЬ усх> ^ 1~е> у 1з 1

1 ук**- * Ь- * Ь

У У* ^

<4 с*
^0,1 оЦ! I1 уг^У У

Главы первой части:
I (лл 8а-12б) - ^
I-*-- ( ст. 1-46);
II ( 126-146) - ь*Ь°у** Ь

Ь-. у у* 15 3 I
(ст. 47-58);

III ( 146-186)
(ст. 59-80);

IV (186-216) 
(ст. 81-83);

•.ч (11 а 1л, ^ Ь
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■з'з5 з“V (216-246)
4 011 1м, (ст. 84-104);

VI (24б-25а) -

3

[у-** ^^з* (3 Ь _Д-с_$ 1

(ст. 105-109);

—^ икщ^ь\ (зЬ^Ь.^1
->Г“ <3*-** ^ 13“ а3~ (3^ ^з>-

\уу°*~ о-Я"-' сД*5 еЪ (3_Д^*

с*1
ь'з-1

VII (25а-26а) -401:1----
(ст. 110-113);

VIII (26а-27а) -

• I >1 <11; •з** 4; и л**^»*

4 л: 1 -̂ 13*->

(ст. 114-116);

31>1 <2Ь ^ *^^з<4 д1 и.IX (27а-28б) 4-^у- (ст. 117—=*т (3*->
123);

X (29а-30а) - 401*з*р- ^ 4!*^ 4* и (ст. 124-133);

401; иXI (30а-31а) - 
(ст. 134-137);

XII (31а-32б) -

о У !о 41>у- 4^>Ьз л*»*^ <*!; <Зо

3(^1 <*•*■ <3**'-* * ^оЬ М»

4 Л и ^-4^- ^Ь^^Дзу». (ст- 138-143); 
XIII (32б-35а) - <3^- ^ 1 I

(ст. 144-163);401/1~ <^Ь»о 1 л; з
XIV (35а-40б) -

4ЛЬ (ст. 164-192);
XV (406-436) -

4*Х»м <^~*3 <3->^3*ДзЗ з л-оо*- <*1;<5*-> 13“

с^1з 1 з ^4*5^ 4^р»Ь *>з~<з^3^з'

^ !3> (ст- 193-208); 
XVI (436-516) - .'<11—И з

4 01> 1м
; 1з. л-» 1-^*“ с^Ь^Д 401^ 1м_$*

<3“ 4

^ДзЗ (СТ. 209-222);
15*3 ^Д 3

4 0м 1мм

^ ^ 13“ ^—3 ^^1

> Ьз-*-1

XVII (516-546) - 

4Л Ьм (ст. 223-234);

XVIII (546-606) - 3 

40ИЬ ^1^1 (ст. 235-252);

XIX (60б-67а) - Л-0----
- ' 13*3 У 3

XX (67а-70а) -

■> & 1 з сзД^Ь зу4* ^ *>злз*
4 0>/м 1м .(ст. 253-276);

401; 1>-* ли»з«яс> у!о 40^,^ 4л1з (ст. 277-
292);

4-^** <^сЗз^ЗЗ*^3^XXI (70а-77б) - сД ^3* I* ^ 1 3 3“
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ад^Д Л, (ст. 293-305);
XXII (776-826) - У ^ 3 уз'А ^ * -> У

ад^д Л (ст. 306-334);
XXIII (826-866)

ад*м 1*^ (.^З 1А ^
XXIV (86а-91а) -

*Д1Д Л ^А (ст. 350-377);

XXV *(91а-105а) -

_ (*1Д I ^ «>4^ N А АДД* 1Д

335-349);

*А-*~^ У*Ы
ст.

•А «*$■*•'•» с$->4^и <лл ^ N а ад**и

с*ь 4* и у-** ч? Лг*-л ^
ад*д 1м 14^* СД А— ^АА <&'

XXVI (105а-108б) -

I** (У*3 'А
XXVII ( 108б-123а) - ->

А А Д!-***** (*ЬА 1у»х1 I ск-^5 У»** (ст. 404-410);

^ с-Лд^А^у^ рМ .>АА~_
с^ЛА-!3-

(ст. 378-394);• С5--> -5 СГ-

У-** (_5а^Л» сЗ Л 1-> сг*
(ст. 395-403);

^ о1^1 д-1 У** -длУ-х
^Лм 1м

XXVIII ( 123а-124б) - I
А-^** дч I с~* Ь I ЛА-**^ о Л) А
аД^ 1^, (ст. 411-412).

В первой части на полях имеются краткие пояснения к тексту,
существовавшие и в русском оригинале закона.

Вторая часть имеет следующее общее пояснение (л 125а):

а Ьм) Ь ^ 1 Л 1 джЗ и« и> _5 су ■г>

А 1 Аа—д^ (Л (Д А^У3 л> I? Л^ Л I

1д сг*АД О-*?*-* у^У ,5 р 1—1^: Лду)Л ^МАI

У у^Аи .

Главы второй части:
XXIX (1256-1416) - ст* а*5Л*

сзА-^3*-* уЛ
)->д—-1 с*^д-Л а^А (А у*

432);

СГ* *—У-Ау

* С$А—*Л р* 3 А -3

*ДС Л (ст. 413-Д 4-1* I—а*

Д-1** 1д д\у~ ^ Ь ^А ^

а Д1Д 1м (_^3 1.А 3 С* ь>* * и (*!» дД и (ст. 433—471);
XXXI (155а-160а) - ^А-3 >А .5 С-*еЬ Дд- ^ Ь^у д I

АДС Л<ст- 472-491).

<з-> I3-*XXX ( 1416-1546) - С~А^
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^ т)\з ^ д) I
Ь Ь 1а>)^ Ь I

3 с5-»^‘и^ 3 

-»зи^ 6 ^ з

Конец (л 160а)-: 15ЬЗ-> аД* \УУЧ ^дДД Ч.! ^ к: 1

1с« 1 А..к_) I Д;^•1о&

&,ХлЗ_Д ^а»)  ̂_д^к) Д^ Ду_& §«Х»

Начало (л За): *а«И^1 ^ <_$-

Ч—з.»с*Д ^у^Д*д з-

^Длз 1 Д ^ к<Д; ^ у: к(^ Г* 3 ->^ 3

• ♦ ♦

• • •

А-к-> I I*лЗзГЬ->

сД- ЬуЫс*Д 31Г* {ГА*Л<

лЛ 1-^~ ;>ЗЙ
Дата переписки - 3 сентября 1789 г. (л 160а). 
Место переписки - Поволжье.

Д^к~' *Д ^ {У**-!* ^ »*±“Д I Л^-С- *ДПереписчик - СП
мулла сАбд ар-Рашид ибн мулла Муртаза" ибн мулла 

Исма'ил ал-Булгари (л 160а), переписал по поручению ^
1У^ СП муллы САйд ибн Рахман-кулис$ Ц I СП

ибн И<?ай ал-Булгари (л 160а).
На л 01а приписка переписчика с указанием, что рукопись пе­

реписана "за деньги учреждения" в 1789 г.
Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. № 1426.
Пагинация восточная полистная, выполненная переписчиком и 

не учитывающая первые два листа с оглавлением к первой части, и 
поздняя европейская полистная, с учетом их. Бумага русская (во­
дяные знаки). Чернила черные и красные. Почерк наставник. Пере­
плет поздний, картонный, с дерматиновым корешком и углами.

Библиография. Доп. св.: Полное собрание законов Россий­
ской империи, СПб., 1830 (К? 14392).

52
0 434 53+001 л

35,7x23,5; 19x9; 26-27Тур

Чз|][ а* к* Iк ^ 1,x1с,Г 3 «3

Название. Афлак ва Бугдан низамнамаси "Уложение для Ва­
лахии и Молдавии".

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
конституцию или своеобразное "уложение" для Валахии и Молдавии 

выбора воеводы (господаря), о палате депутатов, уп-по вопросам
равлении внутренними делами, правилах торговли, карантине, о су­
допроизводстве, назначениях на должности, о местных националь-
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■шшьн

ных вооруженных силах и др. Без даты. Состоит из девяти глав 
(баб) и заключения (хатима). Каждая глава делится на разделы 
(банд), которые в свою очередь делятся на статьи (мадда). Все­
го 386 статей.

Содержание списка по главам:

I (лл 1б-6а) - 
3 раздела и ст. 1-44);

II (6а-8а) - ^ Ь ^ Ь ^ ^ у+х-
(ст. 45-60);

III (8а-25а) - з*?** ^у*^ у

лов и ст. 61-146);
IV (25а-27б) - не озаглавлена (об управлении внутренними де­

лами; содержит 3 раздела и ст. 147-153);
V (276-306) - ы- и _ ь <_}. и (У- 1к: 1*г (-5

ст. 154-179);
VI (306-346) - 

ла и ст. 180-210);

* Ь 3 (содержит

а^^а» ^у*\ з^з^ (7 разде-

разделов и

(4 разде-

3 зЗ+' Л ^ Ч (_5_э ^ ^ 03*^VII (346-476) -(*1

и * ь&
(две серии разделов: лл 346-41а - 3 раздела и ст. 211-271; на 
лл 41а-47б - 9 разделов и ст. 272-347. В последнем случае раздел 
3-й отсутствует, но порядковые номера статей не прерываются);

\\^ (5 разде-ьVIII (476-516) - 
лов и ст. 348-378);

О*

ь- с--Ь ^ Ь чч^+IX (516) - СГ (ст. 379-386);
заключение (хатима) (516-536) содержит небольшие добавления и 
изменения к отдельным частям "уложения" в виде восьми неболь­
ших статей, снабженных кратким введением.

*иЗЗ+^ сЬ' ^ Ц

о I дц <3* 1-г-
4 ал* ^ <з з 1

^ Ь 4^ 1зс^ 1Начало (л 16): Ь'ЪЗ'-З

«• ,А1 ^1

'1.1• • •
3 <3 

з* 3

3 ^3 ^3~ ^3^3 ^ ^з *■* 

(11^

Конец (л 536): I I 3 ЗУ*. • • •

а

1»х
«*> _з 3*^3*

^1 ^

I-Оз1 ^-дА* ^
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Время переписки - начало XVIII в.
Место переписки - Турция.
На лл 36, 8а, 9аб, Юаб, 11аб, 12а, 136, 14аб, 15а, 186, 19а,

20а, 21 аб, 22аб, 23а, 286, 35а, 40а, 44а, 53а незначительные исправ­
ления в тексте, сделанные не переписчиком рукописи. К л 001а 
подклеен лист с пояснением: "Рукопись начинается словами:

* Ь 1м 1л!) 1

сЫ I**
1 глава, относящаяся до выбора Молдаво-Валашского воеводы 
(Молдаво-Валашская конституция) (на турецком яз.) на_ 54 лл.
№ 24.6 - без даты и каких-либо заметок. N° 556. Са1. Бета1зоп, V. V, 
продолжение Тамазова и Жуковского, номер 20". На полях лл 2а, 
11а, 21а, 31а, 41а, 51а - круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк рик^. 

Переплет новый, картонный, с дерматиновым корешком и углами.

2. ДОГОВОРЫ, ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ ПЕРЕПИСКА 
И ДОКЛАДЫ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ 

(№ 53-59)

53

В 1175 (Уч. отд. II. 6. 41) 10+001 л
20,5x13,5; 16x7; 21Тур к* и

Название. Сулх-нама "Мирный договор" (л 106).
Аннотация. Мирный договор, заключенный между Турцией и 

Австро-Венгрией 24 раджаба 1110/26 января 1699 г. в Карловицах. 
Договор состоит из 20 статей (мадда), Согласно тексту 20-й ста­
тьи, он был написан в оригинале по-латыни; с этого оригинала был 
сделан данный турецкий перевод.

Список. Полный список турецкого перевода договора с крат­
ким введением (лл 16-26). В.Д. Смирнов сравнивал его с изданием 
и установил, что в издании нет введения и имеются разночтения в 
тексте статей договора.

Статьи (мадда): I (л 26), II (26), III (Зб-4а), IV (4а), V (4а- 
5а), VI (баб), VII (56), VIII (56), IX (5б-6а), X (баб), XI (6б-7а), 
XII (7аб), XIII (7б-8а), XIV (8а), XV (8а), XVI (86), XVII (8б-9а), 
XVIII (9а), XIX (96), XX (96).

Начало (л 16): 1*5 1 а ^1^1

^ I I **-< ^ Лл» I I-# ^ а* Ь♦ • •
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Конец (л 106): Сг“ ■1^'^ р-Л-*
с. ш ч-

-5 О-^ ^ **-*

^1;

~,1 • • •

^ Цу, а_1_, I-? с>>

^15"
>Ам» Ас1> I *>

лг Сг* ОХг* з ^1-

>^ь с-а) I ^ 15 и* -
Время переписки - начало XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 1а приписка по-французски: "Договор, заключенный меж­

ду султаном Мустафой-ханом II и императором Леопольдом в Кар- 
ловицах 26 июня [\] 1699 г". На лл 1а, 106 - круглая печать 
Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк настас/гак. Переплет заменяет обложка из плотной 
бумаги.

Библиография. Оп. рук.; Со11. зс.,- 37, № 16. Др. сп.:
Р1 и$е 1, II, 280, № 1086, 1087. Изд. соч.: Константинополь, 1153/ 
1740-41 г.

54
А 940 01+34+002 л 

15,5x10,2; 11x6; 13Тур

[^ь.Ь Л"*]
Название. сАхд-намалар "Договоры".
Список. Не встречающиеся в каталогах копии двух султанских 

ферманов о договорах между Россией и Турцией от 1133/1720 г.
(л 8а) и 12 июня 1724 г., за которыми следуют тексты этих дого­
воров с пояснениями к каждому из них и общим заключением. Да­
та заключения второго договора в рукописи не приводится, ее ука­
зывает В.В. Бартольд в описании рукописи.

В пояснении к первому договору (лл 5а-8б) говорится о рус­
ско-турецких отношениях со времени Прутского похода, русско-ту­
рецких договорах 1123/1711 (л 36) и 1125/1713 г. (л 5а). На

86-216 приводится турецкий текст договора 1133/1720 г. В нем 
13 статей (мадда), выделенных на лл 86, 96, 12а, 13а, 14а, 146, 
156, 17а, 176 (две статьи), 186, 20а.

В пояснении ко второму договору (216-236) говорится о пер­
сидских делах и переговорах России и Турции при посредничестве 
Франции перед заключением договора 1724 г. На лл 236-326 содер­
жится турецкий текст договора 1724 г. В нем 6 статей (мадда), 
выделенных на лл: 236, 266, 28а,^ 30а, 31а, 32а.

В общем заключении к двум договорам (хатима; лл 32б-34а)

лл
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названы французский посол ^^,1* маркиз де Бонак (л 33а)

и русский посол ^1^1 Иван Неплюев (л 336).
В тексте между строками часто встречается перевод турецких 

слов на русский и итальянский языки. Вероятно, поэтому В.В.Бар­
тольд отметил в своем описании этой рукописи, что она "представ­
ляет интерес, как один из немногих памятников русского востокове­
дения XVIII века" (ИРАН, XIII, 926, № 9).

Начало (л 16): с/*-** 1-4“ 3 ^

• • •

1з и* и*Конец (л 34а): -Vй
;М1 ^1 0М1

• • ♦I

У* У

Дата переписки - не позже 1775 г. (дата на внутренней стороне 
верхней крышки переплета).

Место переписки - Турция.
На полях лл 286-336 запись владельца рукописи (идет в евро­

пейском порядке следования листов): "Сия книга артилерии (!) ка­
питана Пастушкова Сергея Бабаева". Эта же запись сделана на 
внутренней стороне верхней крышки переплета, но текст перечерк- 
нутч осталась только дата: "Марта 22 дня 1775 года". Судя по по­
черку, Пастушковым же сделан перевод на русский и итальянский 
языки многих слов турецкого текста (лл Зб-ба, 9а-21а). На л 016 
тем же Пастушковым приведена еврейская азбука (буквы и их
названия), обозначенная как " жидовская азбука .

Колл.: неизвестна; инв. 1953 г. N° 939.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк - 

почти каллиграфический нас^с. Переплет турецкий, картонный, с ко­
жаным корешком.

Би б ли огр а фи я: Оп. рук.: ИРАН, XIII, 926, N° 9. Доп. св.:
В. Соловье в, Собрание сочинений, СПб., 1883-1887, 1У, стр. 596 
и 701 (о русско-турецких договорах 1720 и 1724 гг.).

55

01449+0033 л 
22x14; 20,5x12,5; 23-25

В 2457
Тур

1 к. и V1]
‘Ахд-нама ва мактубат "Договоры и письма".Название.

Список. Не встречающийся в каталогах сборник копий дого-
и дипломатической переписки турецкого султана и его канце-воров

лярии с другими государствами, (с Францией, Россией, Ираном,
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Польшей, Швецией, Германией и Англией), а также переписка с 
должностными лицами в отдельных областях Османской империи 
(Крым, Ирак и др.). Сборник содержит копии или переводы на ту­
рецкий язык 53 документов и писем с 1134/1721-22 по 1152/ 
1739-40 г.

Состав сборника: лл 1б-8а: шесть документов (без наззания и 
пояснения) - переписка канцелярии турецкого султана с Францией и 
Россией. Далее следуют копии или переводы следующих докумен­
тов:

у*~уу> Ь ^Х$у уЬ у—
лл 8а-9а: у-—*
л 9аб:

А Д>

лл 106-11а: (без названия) — переписка между Турцией и Рос­
сией при посредстве французского посла;

лл 11а-12а: (без названия) - письмо французскому послу;

4 Д^—• С)У*- I** **"• ^ 4С и

у-** сДу*

Ч «>*—*■ У-уУл 10а:

л 12аб:

• ч,- ии •у -лл 126-1За: и

5 и I з 4.»,—»1 (*1да 1юи ^ Iу ^ ^I ^^».м

л 13аб:

4ДЬлл 136-176:

<21:
/-3 ^ 1 ъ) 4^” ^ Д^»

(^)^34д1* 4^ 1 д« ^з д1зу*** ^ ^ 4^-1-с-

^^>у*ъ \ш* сд ..* ^

уУ*

Л6лл 176-206: -«-г3*

лл 206^21а: 4Д* Iу 

1 у 

Ч^ 1у 

\\ТУ 41-

22а-23л: документ не озаглавлен; адресат неизвестен;

^ 41а1д.дЬ 

1д>У Ьу (2Ь-а1д*д1*

лл 21аб:

= М/*]1 Ы; 0 С5*л 216:

л л

А 1—1 дЬ-Л 1дд1^ г---IУл 23а-23б: сг

7-1 -а 505 97



оЬ.^1__* ■*-* ^ 'Ьу* ^~» ^ Ия1—лл 236-246: ^

1*а *а~ I: у.у*-^ А-*у±-\\*Д* иЛ

6^^ 1Л---- ;лл 24б-25а:

4^_; |_^ р к .С.1 ^

——?>= с!Ь 

1_^

л 25а: *Ь-/1—^ _5^

ь .*. |1)-Д 1д>«} Ь
I—' *

^Дам1

л 256: 0*^ 3^ --> ^ и ^
-ь 6*

-'-I ^ 4.> ^ и ^

и ^N5* 6*^^'

О-У-

4—^ с±Ь л.
в"

25б-26а: ^ Ь—> »-1ЛЛ

?>? С1Ь

л 26а—266: с! ^^—*'** •З-^'^Л !>■ р^_^-з .3—Ь.)4^ ^ 1-«.-~

1Т>5 У*^* ^Л1з^> \^> у

^у*. сЛ>-?“ *>Д*Л >Ь--1;^ >Ьч>^и

6^з>

лл 26б-27а:

а)^..и>^‘ <3^-^ -К-г*-5

лл 27а-28а: 1^5

>^ с1Ь>;51.
б^ч_. ми

(У ^и*->^ ЪО-?
л 28а-286:б^ ^-----^у>у^ 1

о^\^у (Л^ц^ух* иь уЬ±я~ р^» ^3^ цГ^-* ^->

а ^Ут и^ Д^-З I ч_* ё-1^ (3 -) ^ ^ ^ *х*>

ту ^ >.^)Л1 1^1 Д.1 ^Л
1зГ

6и с±1^-)у

NN0. Д^
з—Ь

чЛ и
Ы ->0-5 сгЛ_3лл 286-316:

у . .^3^ ^ ЬЬ (^кЬ^ ^ д «Х/.С. 1^ _^3 (1Ь^ _^Ь-*0->
С>^ кг*Л (у*У О*-»1^** ^ <^1^ ^

-заА-Л IX* а-Ь I ^ и. ^укв* з а-1-^' 1> Ц; >и^н

ии С гя А<_г
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лл 31б-35а. 6^. лл_]_^кЗ ^>) Ь« 1.—< «X—♦->■ ^ ^ х 1 >х»д-»

л*» и-‘Ь 

ха1ххЬ ^ I ^л 35а-35б:

35б-3ба: 4-Х.1 1*»^ ^Х~з А3лл 6

^ Ь у»-> ^ ^ хл-зА* ^3 з ^^1м) Ьсм. I

>>п. ц~ ^ *>%. -1x^1

■;■*«« (^!Ь->^Ь>. > ^ !_>■ 1^__з _5\_1м I

4-^3^ с5 ) 1^-5 6 ^6—А-* *3.^

^у=> С^Ь О^ а-> ^ Л1з I

0Д^>

л 36а—366: ^

^х—. 4-*>^ с^Ь>^

л 366:

лл 36б-37а: • • •

Ь,.^Л13л 37а-376:

л 376: <зХ_з4_!_$3 ч_-^>*1—«э 13^ ^АА.5 ^ 1^ И

-И

О*-* „4^1 _х!х.1

^.ххх!^ (_5з^

лл 37б-39а: • • ♦

1>11 ^х— I

с^1>»4—\~>т^_2 &—1

\мп
лл 39а-40а: ^  ̂■» ■ '

I———.—>■ дЗ.^^1-»- ^хз^^
1*>^: *■ 4жз Мз- с!^ ^\л ^ 1л~) ^ I ЬхЗ и

л 40а: 6

^а*■

л 40а—406: ^„дЗ.А (11< 4 Ь 1 «Л.

-»*> 6и,1
лл 40б-43а: переписка с французскими властями;

4-»_)-С- 4-----1 ^<у- 6--- у±~+

43 I &Зх)^«Х Ь>и ^^3 4>_1. .л-Э*Ъ

л 43аб: (51>-4и1->^л ^ Л—^ с11лЛ^3 1 Х«—даЗ _^з.~*« 4-^«—X

^ [сЬ^Р С У"1]-* ХГ <У ‘т'^тл
7-2-1505
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;_&1О*

X.? I А^51 3

[>]\и [<1>Т]1 гг
^2_>ЛУ*-*" ^--- \ 15^-*- З^^З^ (3^ ^ |« ^ --с ^ ^

з р Ь ^ 1«у~^з ^ с*Ь..>о ^ 1> _^5—•

лл 43б-44а: _^Лж—А. 6-И

1,^5 и_Л^> (1^л 44аб:

лл 45а-466:
Ь^'У ^Х-Л^

(документ от 1 июля 1735 г.);
у^ з ^з* 

^ ^Х-^Л ^^^: Ь—1
-*Д—о 1з«с-

^->- вй-» У^*"

лл 46б-47а:^_з^—X 1

зЬ.
^Лал« ^-^~у

и з I *» _ДЛ ^ з** 3

с*Ьа«И^ ^ оЬ^1 ^1—^3 ^,х_з_Л сЛз* 1х~1 ^ ах^^Лл^

511) ^

Л С--- 1 ^л 47а: ^Ал

Начало сборника (л 16): у 1 -^ » 1. I ^|^з_)|
Г

^ О-*' С^11>Ь1 А и »Х^ ^А X—> А>

(3~ А^'4“ 15^ ^ ^ 3-*-

3-^3 й>* хЛ
♦ • ♦

Конец (л 49а): ^

ч—3—>■ а_! ^ I Ь^1даЬ^1 ог -5 6>

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
Лл 002а-0031б чистые; на лл 01 аб, 0032аб различные приписки, 

не относящиеся к содержанию сборника.
Колл.: неизвестна; инв. 1936 г. N° 137.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская (водяные знаки). 

Чернила черные и красные. Почерк настаслик (лл 1б-6а)
(лл 6а^19а). Переплет восточный, кожаный, с тиснением.

Следы старой европейской реставрации рукописи: корешок под-

11 днвани

клеен.



56

В 761 (590 ;ьь ) 
Тур

01+149+001 л 
20,5x14; 15,5x8,5; 13

I» I—.* 1.1» с.

Название. Талхисат-и Рагиб-паша "Доклады Рагиб-паши"

паша "Письма(.л 16), или Ь.Ь С. Мунша^ат Рагиб-па
Рагиб-паши", 1 ^^>11 С- 1 ^

Рисала-и газават ал-вазйр ал-ХЗджж Мухаммад-паша ас-садр 
ал-асзам "Трактат о священной войне великого вазира Мухаммад-
паши", ^ ^ 1 Сасринат ар-РЗгиб ва да- 
фйнат ал-маталиб "Книга Рагиба и клад вопросов" (л 76).

И,Автор.
мад-паша ибн Шавки Мухаммад-афандй (л 36), в 1110-1176/1698- 
1763 гг. - великий везир султана Махмуда 1 (годы правления: 
1143-1168/1730-1754), которому он посвятил сочинение.

Позже к сочинению было написано предисловие с краткой био­
графией Рагиб-паши. Его составил <дХ_з1 
Ахмад-афандй (л За) для султана Мустафы III (л 26, годы правле-

: 1171-1187/1757-1773) на основании сочинения I—^ I 
Сафинат ар-ру’аса "Книга правителей" (л За).

Аннотация. Известное собрание докладов и писем великого 
везира Рагиб-паши по различным вопросам внешней политики Тур­
ции (завоевание Молдавии в 1152/1739 г 
отношения и др.). Среди писем есть письма чисто литературного 
содержания. Под письмами даты 1152-1172/1739-1759 гг.

Список. Полный список сочинения: предисловие Расмй Ахмад- 
афандй (л 16), письма и доклады Ра^иб-паши выделены специаль­
ными заглавиями на лл 76, 206, 226 и др. Всего 58 писем и докладов.

СУ. Раги б Мухам-

Расми

ния

турецко—иранские взаимо-• *

Начало предисловия (л 16): ^ Ь *> 1 ||1м

уу ^ ^ I
су*~^ I

• • •

Конец предисловия (л 76): ^Кг0 су • • •

- фи*з ^ ,Д» ^у-
иНачало сочинения (л 76) : (О.»

' уу у-

,и1 ^ ^

У

Конец (л 149а): ^ • • •

: ЫI ^N1^ О* СУ У СУ

с\^\ ^1Г Г
1017-3-1505



Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На внутренней стороне верхней крышки переплета пояснение:

"XIX. Мзсг. роп1оп, 1876. 4°. Тигс. КесиеП Ниёгане е1 ер1з1о1а1ге <3и Уег\т 
На§1Ь МеЬгпе! РасЬа геЛ^е раг Кезгт АЬте1 ЕПепсй» .

Колл.: Фонтон, 1876 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черные чернила и крас­

ная краска. Почерк настаслйк. Текст в золотой рамке. Художествен­
ный цветной сунван (л 16). Переплет турецкий, кожаный, с золо­
тым тиснением по краям.

Библиография. Уп. рук.: Ме1. аз., VIII, 195, № 19. Др.сп.: К1и8е1, I, 
287, № 317; 2еПегз1ееп, II, 106, Л* 706; ср0: 2еПегз1ёеп, I, 342,
№ 500; В1 о с Ь е I, 1,16, N° 40; Каир, стр. 332, 358. Изд. соч.: Булак, 
1253/1837-38 г. (в составе соорания сочинений Рагиб-паши). Доп. св.: 
Н атгп е г, СОЙ, VIII, стр. 231, IX, стр. 626; ВаЫп^ег, 289, № 263; В а § - 
(1 а 111, II, стр. 334; I) х и п ^ а г ^ 111, III, 2. Клзпп, стр* 502.

57

В 746 (590а) 01+52+001 л 
22x16,5; 15x8,5; ИТур

й .*«'»у^ (5)—I а I* ^да—^у 1 лЗ-& ад а[ тт] ы
Название. Давлат-и Русййа ила давлат-и сусманййа байнйнда 

тиджарат сахд-намасй Кунстантинййада сакд улунмишдй мЭх-и айлу- 
лин унинчй кунинда сана-и /17837 "Торговый договор между Рус­
ским государством и Османским государством. Заключен в Констан­
тинополе 10 дня сентября /17837 года" (л 16). Год заключения до­
говора в названии не обозначен. Он указан в конце рукописи (л 52а).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
торговый договор, заключенный между Турцией и Россией в. Кон­
стантинополе 10 сентября 1783 г. Текст договора из 81 статьи 
(мадда), выделенных на лл: 16, 36, 4а, 5а, 6а, 7а, 76, 8а, 86, 9а, 
106, 11а и др. (почти на каждом листе).

Начало (л 16):

ь ах— ал и

I д-1.

А д>-^Л**- *

• • •

I*а-1;Конец (л 52а): у

^д а!-^ а* для

у~ • ♦ •
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т\ ^ _э 1 *-3 *) 3-^-* *д^з 3 с>^у ^

\УЛТГ
Время переписки - конец XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 1а приписка по-латыни, поясняющая, что рукопись содер­

жит торговый договор, заключенный между Россией и Турцией 
10 июня (!) 1783 г. Рядом - круглая печать Азиатского музея.

Колл.: Сухтелен (на внутренней стороне нижней крышки пере­
плета имеется его экслибрис), XIX в.

Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк насх. 
Переплет поздний, картонный, с кожаным корешком, на котором 
золотом вытиснено: «Тгаке с!е сошшегсе ауес 1а Виз51е <1е 1783. СоЗ. Тигс».

58

026+58+0032 л
20,5x14,5; от 13,5x8 до 14,5x8,5; 

16-17 и 25-27

В 741 (а 590а)
Тур

7
Название. Русийа ва Туркийа ^ахд-намалари "Договоры Рос­

сии и Турции".
Список. Не встречающийся в каталогах сборник копий русско- 

турецких договоров и других официальных актов и документов, ка­
сающихся русско—турецких взаимоотношений в XVIII в. Под некото­
рыми копиями договоров и других документов стоит овальная во—

; (*^ (•**'.* I Ибрахим Рахим-бан-сточная печать с именем 
да и датой 1183/1769-70 г. (лл 15а, 40а, 41а, 466). В тексте пояс­
нения к первому договору представителем турецкой стороны назван 
ра7йс ал*-куттаб Ибрахим-афандй (л 16). Можно предположить, что 
составитель сборника - некий Ибрахим Рахим, или р^ ис ал-куттаб 
И брахим-афандй - участник подписания Кучук-Кайнарджийского до­
говора 1774 г. Сборник составлен в 1198/1783-84 г. (л 58а). Со­
держание:

1) без названия - русско-турецкий мирный договор, заключен­
ный в Кучук-Кайнарджи в 1188/1774 г. (лл 16-96). Состоит из 
краткого введения, 28 статей и специальной заключительной статьи 
(мадда-и ма^суса);

2) А^инали—Каванская конвенция 1193/1779 г. (10а-13а) -

и >3

- [ФЧМ гият
Состоит из краткого введения и 9 статей;
3)акт о ратификации торгового договора от 21 раджаба 1197/

1037-4-1505



22 июня 1783 г. ( 14б-15а) -

^ I а5* ^ Л* у 1*А *■ и Хей

4)торговый договор 1197/1782-83 г. (156-466) -

Д-З-с. ^ Ь А, 150^ ь-±~х>

^Х*й^уо (& А Л& I-*»* ^ _5 ^
Состоит из введения, 81 статьи, таблиц торговых тарифов, да­

тированных 9 шавваля 1196/17 сентября 1782 г.;
5) разрешение на следование русских торговых судов с грузом 

из Стамбула в Россию через Мраморное и Черное моря, от 1197/ 
1782-83 г. •(48б-50а) -

у*>- ^л с^и и.* ьзьх^*~ у*» *■*■«-*—
а^Ьл а.1^ I

и Чг~зх

^ ^ А-)_< I<4
31

6) разрешение на следование русских торговых судов с грузом 
из России через Черное море в Средиземное от 1197/1782-83 г. 
(50а-51а) -

(Л1*-а.ь^ АЛ-Зи- у* ^ ^ I**

7) перевод удостоверения русского посла в Турции, подписанно­

го Екатериной II 4 октября 1783 г. (51б-52а) -
и ^

8) грамота, выданная султанской канцелярией русскому послу с 
разрешением выполнять обязанности посла России в Турции (52а-53а)-

9) соглашение об условиях выполнения заключенных между Рос­
сией и Турцией в 1774, 1775, 1779, 1783 гг. договоров, подписанное

русским послом 28-декабря 1783 г. (53а-54б) -
1<и ^ ^ Х^^е> ^0*1, I^ГУ У-Ъ~ 3

Состоит из 2 статей;
10) документ об условиях выполнения заключенных ранее между 

Россией и Турцией договоров о Крыме, Тамани и Кубани, подписан­
ный уполномоченными Турции (54б-56а) -

с?]х—•* ^ Ы^ I*»* 1 сз-Д-3**у *-Д-с’ сД
Состоит из 3 статей;

104



11)документ о Молдавии и Валахии, выданный Турцией русско­
му послу, от 15 сафара 1198/9 января 1784 г. (56а—58а) -

и ^ I ^ 1) 1 >х*-> ЧИ-3 ЛС* : з о
^уо ^

,3 аХ 0^-3^Начало сборника (л 16):

Ч-Д.» Д-Ь I _,1уЛ ^ I л

-3 0^ ^ У* лг~ Сг* У* и** ^ ^

• • ф

Конец (л 58а): 1 # ф ф

<_Л 1 ^ I*
Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
Лл. 0166-0266, 1а, 13б-14а, 47а-48а, 586, 001а-0032б - без текста.
Колл.: Фонтон, 1876 г.
Две поздние европейские полистные пагинации: одна учитыва­

ет чистые листы в начале и в конце рукописи, другая 
вает. Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и

не учиты-

красные. Почерк диванй. Переплет турецкий, картонный, обтянутый 
кожей с золотым тиснением по краям.

Ме1.аз., VIII, 193, N9 15.Библиография. Уп. рук.:

59

С 791 (Уч. отд. II. 3. 43) 7+007 л
26,5x19,5; 20x17; 17Тур

1>- ^ 1 (11* у* I—-■*

Название. ^Акнф-паша мархумин асар-и $амасидир "Сочине-

СЬ па-ние покойного ^Акиф-паши" (л 16) или
иха-и ‘Акиф-пшшГ "Доклад \Акнф-паши".

^ 1с- и! ал-Хаджж Мухаммад сАкиф- 
паша ( 1202-1263/1787-1847) - везир султана Махмуда 11 (годы 
правления: 1223-1255/1808-1839). Составил сочинение в середине 
мухаррама 1238/начале октября 1822 г. (л 7а).

Аннотация. Редкое сочинение. Содержит доклад везира о

Автор. С

турецко-русских взаимоотношениях, направленный против послания 
русского правительства в защиту восставших греков.

Список. Полный список сочинения

4Ду ^и-С- д!_<

Начало (л 16): **-+ *
ф ф ф

105



«111 3 ^ л;Аз Ч. I IКонец (л 7а): • • •

1 |ч>^ 1а-^1 ^ ^уц*» <_31^*-^ 1 сН

Л ^
1^ *;.-^ 6

ся^ и ^ сг^^
Далее следуют (л 7а) копии с 14 восточных печатей и подпи­

сей под ними различных государственных чиновников, подписавших, 
вероятно, оригинал данного трактата сАкиф-паши и заверивших свои 
подписи печатями. В.Д.Смирнов перечисляет их имена, звания и 
должности (СоИ.зс., 58, № 26).

Время переписки - середина XIX в.
Место переписки - Турция.
На л 1а приписка: "48/484, II. 3.43 

восточных языков от Барона Ф.Р.Остен-Сакен. 26 января 1886 г.". 
Ниже - круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (штемпели

Учебному отделению• • •

лл 3 и 6). Чернила чер­
ные. Почерк рик^а. Переплет поздний, русский, картонный, с кожа­
ным корешком.

Библиография: Оп. рук.: СоИ.зс., 58, N° 26. Др. ел.: Р1 и &е 1, II, 
321, № 1153. Изд.соч.: Стамбул, 1290/1873-74, 1300/1882-83, 1301/1883-84гг. 
(в составе собрания сочинений сАкиф-паши). Пер.соч.: АпЬиг А IГ1 с, IIп 
сНр1ота1е о и от ап еп 1836 (аНайе СЬигсЬШ), ЬгаЗисЯоп аппо1ее Зе РеЛай- 
С1ззетеп1 (ТеЬзйеЬ) З’АкН РасЬа, М1гпз1ге Зез аГГайез е1гап§егез 8е Тигф1е, 
Рапз, 1892. Доп. св.: В а Ь1 п § е г, 357, № 329; В а § 8 а 111, II, стр. 371.

3. ИНСТРУКЦИИ И НАСТАВЛЕНИЯ 

(№ 60-66)

60

лл 148а-156б 
20,5x12,5; 15x6,5; 23

А 1421
Тур

&» ь
Ал 9 IНазвание. Асаф-нама "Книга Асафа" (л 1486), или

Асаф-нама-и Лутфй-паша, "Книга /мудрого советнику/ 
Асафа, /составленная? Лутфй-пашой" (л 148а).

. <>*■**-! 1 ^-1-11 сИбадаллахАвтор
Лутфй-паша ибн Абд ал-Му‘йн (л 148а; умер в 950/1543 г.) - 
великий везир султана Сулаймана I (годы правления: 926-974/ 
1520-1566).
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Аннотация. Известное руководство для деятельности велико­
го везира. Состоит из предисловия и четырех глав ( баб).

Список. Полный список сочинения: предисловие (лл 148а-149а), 
в котором указаны название сочинения, имя автора, перечень глав с 
кратким пояснением их содержания; главы (баб): 1 (149а-152б), II 
(1526- 1546), 111(1546-1556), IV (1556-1566).

Начало (л 148а): ь* ^ сЬ 1 ^ -5

-5

ЛЬ I лЬ 4-)-> ^ 4^.

• • •

<3^ -5Конец (л 156а): • • ♦

1 ^ 411 1 _5 1 "ь^у***. Сг** ^
На л 156аб - небольшой трактат без заглавия, составленный 

сАлй-афандй. В нем говорится о трех основных качествах
правителя.

Начало (л 156а):

^ 4^ * 1^]х.

Конец (л 1566):

*

^ 41 1Л-» (^13 1 ■« 41 4 Л^4 ^ у*

• ♦ ♦

• 44

а. 6 X ЛЗх

5 ' ^Л‘ч^-1^ 1
Время переписки - конец XVIII в.
Место переписки - Турция.
На лл 02а, 04а сборной рукописи - приписки одного из вла­

дельцев рукописи с полным и краткими вариантами его имени
^ Л^_5 1 «11 1 ас-Саййид Мухаммад-Ша-

Оь-с- сАбд Мухаммад-Шарйф,
д*~) 1 ас-Саййид Мухаммад сАта?аллах. На 

л 04а маленькая овальная печать с этим же именем.
Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. № 1718.
Пагинация восточная полистная. Бумага европейская (водяные 

знаки). Чернила черные и красные. Почерк наставник. Переплет 
поздний, европейский, картонный, обтянутый дерматином, корешок

риф Ата’аллах-афанди и
41) 1 *1и

из плотной материи.
Библиография. Др. сп.: Р1и$е1, II, 78, № 843 (2), 226, 

№ 1001 (3); К г а Г ГI, 181, № 476; РеггзсЬ, В, 70, № 36 (2);
В 1 о с Ь е I, II, 161, № 1091. Изд. соч.: Стамбул, 1326/1908 г.
Изд. и пер. соч.: /Ъг. В. ТзсЬис117, Баз Аза1паше 4ез ЬтП РазсЬа пасЬ 
(1еп Напс!зсЬп11еп ги ТСЧеп, 0гезс1еп ипй Копз1ап1торе1. /иш егзгеп Ма1е Ьегаиз- 
^е^еЬеп
о1Ьек», Вс1 XII, ВегНп, 1910. Пер, соч, (арабский): Н.Ь. СЬ е НсЬ о,
РасЬа, Со(1е йи Сгапс! УшгаЕ, ВеуготЬ, 1911; (русский перевод

ипс! 1пз ОеШзсЬе иЬег1га§еп уоп Рг„ В.ТзсЬисИ, -«Тигк1зсЬе В1Ы1-
ЬоиШ 

в извлече -
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"иях): Тверитинова, 128-130. Доп. св.: ВаЫ п 6ег, 80, К 64; II 
ООП, III, стр„ 703; 1А, VI, стр. 96-101.

аштег,

61

О 217-П (Уч. отд. И. 4. 21) лл 130а-135а 
32,5x11; 27x6,5; 36Тур

То же

Список. Неполный в начале список. Находится в конце сочи-
1*-^ сИ о*’ 'у (У й ^ Талхис ал-байан фи 

каванйн ал-и сУсман Хазарфана (лл 1б-130а, см. описание № 39),
нения

в которое входит в виде одного из последних его разделов. В этом 
списке Асаф-нама опущено обычное начало сочинения в 26,5 строк 
(по сравнению с рукописью А 1421, - см. описание № 60), но до­
бавлено (Хазарфаном?) в начале (130а):

-I15"

;1уСг^

Содержание списка: предисловие (л 130а) с указанием перечня 
глав и их краткого содержания; главы (баб): 1 (лл 130а-133б),
II (1336-1346), III ( 134б-135а), IV (135а).

Конец (л 135а) - как в рукописи А 1421.
Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 1356 сборной рукописи печать Уч. отд. МИД.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк насх. Текст в рамке. Переплет турецкий, картонный, 
с подклеенным позже клеенчатым корешком.

62

лл 36-51а 
19,8x11; 14x5,5; 19

А 320 ( 343 а)
Тур

и* ^ ^11 ауо\

Название. Усул ал-хикам фи низам ал-салам "О мудрых 
принципах устройства мира" (лл 36, 10а).

Автор.
ал-Акхисарй ал-Буснавй (умер в 1025/1616 г.). Сочинение написал 

арабском языке в 1004/1595-96 г. (л 506) для турецкого сул- 
Мухаммада III (годы правления: 1003-1012/1595-1603).

^1531 Хасан ал-Кафи

на
тана
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Переводчик. Переводчиком является сам автор. Сочинение 
с арабского языка на турецкий переведено им в месяце раджаб 
1005/февраль 1597 г. (л 51а).

Аннотация. Известное сочинение об основах управления го­
сударством. Состоит из введения (мукаддима), четырех глав (усул) 
и заключения ($атима).

Список. Полный список сочинения: предисловие, содержащее 
биографические сведения об авторе (лл 36-46); введение ( 5б-15а); 
главы (усул): I (15а-28б), 11(286-346); III (346-486); заключение 
( $атима; 48б-51а).

Начало (л 36): ^ о-

^Ио.4- ^
О0*-»—• • •

IКонец (л 51а): • • •

I сзА-*3'*’ 
*111

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
Колл.: Григорьев, 1839 г.
Бумага европейская (водяные знаки; лл 1-2) и восточная. 

Чернила черные. Почерк пасх. Цветной ‘унван (л 56). Текст в зо­
лотой рамке. Переплет турецкий, кожаный, с золотым тиснением 
по краям.

Библиография. Осн. соч.: р1е1зсЬег, 26, X 177; Вга11з1а\\а, 231, 
X 309; /1р. сп,: К гаПЧ, 181, Л 475; В 1 ей, 237а. Изд. соч.: Стамбул, 1144/' 
1731-32, 1287/18711-Г1 гг. Пер,соч.:[[[«-Н, С агс 1 п с1е Таззу^Рппспрез. 
1оисЬап1 Гаг1 Не ^оичсгпег раг К12\уап-Ьеп-аЬс1/ои1-теппап Ас-Ыззап, - ЗА, IV 
(1824), стр. 213-226, 283-290;[1. К а га 
у/аз шофагок 1\0сг ч'ага е11ое1а1аза с1ка!шаЧа1 а/ 1596, ё\'Ьсп 1г1а Мо11а Па^/а'п 
е I к ] а Г*, Ви(1арез1, 1909 и др. Доп, ев.: Натт с г, СОВ, IX, стр. 254; НаЫп^ег, 
144, X 120.

п], А/ Ррп Гогок ет1ёк1га( а когшап °с з о

63

02+49+001 л 
30x18; 18,5x10,5; 13

С 2339 (Уч. отд. II. 4. 22)
Тур

с!ЫЛ
Название. Насихат ал-мулук "Наставление правителям" (л 01а)

^ Ь Ь Каиун-нама "Книга законов" (л 01а).
Автор. В рукописи не назван и неизвестен. 3 приписке пил­

или

ппсчика сказано:
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^.1 4^Х^
шел на престол ныне покойный султан Ибрахим, он издал эти зако­
ны" (л 01а). Исходя из этого можно предположить, 
было составлено при султане Ибрахиме I (годы правления: 1049- 
1058/1640-1648). Этому соответствует, вероятно, приведенная в 
конце описываемого списка дата - 1059/1649 г. (л 49а), которая, 
как полагал В.Д. Смирнов, ошибочно воспроизводит единственно 
верную дату - 1049/1639^0 г. - год вступления на престол султа­
на Ибрахима I (Со11. зс., 50, Л* 28) . 
чинение составил в 1050/1640-41 г. везир султана Ибрахима 1 для 
самого султана ( РГи§е1, III, 256, № 1823).

Аннотация. Редкое сочинение. Содержит наставления буду­
щему султану по вопросам внешней и внутренней политики государ­
ства с экскурсами по истории правления брата султана Ибрахима I - 
султана Мурада IV (годы правления: 1032-1049/1623-1640).

Список. Полный список сочинения, отличающийся от венской

"Когда счастливо взо-

что сочинение

Г. Флюгель отмечает, что со-

рукописи иным расположением материала. В.Д.Смирнов полагал, 
что венская рукопись воспроизводит другую редакцию сочинения.

Текст разделен на 19 небольших частей, каждая из которых 
должна была, вероятно, иметь свое заглавие. Однако картуши, при­
готовленные для внесения этих заглавий, остались пустыми. Эти 
части начинаются почти стереотипными фразами: ^ у ^ 1^,. ..

^ ^ (лл 11а, 126 и др.) .
Части эти выделены на лл.: 36, 9а, 11а, 126, 14а, 186, 226,

У

(лл 36, 9а и др.); (*->

23а, 256 (две части), 26а, 28а, 326, 34а, 366, 40а, 42а, 44а, 46а. 
В них говорится о придворных сановниках и их обязанностях, об 
организации корпуса янычар, мобилизации в случае войны воен­
ных диспозициях, о выплате жалованья, чеканке денег, налогах и 
пожертвованиях с населения, обязанностях местных властей, о та­
тарских ханах и их наследниках и т. д.

Начало (л 16): ^ ^

т^уЛ^\ 1аД->- ^ Ду} Иа>- у\у^Р-у%

У**'. 3

у 4-> Ь

ч
♦ • •

1м>1 4-1^ з 1Конец (л 49а): • 44ОУГ и

>•04 4ч-м у у у\у уу%

Время переписки - XVIII в.
Место переписки — Турция.
На полях лл 14а, 16а, 18а, 21а, 306, 32а, 41аб, 42а, 43аб, 44аб, 

46а пометки В.Д.Смирнова (перевод отдельных слов и т. п.).
На л 01а приписки переписчика, определяющие характер сочине­

ния и время его составления. На л 02а приписка владельца рукописи

ПО



с его именем Махмуд, на л 1а - имя еще одного владель-

^Умар-афандй-катиб. Рядом и на лл За, 49а 
печать с восточной легендой, воспроизводящей это же имя. На л 1а 
печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Текст в рамке. Почерк насх. Переплет турецкий, картонный, с кожа­
ным корешком и одним клапаном.

Библиография. Оп. рук.: Со11. зс., 50, .V 28. Др. сп.: Наттег, \ ег- 
ге1сЬги55, 68, № 150; Р1и§е1, III. 256, X 1823; К га Г ГI, 182, X 977. Пер, сом,: 
ВсЬгпаиег - 2БМС, XVIII, стр„ 699-740. Допв св.: Наттег, СОН, IX, стр. 
684-687.

ца

64

02+40 л
17,2x14,2; 14,5x7,5; 15

А 319 (743)
Тур

То же

Дефектный список: лакуна в середине текста сочинения. Части 
выделены на лл За, 76, 9а, 106, 12а, 156, 186 (внешне не вы-его

делена!), 196, 21а, 216 (две части), 236, 26а, 276, 296, 326, 34а,
356, 376.

Начало (л 16) и конец (л 40а) - как в рукописи С 2339 (см. 
описание № 63).

Дата переписки - не позже 1151/1738-39 г. (л 1а).
Место переписки - Турция.
На л 016 две овальные восточные печати с неясно отпечатанной

легендой. На л 1а еще одна овальная печать с именем • • •

Мухаммад... Худаванди, с датой 1166/1752-53. Ниже 
приписка владельца или переписчика рукописи с двумя датами - 
1151/1738-39 и 1178/1764-65 г.

Колл.: Руссо, I, 1819 г.
Бумага европейская (водяные знаки) . Чернила черные и крас­

ные. Почерк насх. Переплет турецкий, картонный, с кожаным кореш­
ком.

Дефекты: после л 30 лакуна в один лист. Следы старой восточ­
ной реставрации рукописи: некоторые листы подклеены у корешка. 

Библиография. Уп. рук.: Са1а1о§ие, .V 305.
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65

С 804 (Уч. отд. П. 4. 28) 01+49+001 л 
26,5x15; 18,5x9; 17Тур

з <!Ы>>
Название. Каванин-и давлатин ахамми ва дастур ал-самалин 

аз-зами "Важнейшие законы и самые необходимые инструкции госу­
дарства". . ,

Автор. ^ САбдаррахман ат~Тавфиги (л 2а). 
что имя автора написано в рукописи с ошиб-

^ ат-Тавки^и ( Со11.зс., 6, №4).
В.Д.Смирнов полагал

кой, и восстанавливал его как
В сочинении сказано, что автор был везиром и составил данный 

труд по приказанию великого везира Мухаммад-паши в 1087/
1676-77 г. в правление султана Мухаммада IV (лл 1б-2а; годы 
правления: 1058-1099/1648-1687).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
законы, касающиеся службы высокопоставленных должностных лиц 
Турции в XVII в. В.Д.Смирнов отмечал большое значение этого
труда для характеристики всего государственного аппарата Турции 
в XVII в прав и обязанностей должностных лиц всех рангов, по­
рядка придворного церемониала, формы обязательной одежды для

• »

разных групп должностных лиц и т. п.
Сочинение состоит из предисловия (лл 1б-2а) и 35 разделов 

(2а-49б), каждый из которых представляет отдельный закон. Пере­
чень их дан в описании В.Д.Смирнова. Они выделены на лл 2а, 6а, 
8а, 10а, 11а, 16а и др. (почти на каждом листе рукописи).

Начало (л 16) - стихи:

3 »и*>ь
^ 1 <э-^ ^ я)*-* *

Конец (л 496): •Ъ.АГ’. О ^ ♦ • ф

Время переписки - конец XVIII в.
Место переписки - Турция.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Текст в золотой рамке. Почерк насх. Переплет поздний, 
русский, картонный, с кожаным корешком.

Следы европейской реставрации рукописи, выполненной, вероят­
но, при ее переплетении.

Библиография. Оп. рук.: Со11. ас.. 6. № 4.
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66

В 955 (744) 105+002 л 
21,5x14,5; 16x8; 21Тур

- - V и в Л
с / '

Название. Тадбйр ан-наш^атин ва ислах ан-нус$атйн "Меры 
/для/ восстановлений и усовершенствований порядков" (лл 16, 36).

Автор. В рукописи не указан и неизвестен.
Аннотация. Редкое сочинение. Представляет собою наставле­

ние правителю по управлению государством, содержанию армии, 
казны, чиновников и должностных лиц всех рангов. Состоит из 
двух частей, в каждой из которых по 15 глав (баб).

Список. Полный список сочинения: предисловие (лл 1б-4а), в 
котором указаны - название сочинения, перечень глав с кратким 
пояснением их содержания; первая часть, главы (баб):

I (лл 4а-18а) - Л лаЗС ^ 1^>-1 ^ЗиЛ
лится на 8 разделов - фасл);

о ' '*>й*Й*"*^ 1

(де-

л *хх и, с^Ьи и I 
и, ^*?|з

3

II ( 18а-19а) -

III (19а-20а) -

Л ^ 15-IV (20а-24а) -

и> йЬV (24а-28б) -

VI (286-31а) - О—**■

3 ***г- с
0| <4_Х1

с*) Л. Л ^ *) 1^5 1 1 ^ 1

VII (31а-32а) - а и,
VIII ( 32а-33а) - ^ ^ Д, I* 6 ^ I

алс 1м* аI <4; 1]дЛм, ^

Л алДм 1>м I ^ ^ Л 1—^1 ахЛ I с^КХ*

3 3

^-1хо ^ ^МЛ еик 

о ь 1м>* и*о I1з
IX (33а-34а) -

X (34а-36а) -

XI (36а-39а) - сЬ I* Ц
1м

4*1^ X-• ^ и!^ 

з о,- Ь- *- * <4
XII (39а-43б) -

XIII (436-446) -
^ <*)

сЛЛ
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з^ Д <4* I .у I ^ ^ I <4*з I ^ I ^*41*_11
^3 1«Х^ 1ж-» (*1ждЗ ^

^ ДА Лж< 1«и <4д»^<!"^* ^

XIV (446-456) - 'г'Хг*

XV (45б-55а) - 'т'ЗУ*-

Вторая часть, главы ( баб):

А «ДжД 1*-> ^ N Д АзДз*

_>3 А Хь-> 1_^ ^Ц_5_^* (4>^ АХ13 ^

^д а^ Д <4!дх- ^>1з

I (лл 55а-57б) -

И (576-596) - 

III (596-606) -

^Д АД^ 1ж^ (*1]3-С.

АIй-Ь 13_« (^Ь т ** — I ^5 ^ ^ ^ I ^5"Д

^>д адд_» 1^ <* 1д — 1 у 
ззз С»*^з^ СЛ^

^ оЗз^ 3 к* ^ (_5-г^^ (43^-Д _5

_;>) АДл_» 1-а-« СЬз 1$"

IV (606-626) - зОз
6^V (626-676) -

VI (676-71а) - д!у <4; 1^ I ^ I.-

за к <4:
VII (71а-75а)

VIII (75а-81а)

IX (81а-83а)-(*^ 3

з*> ал^; I- {у^ АъХ>* ^ 1»ы <_>>■ <41* ^ ^у аД; I <4д-.;--дЗ
з^ ал^ к ^з-к*^ о^1з! сД I—^ адз 1Д1 <451*

а л: >ъ ей*

- з^ к с^ь-Дл и> ^ ^ I с+ ь 1»- ^ ^-1у ^ I ->. ^ |
<^кк з к к**з а-^1 I с->

X (83а-85а) -

XI (85а-86б) - ]^ <4~_х, ^ МД |^,| ^

А Лж_/ 1ж> _5 <4-» Аж» 1ш» I

1аЗ->> <4 о *^з ^ ц*-* I***-* ^

«л* 1д**^ АД Аж» I

3 с$— 'з*" 3

^кг из* 3XII (86б-88а) -
Д А Ди-'

С.кб^-»1 23 ^ в 11_ 1XIII (88а-94б)-бЛ; | ^ и 1

^1 У\^д адх; к <4* к I б^з^ сз3^—•

<4-^*3 з ду* А*^-* к; <Д1*_^д АД)-» 1жXIV (946-956) -

^Д А Х-' к <4~3*-Г ^ЗЗ*-XV (956-1006) -

114



Заключение (хатима; 1006-1056, в том числе на лл 1036-1056 
заключительная касйда).

Начало (л 16):

оио^' <41**-.Ш.1 '—Лаа-• ♦ ♦ о°-
Конец (л 1056):

^ 4-1*-!-*■ ^ 1—; 1 <_$

сЫ * VоЧИ о Ы;

Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 1а печать Азиатского музея.
Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. № 412.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк настаслйк. Переплет поздний ( 1955 г.), картонный, с 
дерматиновым корешком и углами.

Следы новой европейской реставрации рукописи: подклеен по­
следний лист.

Библиография: Др. сп.: Каир, стр. 240. Доп. св.: Хаджжи 
Халифа, И, 252, Мв 2761.

4. ПРОЧИЕ ОФИЦИАЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 
(И 67-7 П

37
Э 18-1 (2911) лл 16-196

30,5x17,5; 20,5x1 1; 17Узб

Название. Вакфййа "Вакуфная запись" (л 196), или

Вакф-нама-и мадраса-и И^ласйиа "Вакуфная гра­
мота для медресе Ихласййа".

*■ I *Автор. & У* * А-* Низам а д-дйн СА лТ1 шй р 
Наваги (844-906/1441-1501) - знаменитый узбекский поэт, писатель 
и государственный деятель. Составил сочинение в 886/1481-82 г. 

Аннотация. Известная грамота Нава й о передаче им своей
земли в вакф медресе Ихласййа в Герате. 

Список. Полный список сочинения.

1з^ Ць-Начало (л 16): <3*

1158-2-1505



•* 15^ Ч** иг- ^ сН-^С-* 1 (3^

^ ^1 ^и ^ и*
ь-;*

с^.*1 <>>•

Сп

• • •

Конец (л 196)-стихи :о^' 

г 1Д 1 ^ Ь 1^**1
.Из'>

Дата переписки - 1233/1817-18 г. (л 196).
Место переписки - Средняя Азия.
Колл.: Петровский, 1909 г.
Бумага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаглик. 

Художественный цветной сунван (л 16), заставки. Текст в рамке. 
Переплет среднеазиатский, картонный, покрытый лаком и художе­
ственно разрисованный, с кожаным корешком.

Библиография. Уп. рук.: Залеман, 256, № 77 (а); Волин, 
232, № 5. Оп. рук.: Мугинов, № 318. Др. сп.: ВеПп, стр. 235;
К 1 е и, 265 Ь; В1 о сЬ е I, I, № 317; Собрание, I, 145, № 348; 11, 420, 
№ 1822; Ьеуепс!, стр. 207. Изд. соч.: Баку, 1928 г. Доп. св.:
В а а 111, I, стр. 739.

68

лл 83б-122а 
21x12; 15x6,5; 11

В 581 (494 *)
Узб

То же

Полный список сочинения.
Начало (л 836) и конец (л 122а) - как в рукописи 018-1 (см. 

описание N° 67).
Время переписки - XIX в.
Место переписки - Средняя Азия.
Колл.: Ольденбург, 1910 г.
Бумага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста- 

лйк. Переплет поздний, картонный, с дерматиновым корешком и 
углами.

Рукопись реставрирована при переплетении рукописи (европей­
ская реставрация).

Библиография. Уп. рук.: Залеман, 263, N° 64 (в).



69
лл 506 (поля), 51а 

(вторая строка снизу) - 61а,
616 (поля), 60ба (поля), 59ба (поля) 

27x16; 20x10,5; 15

С 2422
Узб

То же

Полный список сочинения.
Начало (л 506, поля) и конец (л 59а, поля) - как в рукописи 

0 18-1 (см. описание № 67).
Время переписки - XIX. в.
Место переписки - Средняя Азия.
Колл.: Аксаков, 1947 г.
Бумага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаслйк. Пе­

реплет отсутствует.

70

С 1690 ( Моу 1495) 59 л
22x17; 16x9,5; 11Узб

ъ .Л-//
Название. Рисала—и мулла Камал ад-дин "Трактат муллы Ка­

мал ад-дина".
Автор,

ад-дйн мулла Мухаммад-сАлим-углн, казн- г. Самарканда (л 586). 
Составил сочинение, как указывает В.В. Бартольд, в джумада II 
1288/августе 1871 г. (ИРАН, сер. VI, т. XV, 1921, стр. 72).

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Данный 
список его является автографом и представляет докладную записку 
бывшего казн г. Самарканда, назначенного на эту должность рус­
скими при завоевании города в 1285/1868-69' г. и позднее ими же 
отстраненного от нее. Список дефектный - нет начала. Его содер­
жание: вводная часть (написана по-таджикски), в которой автор 
указывает, что эту записку он намеренно пишет по-тюркски, так 
как переводчиками у русских служат представители тюркских на­
родностей (л 1аб); продвижение русских в долину Заравшана и за­
нятие ими Самарканда; встреча автора с генералом Кауфманом; 
назначение Камал ад-дина на должность казн Самаркандской губер­
нии (1б-14а); выступление беков г. Шахрисябза против русских; 
поездка автора в Шахрисябз для переговоров с Джурабиком - пра­
вителем города; выступление войска Джурабика против русских 
( 14а-32а); отстранение автора в его отсутствие от должности ка­
зн (32а-37б); встреча автора с Кауфманом и жалоба на несправед­
ливое отстранение его от должности казн (37б-59а) и др.

^ О* ^ ^ с! мулла Камал

• 178-3-1505



<Ч» Л ^и. !Начинается со слов (л 1а):

^ .я*-* 31
с5 '«*

Д> ^««-ааХ* Д15

I

^з- д*« I о ^ ^

ООО

IООО

^ 1 д! ^2* |Конец (л 59а):
ООО

6х ^з и с.уЗз- с$ ^З*<гз^ г5
Д.М>Г ^&*» и

Место переписки - Самарканд»
Автограф.
На полях л 1а приписка: "Получено от покойного Н.Ф. Петров­

ского. А.А.Семенов". Рядом другим почерком написано: "Протокол 
заседания Р. Ак, наук от 2 марта 1921 г.". На л 596 еще одна 
приписка, в которой сочинение неверно характеризуется как доклад­
ная записка, написанная "намеренно искаженным, безграмотным" 
языком.

Колл»: Семенов, 1921 г.
Старая восточная постраничная пагинация начинается со стра­

ницы 17 (-л 86); две поздние европейские пагинации - постранич­
ная со страницы 2 и полистная. Бумага русская (писчая, XIX в.). 
Чернила черные. Почерк настаслйк. Переплет поздний (1955 г.), 
картонный, с дерматиновым корешком.

Дефекты: нет начала в одну страницу (утерян первый лист ру­
кописи) .

Библиография. Оп. рук.: ИРАН, сер. VI,т. XV, 1921, стр. 71-72.

71

15+0041 л
16,5x10; 12x8; от 5 до 12

А 399 (879а)
Узб

<3з^“

Название. Дафтар-и сарбйзан-и $ивак. "Список хивински-х 
солдат" (название приведено на верхней крышке переплета).

Автор. Не указан и неизвестен. Время написания - XIX в. 
Список. Не встречающийся в каталогах перечень военнослу- 

построенныи

( ^1/ ),подчиненных им десятников ( *Д ) и солдат.
Судя ло~приписке в конце (л 156), можно предположить, что это - 
ведомость выдачи денежного содержания солдатам. Разделы списка 
выделены на следующих листах: 26, За, 46, 5а, 6а, 66, (б, 86, 96, 
116, 126, 146. Лл 1а-2а, 36, 4а, 106-11а, 12а, 136, 14а -

Начало (л 26): ^д ^

алфавитуХивы, имен сотниковпожаших

без текста.

33* и

* • •
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> I Ь л • ^ -> ■ и а^»ч« ^.1.Х5Г

т Л/Л
с5 'Конец (л 156): • • •

'•<$ и-И ^ СХ и**&*>&

<3 Ц̂*. и*
Автограф (?).
Колл.: Кун, 1890 г.
Бумага русская (штемпель). Чернила черные. Почерк наставник. 

Переплет картонный, обтянутый кожей, е тиснением.

8-4-1505



III. БИБЛИОГРАФИЯ

72

36+0062 л
16,2x10,5; 14,5x9; 35-36

А 449 (Уч. отд. I. 8. 33)
Тур

***** 1Л('Ь— 4;
Название. Айа Суфййа кутуб^насинин дафтарй суратйдир 

''Копия списка /рукописей/ библиотеки Айа Суфййа" (л 16).
Автор. В рукописи не указан и неизвестен.
Список. В 1300-1312/1882-1894 гг. в Стамбуле был издан 

многотомный каталог рукописей библиотек города и_ 29 хранилищ 
рукописей при мечетях, в том числе и библиотеки Айа Суфййа 
(Дафтар-и кутубхЭна—и Айа Суфййа, 1304/1886-87 г., I +398 стр.). 
Однако описываемый ниже список не повторяет изданного списка и 
отличается от списков, приводимых в каталогах рукописей. Он со­
держит тематический перечень 1428 мусульманских сочинений и 
1546 их рукописей, хранящихся в библиотеке Айа Суфййа. В конце 
каждой предметной рубрики указывается общее число представлен­
ных в ней сочинений и число их списков.

Выделены следующие рубрики:
1х; (лл 16-46) - 144 сочинения в 167 списках;

(5а-6а, 76-96) - 199 сочинений в

223 списках;
С-* Д»* I * I*-* I
ДекжЛ .,.>1^1 ^ ^ (10а-12б) -

119 списках:

(9б-10а) - 15 сочинений в 19 списках;
108 сочинений в

»1лЛ 1^1 *и-1’ (13а-14а) - 53 сочинения в 57 списках; 
41^ I . -лК ^14а-16а) - 98 сочинений в 103 списках;

ыШ\ *1_| (166-176) - 56 сочинений в 57 списках;

^ »и«| (18а-20а) -
I

I и»

119 сочинений в 128 списках; 
-5" (20б-22а) - 53 сочинения в 56 списках;

(22а-23б) - 63 сочинения в 63 списках;
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л.__

3$ (236) - 11 сочинений в 11 списках;

лл ^ *и_1
-*-Л з 1

(24а-25б) - 93 сочинения в 100 списках;

(26а-28а) - 109 сочинений в& *и.|
115 списках;

^ АЛ_».А
101 сочинение в 106 списках;

_5 (31о^ ^ к*&>- & •и.! (286-30 6) -

;Л & *и-| 
л •и!

(30б-31а) - 31 сочинение в 33 списках; 
(316) - 6 сочинений в 6 списках;

(316-326) - 34 сочинения в

Г*"
^ЬЛ
и ^ ^ ^ * I*— ^

& *1~!
38 списках;

I _з I (33а-34б) — 86 сочинений в
95 списках;

I з ^! 1Л*_) ^ I & *и~| (35а-36а) - 49 сочине-
ний в 50 списках.

Сведения о каждом сочинении содержат его название, имя ав­
тора и объем сочинения. Записи выполнены в виде таблиц, состоя­
щих из четырех рядов записей по вертикали и шести рядов по го­
ризонтали на каждой из страниц рукописи; например, первые две 
записи первого ряда на л 16:

1) а<
I

СП^ 1 ц»*

^1Л
с>ил

ад*.

т

Последняя запись подводит общий итог числу сочинений по всем 

рубрикам (л 36а): ь.Т
т мга

Время переписки — конец XVIII — первая половина XIX в.
Место переписки - Турция.
Лл 6б-7а, 366, 001-0062 без текста.
На лл 1а, 36а печать Уч. отд. МИД. На внутренней стороне 

верхней крышки переплета приписка Б.А. Дорна: «Са1а1одиз СосИсиш 
фй аззегуап1иг т В^ЬПсдЬеса $апс1а ЗорЫа Сопз1ап1тороШапа. Мз. ТигсП. N0 
XXX». На внутренней стороне нижней крышки переплета экслибрис 
библиотеки Сухтелена.

N014
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л

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк рикса. Переплет турецкий, кожаный, с золотым тисне­
нием.

73

С 808 (Уч. отд. И .4. 30) 01+59+001 л
28,5x19,5 (лист и текст); 

20-22
Тур

[с* 1 с—

название, Фихрист ал-махтутат "Перечень рукописей". 
Автор. В рукописи не указан и неизвестен.
Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 

тематический перечень мусульманских рукописей шести библиотек 
Стамбула:

1) сГ'
паши (лл 16-19а);

I»1* г13«и) и - библиотека Килидж *Али-

2) 1>- - библиотека Джамр/ -и джадид
(20б-37а);

3) ^уо и и]
^ иЛ... 1>-] ~ библиотека Сулайманййа (466—496);

з) [‘‘ь и] ^
6> ^->Л о

- библиотека Айа Суфийа (386-46а);

4)
- библиотека Мавлави (50а-55б); 

- библиотека Султана Байази-и] .
да (56а-59а).

В перечне рукописей по каждой библиотеке выделены следую­
щие предметные рубрики:

1)по библиотеке Килидж Алй-паши - 1 з$ (л 16),

(36), <^41 ^ (56), ОдЛ (66),

(106), ■

з$ &

61Д (96), С-I (Юа),

(12а), (126), ^_^улЗ^ \ -кс1
^ (166), ^ (176),

^ (19а);

3$ (136),У>
3$; и._и (15б), ^

^4(186), (уу
2) по библиотеке Джами'-и джадйд - Ц:

и
з$(206), 

_^-5 (276),& &■>Ы йШ1(256),

(296), Из 
(34а), _|Д

(236),
иЗ ^ус\ (286), ->4~ -

»‘1^Д (336),

з* з5" (зоб),
(356);
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3) по библиотеке Айа Суфийа - (38аб),

(436);аЗз

(466);

(50а);

4) по библиотеке Сулайманийа - *3-3

5) по библиотеке Мавлавй - I*Ь-,ь
(536), ^-^и! (54а), &-* ^5" (546);

(56а),

1д5(516) »
6) по библиотеке Султана Байазида - 4е->;5Г1&3 '(58а-59а).
Каждая рукопись записана с новой строки, очень кратко: 

название и номер тома (для сочинения в двух и более томах).
ее

т V—- ^

Последняя запись (л 59а): ^-1*4 * I ^-г* ^
Первая запись (л 16):

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Турция.
Лл За, 5а, 9а, 16а, 18а, 19б-20а, 25а, 29а, 30а, 33а, 376, 38а, 

43а, 596, 01, 001 - без текста.
На л 1а поздняя приписка: «Са1а1о§ие Лез В^Ы^о^Ье^иез Ле Сопз1ап- 

бпор1ео. На лл 1а, 59а печать Уч. отд. МИД. На внутренней стороне 
верхней крышки переплета экслибрис Библиотеки Азиатского депар­
тамента МИД,

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк

корешком.рикса. Переплет турецкий, картонный, с кожаным 
Библиография. Оп. рук.: Со11. зс. , 77, № 43.



IV. энцм КЛОП ЕДИН

74

А 1223 
Тур

лл 1116-198а 
20x16,2; 15,5x9,5 ; 16

5 и;г
Название. Ната3идж ал-фунун ва махасин ал-мутун "Выводы 

наук и лучшие тексты" (л 114а).
Автор. уУ СУ ^

ибн Нас ух Навсй, или ^ I СУ
Йахйа ибн Пир сАлй ибн Насух ал-Костан^йни ар-Румй, или

УЫ СУ Йахйа ибн Пир сАли
^ ^ СУ

Нав'й Румй, или уУ Навсй (л 112а) - известный турец­
кий ученый и поэт (940-1007/1533-1599). Посвятил сочинение сул­
тану Мураду III (л 115а; годы правления: 982-1003/1574-1595).

Аннотация. Известная энциклопедия наук, классифицируемых 
в соответствии со средневековой мусульманской системой. Сочине­
ние представляет, как указывает автор (л 1136), сокращенное пе­
реложение в переводе на турецкий язык извлечений из различных 
трудов. Состоит из предисловия и 15 разделов, выделенных словами

О У дар байан-и сУ илм ("О науке"). Число разделов 
приводится в разных списках разное в связи с объединением не­
скольких близких по отраслям наук разделов.

Список. Полный список сочинения: предисловие (лл 1116—120а), 
содержащее название сочинения, имя автора, посвящение султану 
.Мураду III, сведения о характере сочинения, перечень его разделов; 
выделено 15 разделов на лл 120а, 1456, 1496, 1566, 1616, 1656, 169а, 
1726, 175а, 179а, 1796, 1826, 1856, 187а, 1906.

Начало (л 1116): _м I (_1 I ль I ^1 ^ У
У з сЫ Ч ^ ^ У* У ^

1^1,

у

... ^ ^

Конец (л 198а) - стихи:

: Ь хи
Дата перепискл - не ранее 1275/1858-59 г. (л 1106 сборной 

рукописи).
Место переписки — I [оволжье.
Колл.: АЭ, 19-34 г.

* СУ-У^ УГ

6^
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Бумага русская. Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. 
Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.

Дефекты: на лл 151а, 1536, 1556, 1976 не вписано несколько 
(5-9) строк текста.

Библиография. Др. сп.: 5а1етапп е1 Возеп, стр. 24; Р1е1- 
зсЬег, II, №84; К га 171, 3, № 5; рГи^е!, I, 44, №28; Н^еи,
114а; Рег1зсЬ, В, 95, № 56; В1осЬе1, II, - 24, № 659; Каир, 
стр. 302; К а г а I а у, 478, № 1459. Доп. св.: Хаджжй а ли фа, VI, 
296, № 13557; Ва^багЬ, II, стр. 531; ^Ата’й, стр. 418; Нашшег, 
000,111,1 стр. 108; II гип ^ аг^ 111, III, 2. К.131Ш, стр. 492; Ас1пап, 
стр. 83.

75

лл 86-956
21,5x17; 16,5x10,5; 14

В 3600
Тур

То же

Полный список: предисловие (лл 86-166); выделено 11 разделов 
на лл 166, 196, 306, 55а, 586, 69а, 73а, 766, 806, 82а, 866.

Начало (л 86) и конец (л 95а) - как в рукописи А 1223 (см. 
описание № 74).

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Поволжье.
На полях лл 20а, 256, 26аб, 27а, 286, 29а, 35а, 36а, 69аб, 746, 

75аб, 76а дополнения, выполненные почерком переписчика и другого 
лица, видимо, в разное время.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Почерк наставник. Переплет восточный, картонный, с кожаным ко­
решком и краями.

Дефекты: на л 306 не вписано три строки текста.

76

лл 9б-88а 
21x15,5; 15x8; 17

В 2651
Тур

То же

Полный список: предисловие (лл 96-176); выделено 13 разде­
лов на лл 176, 39а, 49а, 536, 57а, 606, 64а, 70а, 70 6, 73а, 76а,
776, 81а.

Начало (л 96) и конец (л 88а) - как в рукописи А 1223 (см. 
описание № 74).

Время переписки - XIX в.
Место переписки - Поволжье.
В тексте и на полях лл 106, 11а, 156, 176, 196, 20а, 21а-26б, 

28а-30б, 32аб, 33а, 39аб и др. - дополнения и исправления, судя по
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почерку, сделанные переписчиком. На лл 16, 4а, 7а, 8а, 96, 106, 
11а,
1076 печать библиотеки С.Г. Вахидова. На внешней стороне верхней 
крышки переплета пояснение С .Г. Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская. Чернила черные и красные. Почерк настаглйк. 

Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.
Дефекты: на лл 446, 456, 46а, 47а не вписано несколько (3-8) 

строк текста.

176, 236, 266, 336, 406, 486, 546, 586, 716, 776, 826, 88а,

77

В 2726 лл 04+1б-ЗЗа 
20,5x11; 15x7; 18Тур

О*

Название. ал-Хай* ат ал-ислймййат мин мукаддимат-и Ма - 
рифат-нама ^"Основа ислама" - предисловие к "Книге познания"-')

г 15-1*(л 33а). Авторское название данного предисловия 
Ханжат ал-ислам "Основа ислама".

Автор. ^ Ибрахим Хакки (л 2а) - известный ту­
рецкий энциклопедист XVIII в., составил сочинение в 1170/1756 г.

Аннотация. Предисловие к известному турецкому большому

Масрифат-нама "Книга 
познания". Состоит из описываемого ниже предисловия, трех частей 
(фанн) и заключения (хатима). Предисловие состоит из четырех 
разделов (фасл), каждый из которых делится на несколько подраз­

делов (наус).
Список. Полный список предисловия: введение (лл 1б-2а), в 

котором приводится название всего сочинения, имя автора; разделы 
(фасл) выделены на лл 2а (подразделы: 2а, 4а, 56, 66, 86, 10а),
11а (подразделы: 11а, 13а, 14а, 15а), 16а (подразделы: 16а, 18а, 196), 
23а (подразделы: 23а, 246, 26а, 296, 31а).

На лл 03а-04а почерком переписчика приписано оглавление 
(фихрист) с указанием листов по восточной пагинации; лл 01, 02, 
046, 1а - без текста.

Начало (л 16): Л>-\у

«и иэнциклопедическому сочинению

^ у *** &

у»-» С-2 1*>-1 у А-С I ^5

у*

Дата переписки - 1843 г. (л 145а сборной рукописи).

. • •

о иблС-5 IКонец (л 33а): *Ус’-

Д) ^у >)*»1 0у 1 I А «1) у» I

♦ • •

и ^Г
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т

Место переписки - Астрахань (?).
Колл.: АЭ, 1934 г.
Две пагинации; обе полистные: восточная и поздняя европей­

ская. Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­
ные. Почерк наставник. Переплет картонный, с кожаным корешком 
и углами.

Библиография. Др. сп.: К 1 ей, 115Ъ; Р ег1з сЬ, В, 96, Л5 56; 
Вга11з1ауа, 311, М 431; ПоЬгаса, 11, № 8. Изд. соч.: Булак, 
1251/1835-36, 1255/1839-40, 1257/1841-42, 1260/1844 г.; Стамбул, 
1241/1825-26, 1252/1836-37 гг.; Казань, 1845 г. Доп. св.: Ас1пап, 
стр. 144.

78

В 2647 
Тат

267 л
22x17,5; от 17x12 до 18x11; 

21 и 26

ЦьЛ Ай
Название. Фаваких ал-джуласа "Плоды для собеседников"

(лл 1а, 266а).
^ Автор. '‘‘■А (А->* А-11 -Ч-*
Абд ал-Каййум мулла Абд ал-Насир-угли Насири аш-Ширдани (или 
Каййум Насири) - известный татарский ученый и просветитель 
(1825-1902). Работу над сочинением начал в 1879 г., в 1880 г. из­

дал первый, сокращенный вариант его - Кирик багча
"Сорок садов". Второй, окончательный вариант сочинения, пред­
ставленный в данной рукописи, был закончен и издан в 1884 г.

Аннотация. Популярная энциклопедия, освещающая вопросы 
жизни, быта и культуры тюркских и других народов. В начале каж­
дого раздела автор приводит высказывания виднейших ученых и фи­
лософов по данному вопросу и иллюстрирует свое сочинение много­
численными афоризмами, баснями, новеллами и анекдотами. В по­
следнем (сороковом) разделе и в послесловии Насири освещает воп­
росы языка, истории и теории литературы, уделяет много внимания 
татарскому языку и народной словесности татар.

Сочинение состоит из предисловия, сорока разделов (равза) и 
послесловия.

Список. Судя по почерку, цензорским (почерк В.Д.Смирнова) 
и редакционным пометкам, по встречающимся в тексте исправлени­
ям, это - автограф, по которому, вероятно, было выполнено казан­
ское издание 1884 г. Рукопись содержит вторую часть сочинения, 
но не полностью, есть лишь разделы: 21, 24-27, 23 (!), 28-40, 
которые выделены на лл 1а, 14а, 41а, 68а, 74а, 896, 100а, 108а, 
123а, 144а, 146а, 1516, 153а, 1566, 159а, 165а, 179а, 194а, 203а; 
послесловие (хатима; лл 249а-264а).
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На лл 265а—2676 приводится оглавление (фихрист) 
с указанием листов.

Начало (л 1а):

к сочинению

'в—X• А*

Конец (л 267а) - стихи: с5^ ^

(4
(У- ^ Ц*

с!!^ л

^.и^з ^игХ>-И
Дата переписки - не позже 28 февраля 1884 г. (дата, простав­

ленная цензором; л 2676).
Место переписки - Казань.
Автограф.
На полях многих листов (например, лл 1а, 2а, За и др.) печать 

библиотеки С.Г. Вахидова. Кроме цензорских исправлений в тексте, 
пометок на полях и заверительных подписей цензора, иногда встре­
чаются авторские исправления в тексте. На внешней стороне верх­
ней крышки переплета пояснение С.Г. Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции и имеет № 253-1380.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Восточная полистная пагинация, учитывающая все листы данно­

го списка, но обозначены они следующим образом: 239а-465б. Позд­
няя европейская полистная пагинация с обозначением листов: 1а- 
2676. Бумага русская, тетрадная, двух сортов. Чернила черные и 
красные (исправления в тексте). Почерк насх. Переплет картонный, 
с матерчатым корешком.

Дефекты: нет начала в 238 лл (20 начальных разделов), разде­
ла 22 (лл 12-15), лакуны в один лист после лл 38, 49, 51, 54, 55, 
70, 87, 89, 91, 92, 93, 189, 204, 241.

Библиография. Изд. соч.: Казань, 1884 г. Доп. св.: Сб. 
"Каюм Насыри, 1825-1945. (Материалы научных сессий, посвящен­
ных 120-летию со дня рождения)", Казань, 1948; М.Реуг1 То^ау, 
Кауушп N аз! г^Г, - «Тигк Атас^, 1, 1з1апЬи1, 1942-1943, стр. 165-170.



V. ГЕОГРАФИЯ*

1. КОСМОГРАФИЯ И ГЕОГРАФИЯ 
(№ 79-84)

79

В 784 (596Ь) 01+133 л
22,8x17,5; 17,3x10; 20Узб

Название. Тарджама-и саджа иб ал-махлукат ва гара^иб ал- 
маснусат. ^Перевод /сочинения/ "Чудеса сотворенного и редкости 
существующего "»(л За). В рукописях, содержащих персидский текст

* Ьчс.сочинения, приводятся следующие .названия:
сАджа?иб ал-махлукат ва гара*иб ал-мавджу- 

^Аджа’иб-нама "Книга чудес",
С* I I

5 и»-с.дат (перевод тот же), а-® Ь

Джам-и гйти ну май "Зеркало вселенной". Сочине­
ние более известно под кратким названием сАджа иб ал-махлукат 
(лл 01а, 016, 16, 2а, 133а).

Автор. В описываемом ниже узбекском переводе сказано, что 
это сочинение было написано на арабском языке. Затем оно было 
переведено на персидский, а с персидского уже на тюркский (уз­
бекский) язык (л 2а). В списках с персидским текстом сочинения
автор не назван и не сказано, что это перевод с арабского. Хадж- 
жй Халифа назвал автором (переводчиком) персидского сочинения

^Ш1 4и>1 СП СП Мухаммада ибн Мах­
муда ибн Ахмада ас-Салманй ат-Тусй, а датой составления сочи­
нения указал 555/1160 г. (Хаджжй Халифа, IV, 188, N° 8071). 
Эти сведения приводились др 60-х годов XX в. в каталогах персид­
ских рукописей ( Пи§е1, РеПзсЬ и др.) и в турецких справоч­
никах, с уточнением даты составления сочинения - 556/1160 г.

*См. также в ОТР описания К? 34, 36-55, 63-72, 74, 114-116, 
125-129, 134-137, 139-140, 143-144, 147, 149-150, 170-171, 173-174 
и в данном выпуске описания № 3, 7-8, 17, 22, 38.
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( В а 0(1 а (11, II, стр. 93; Тигкау, 3, № 554). В 1955 г. Н.Д.Мик- 
лухо-Маклай на основании сведений известного персидского космо­
графического и географического сочинения XIII в. «О I 

САджа)иб ад-дунйа "Чудеса мира" высказал предположение о том, 
что автором персидского текста сАджа*иб ал-махлукат является

(У
22, № 12). В ряде списков персидского текста сочинения есть по­
священие Сельджукиду СултЗй Тугрулу ибн Арслану ибн Тугрулу 
(годы правления: 571-590/1175-1193).

Переводчик, I

^ и*

Наджиб Хамадйни (XII в.; Миклухо-Маклай, I,

^ ^ Камал ад-дин
Вина ?и ( убит в^Алй Мухаммад ал-Харавй, по прозванию 

918/1512 г.), - поэт, богослов, историк и музыковед при дворе 
Шайбанй-хана (годы правления: 906-916/1451-1510), по предложе­
нию которого он сделал этот перевод (л 2а).

Аннотация. Редкий узбекский перевод известного персидско­
го (точнее арабского, с которого был сделан первоначально пер­
сидский перевод) космографического и географического сочинения. 
Персидский текст сочинения состоит из авторского предисловия, 
десяти частей (рукн), делящихся на главы (баб) и разделы (фасл) 

Список. Полный список перевода Бина’й, целиком совпадаю­
щий^ с рукописью ГПБ (шифр: Ханыков, 108). В нем не выделены 
внешне V и VI части (рукн) и некоторые главы (баб)

• »

других
частей сочинения, часто спутаны обозначения порядковых номеров 
(даются прописью по-арабски, и реже по-узбекски) ряда глав и 
некоторых частей. Список содержит: предисловие переводчика 
(лл 1б-2а, начало по-арабски) с его именем, указанием краткого 
названия сочинения, историей создания данного перевода; предисло­
вие автора (лл 2а-8б), в котором приведены полное название сочи­
нения, перечень его частей, глав и разделов, который дан без про­
пусков, но с обычными для рукописей персидского текста наруше­
ниями в обозначении порядковых номеров некоторых частей и глав. 
Так как этот перечень в авторском предисловии почти одинаков для 
рукописей персидского текста и его узбекского перевода, то ниже 
приводится перечень частей и глав на основании самого текста ру­
кописи. Некоторые главы и части не выделены, это означает только, 
что они слиты с другими главами или частями. Содержание:

Часть I (лл 86-206) -

Главы:
86-106 -

(раздел-фасл выделен на л 9а); 

106-15а -

(разделы выделены 
раздела, 136, 14а, 146);

-? ‘г* ^ 15^-51

и* с. и ь
на лл 11а, 116, 12а - два раздела, 126-два

I \, - <
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I м» , и*. с11^ сЛ15а-17а -
(разделы: 15а, 156, 16а — два раздела);

17а-18б -

(разделы: 176 — два раздела);
18б-20а - 

(раздел: 186);

20аб -

I

^ ^ ^ <у [! ] I ил
:Ы1] ^Ш1 ^ 

иьЧ< ^ *ил
Часть II (20б-23а) у нужно: ^

^ип** г
61^Л ^4 Цс ^ ^Ы! ч_.ил
^ил ^.и* ^ „ил 

6И] ^и\ _ил 

1«-к Ц* л

Главы:

21б-22а -

22а -

Ь^Л и-^* &*[22аб нужно: ^"С

_ил
и**л

^ а-ш» 

-*Ц* ^ ^Ы1
«и22б-23а -

Часть III (23а-35а) -

Главы:

^Ы1] ^ьл ^и!->Ц-1I --Ц нужно:23а-28а -
(описание дается в алфавитном порядке названий; раздел: 276);

^ЬЛ 'т'ЦЛ

* ‘-Л5-г>* с! ^ Ц* у сг* 1^1 I «-* ЬЛ

28а-29а -

29а-30б -
(описание в алфавитном порядке названий); 

306 -
(описание в алфавитном порядке названий). 

Часть IV (35а-71а) - -

! ]^-ил ^ьл

*ил „ гчлл ^
•Л_|Л 1Iг»1 Сг'.

Главы:
>и! ^N135а-37б -
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37б-39а -

,ЛзЛ ^МзЛ з лМЛI ^ ^ЛЬЛ _ЬЛ39а-69а -
(описание в алфавитном порядке названий; разделы: 50а, 686);

^ -М!
^ у Г • ] ^ 1Л ^^ I

696-71а -
(Части V и VI отсутствуют). 

Часть VII (71а-116б) - 
Главы:

*—1 Ст* С^г*- Ц ^ ^ ^ ^ | ^ |

в> ^Ы1 _ил
716-736 -

им!73б-82а - ^ ^ сЗ

82а-94б -

О* 1_$*

^ (описание в алфавитном порядке названий);

«-ОР- и)-*’ у з I ^ ^-1^1 Ь

(Г*-*—! *

946-986 -<Ц>ЬиЛ «>\Л ^ оу»Л а МЛ! ^ ^ЬЛ ,Г1Л1

им! ! ] ^ил ^ил^и!986-1116 -
^ 1ЛI у (разделы: 1006 - два раздела);

3 -> “

^ [!] ил ^ил
, I ^ с- 1*а) '

^ ^и1 ^ил

[!]^П]1116-114а -

(Л 15^114а-115а - 
(разделы: 1146, 115а); 

115а-116а - и! _ил;Л г--1^ (VГ**
с.^1 ^.и* ^ ^ьл ^ил

1и *хЗ I ^ 1 ч^> Ь-5 ^
116а -

1166 -
Часть VIII (1166-1196) - N ^ ^ ^Ы1 I

а и
^ Ц* <у ^ЬЛ ' 

^ ь I ^ ц& ^ ^ ил ^у *
Часть IX (1196—124а) — 

X (124а-133а) -Часть

пг



Главы: 
126а-128б -

^ ^)Ы1 ^1Л 

^ ^1^)1 _1Л

1286-129а -

12Эа-133а -

На л 016 находится составленное переписчиком оглавление 
(фихрист) к рукописи с указанием листов по ее восточной пагина­
ции.

о 1з_^ЬЛ I
^ 1с■ухи 1

ЬДЛ! 1^1 ^М! 43и
^ ЛI ^ ц.-1& аЛ 1 4_$Л>

аЯ

^ и^. <^х, 1 ^
и ^

Начало (л 16):

Л сЛ 0 5^4 :и*&
♦ • •

Конец (л 133а):

115"с5^-г

,Ь
Дата переписки - 3 зу-л-хиджжа 1270/27 августа 1854 г.

(л 133а).
Место переписки - Табрйз (Тебриз; л 133а).

Переписчик - ^ 1—1 I Ы* мулла Акай (л 133а).
На л 01а поздняя приписка с указанием названия сочинения; 

ниже запись по-немецки о том, что рукопись подарена Н.В.Ханыко- 
вым 26 октября 1854 г.; лл 1а, 1336 - без текста.

Колл.: Ханыков, 1854 г.
Пагинация европейская полистная для первых восьми листов и 

восточная полистная для всех последующих листов. Бумага европей­
ская (водяные знаки), голубая. Чернила черные и красные. Почерк 
настаслйк. Текст в рамке. Цветной ^нван (л 16). Переплет восточ­
ный, картонный, обтянутый кожей, со скромным тиснением по кра­
ям.

Библиография. Оп. рук.: Ме1. аз., И, с.тр. 440-444. Др. сп.:
31, № 108. Оп. рук. перс, текста: Миклухо-Мак-Г)огп, $ашш1ип§,

I, 22, N9 12; 28, К? 13. Допрев.: Хаджжи Халифа, IV, 188,
стр. 364-381; $1огеу,

лай,
№ 8071; В а §с! а 111, II, стр. 93; Ме1.аа., VI,
121, № 183; 1А стр. 528; Н.Д. М и к л у хо-М а к л а й, Географическое 
сочинение XIII в. на персидском языке, - "Ученые записки ИВ АН 
СССР", 1954, IX, стр. 186-188; Миклухо-Маклай, И, 77, № 140;
М.А.Салье, Кемаль-ад-дин Беннаи и его покровители. Страничка 
из истории культурной жизни Средней Азии, - "Дар". Альманах, 
Ташкент, 1944, стр. 173 и сл.; А.Мирзоев, Бенои, Сталинабад, 
1957.
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В 798 (603 0 26 л
20x12,5; 14,5x8; 15Узб

То же

Дефектный список (без начала и конца) того же сочинения и,
вероятно, в более позднем переводе, чем в рукописи В 784 (см. 
описание № 79), или в видоизмененной (переписчиками?) редакции

Винами:перевода 
содержание глав ( баб).

иная лексика, стиль, порою несколько отличается

Список содержит: конец главы о "разрушенных городах" (л 1аб) - 
соответствует четвертой главе четвертой части персидского ориги­
нала (см.:М и к л у хо-М а к л а й, I, 22, № 12); пятую главу о дере­
вьях и травах (лл 26-16) - соответствует пятой части персидского 
оригинала; шестую главу о гробницах и сокровищницах (76-156) - со­
ответствует второй и третьей главам шестой части персидского 
оригинала; седьмую главу о "диковинках" среди людей (156-196) - 
нет в В 784; главы: о "диковинках" среди женщин ( 19б-20а) - со­
ответствует второй главе седьмой части персидского оригинала; 
о племенах (206-226) - соответствует третьей главе той же части; 
глава о городах и странах (23а-26б; начала и конца этой главы 
нет, повествование обрывается на описании г. Куфы) - соответст­
вует четвертой главе той же части.

4—$1* ^-51^> с+у*-*-Начинается со слов (л 16):

... ^1*;
Прерывается словами (л 266): ^ 0^, I

I

Ко/
• • *

Время переписки - первая половина XIX. в.
Место переписки - Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г. с
Бумага синьцзянская. Чернила черные и красные. Почерк наста - 

лик. Переплет кожаный.
Дефекты:, нет начала и конца, лакуна в один лист после л 15. 
Библиография: Уп. рук.: Залеман, 257, № 89. Оп. рук.: 

Мугинов, N° 285.
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В 783 (596) лл 16-2286 
21x14,5; 16,5x8; 21Тур

л ^ 1 у, з

*1оЛ >1 ^ .>ЧЛ

Название. Тарджама-и саджа5иб ал-махлукат ва гар'а^иб ал- 
мавджудат ва тарджама-и ас ар ал-билад ва а$бар ал-^ибад ^Пере­
вод /сочинения/ "Чудеса сотворенного и редкости существующего" 
и перевод /сочинения/ "Памятники стран и известия о людях"-^ На­
званные сочинения более известны под краткими заглавиями ^Аджа- 
иб ал-махлукат "Чудеса сотворенного" и Асар ал-билад "Памятники 
стран".

Автор. ^ 1^У' ^ ^
Закарййа?ибн Мухаммад ибн Махмуд ал-Камунй ал-Казвйнй, или

-.ЛСИ.

I ЗакарииЗ ибн Мухаммад ибнЬу*** СИ■*-* л СИ
Махмуд Абу ЙахйЗ, или кратко Казвинй (л 2286) -
ный арабский космограф и географ (600-682/1203-1283). Первое со-

извест-

чинение он посвятил правителю Багдада ^ САта
Малику ал-Джувайнй; Оно существует в большом количестве редак­
ций и переработок, из них датированные относятся к 661/1262-63 и 
674/1275-76 гг. В описываемых ниже турецких переводах редакции * 
не указаны. Второе сочинение в первой редакции закончено в 661/ 
1263 г., во второй - в 674/1275 г. Судя по содержанию, описывае­
мые ниже переводы выполнены по второй редакции этого сочинения. 

Переводчики. Переводчик первой части сАджа иб ал-ма$лу$ат
и начала Асар ал-билад (лл 16-133а) О СИ СИ^ ^ ^ ^

<_5 .»АГ“ Муслих ад-дйн Мустафа ибн ‘Ша<бан Сурурй, или кратко

Сурури (лл 26, 133а) - известный комментатор и пере-
водчик (умер в 969/1561-62 г.), посвятил перевод турецкому прин­
цу Мустафе (лл 26, 133а), которого Сурурй в конце перевода на­
зывает падишахом и ходжой (л 133а). Поэтому можно предположить,
что перевод был закончен к 960/1552-53 г 
фы произошли события позволившие так именовать его (Шеи, 107Ь).

Переводчик второй части сАджа’иб ал-махлукат и начальной 
части Асар ал-билад (лл 1356-2286) в рукописи, видимо, из-за 
лакуны после л 1356, не указан. Однако по каталогам (ЕНосЬек, 
11, 150, К? 1063) и справочникам (‘Ата'и', стр. 636; ОМ, I, стр. 315;

К181Ш, стр. 507) известно, что им является

когда в жизни _Муста-•»

Ц 2 и п 9 а 111, III, 2.

да (умер в 1113/1701-02 г.), родом из Измира, учился в Стамбуле, 
перевод посвятил султану Мухаммаду IV (годы правления: 1058—

Мухаммад ибн Мухаммад Радусй-за-СИ
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1099/1648-1687). Закончил перевод в 1096/1684-85 г. (11 г и п ^ а 111, 
III, 2. К.151ГП, стр. 507). Ф.Тэшнер ошибочно считал Радусй-зада 
автором сАджа'?иб ал-махлукат ^ (ТаезсЬпег, стр. 38).

Аннотация. Два сокращенных турецких перевода-переложе­
ния двух указанных выше популярных трудов Казвйнй. Первое - со­
чинение космографическое, оно состоит из авторского введения, 
четырех предисловий (мукаддима) и двух частей, первая из которых 
содержит два раздела (макала). Второе сочинение - географическое- 
посвящено описанию всех стран, городов, земель, гор, рек и озер 
(распределены в алфавитном порядке) по семи климатам. Сочинению 
предпослано введение и три предисловия (мукаддима).

Переводы-переложения этих сочинений, выполненные Сур>фй и 
Радусй-зада, известны по каталогам и часто встречаются вместе, 
как и в данной рукописи. Перевод Сурурй содержит первую часть 
сАджа;иб ал-ма^лукат, но не полностью - кончая пятым подотделом 
(фасл) пятого отдела (назр) второго раздела (макала), с предисло­
вием переводчика, и начало (введение, предисловия и описание пер­
вого климата) Асар ал-билад. Перевод Радусй-зада содержит ко­
нец первой части (начиная опять с пятого подотдела - фасл), всю 
вторую часть сАджа’иб ал-ма^лукат с предисловием переводчика и 
перечень второго-седьмого климатов из Асар ал-билад с указани­
ем их краткого содержания.

Список. Содержит два названных выше перевода двух сочине­
ний Казвйнй. Каждый из них имеет свое оглавление с указанием 
листов. Судя по почерку, оба оглавления составлены переписчиком 
первого перевода, им же выполнена восточная пагинация каждого 
перевода отдельно. Следовательно, второй перевод попал к пере­
писчику первого и тот снабдил оба перевода оглавлениями и паги­
нациями и позаботился о переплетении их в одну рукопись. Каждое 
оглавление в целом верно отражает содержание перевода, за исклю­
чением некоторых ошибок и неточностей.

Перевод Сурурй (лл 16-133а): оглавление к первому сочинению 
(1б-2а); сАджа?иб ал-ма^лукат (2б-129а): предисловие переводчика 
(2б-3а), содержащее панегирик принцу Мустафе, название, имя

переводчика; введение Казвйнй (За—4а, выделено словами
<3-^ в котором опущено название сочинения, не сказано, 
кому оно посвящено; четыре авторских предисловия (мукаддима)

выделены на лл 4а, 66, 76, 86; части (макала): I (9а-82б) - ^
С, II (82б-129а) - О \-Лл~ 11 ^.В первой части 13 отде­
лов (назр), которые выделены на лл 9а, 96 (5 подразделов - фасл- 
и заключение - $атима: 96, 10а - два подраздела, 11а, 116, 126), 
13а (подразделы: 13а - два, 136), 136 (подразделы: 136 - два),
14а (подразделы: 14а - два, 146, 15а), 16а (подразделы: 16а - 
два), 16а (подразделы: 16а, 166), 166 (подразделы: 166 - два,
17а - два), 17а (подразделы: 17а, 24а), 39а, 406, 436, 506 (под­
разделы: 506, 51а, 52а, 566, 606, 65а, 676, 69а). Во второй части
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5 отделов: лл 826 (подразделы: 826, 83а), 836 (подразделы: 836, 
846), 85а (подразделы: 85а, 856, 86а, 876, 89а), 92а (подразделы: 
92а, 946, 96а, 1146), 126а (подразделы: 126а, 1266, 1276, 128а,
1286); начало Асар ал-билад (129а-132б): пять авторских предисло­
вий (мукаддима; 129а-130б), выделены на лл 129а - два, 1296 - два, 
130а; описание первого климата: лл 1306-133а (кончается на

е-'Зу
Перевод Радусй-зада (лл 1336-2286): оглавление ко второму 

сочинению (133б-134а), продолжение Асар ал-билад (1356-1366): 
предисловие переводчика (135б-136а), в котором из-за лакуны 
нет конца; перечень стран второго-седьмого климатов (136аб); 
продолжение сАджа иб ал-ма$лукат ( 1366-2286): отделы второй ча­
сти начиная с продолжения пятого отдела - они выделены на лл 1366 
(подразделы: 1366, 137а, 1376, 138а, 148а, 151а, 156а), 156а, 1566 
(подразделы: 1566, 1576, 1636), 165а (подразделы: 165а, 1656, 1716), 
177а (подразделы: 177а, 1776, 1786, 1806, 1826, 185а, 1906, 195а, 
1976); (датима ал-китаб; 227а).заключение

Г
^ 1л— 1

^ Лз ^ [ ■ ] Ь*— ^ '
Начало перевода Радусй-зада (л 1356): ^

сЫ и'-ПЛ
и ^

■-> '-Г ^ <-*,*->*

Начало перевода Сурури (л 26): 4.

ф Ф Ф

Конец (л 133а): у ф Ф Ф

С*

;1 ^Т>У~
• • •

л л *1Л

I и, 1ЛI Л] 1 ^ ^Л^1 ^>- ЛЛаз. 1
Т I сЛ* ^ Ь5" у, ^ Ь I *■ аз 15*

Конец (л 2286): ф Ф ф

-5 V* Л*и**

Дата переписки первого (л 133а) и второго (л 2286) переводов - 
рамазан 1126/сентябрь 1714 г.

Место переписки первого и второго переводов - Турция.

Переписчик первого перевода -

Саййид Хусайн ибн ал-Хаджж Ахмад ар-Рухави (л 133а).
у I Ибрахим йбн

д^1 ^и!г
Переписчик второго перевода - 
Ахмад (л 2286).

В первом переводе на полях лл 26, За, 46, 56, 66, 7а, 9аб, Юаб, 
11а, 126, 13аб, 14аб, 15а, 226. 24а, 25а, 326, 416, 426, 526, 80а,
1106 переписчик сделал дополнения к тексту. На лл 7а, 23а, 25а,
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306, 36а, 38а, 86а, 90а, 91а, 986 исправления в тексте. В тексте 
на лл 106, 116, 15а, 18а, 42а, 436, 736, 74аб, 75аб> 76аб, 77аб,
78аб, 80а, 81аб, 906, 916, 976 таблицы и круги-диаграммы. На 
лл 5а, 986 две разные восточные печати с неясными легендами.
Во втором переводе также переписчиком сделаны добавления на 
полях лл 1396, 1496, 1516, 1526, 153а, 155а, 157а, 1586, 1636, 168а, 
1766, 1816, 183а, 192а, 202аб и исправления в тексте на лл 1636, 202а.
На лл 1а, 228а печать Библиотеки Императорской Академии наук.

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г. N° 449.
Пагинация европейская поздняя полистная, сквозная для обоих 

переводов, но с пропуском лл 135, 142 (лакуны). Вторая, еще бо­
лее поздняя европейская полистная пагинация, без этих пропусков. 
Бумага европейская (водяные знаки), голубая (первый перевод) и 
белая (второй). Чернила черные и красные. Почерк настаслйк двух 
видов. Переплет турецкий, картонный, обтянутый кожей, с тисне­
нием и одним клапаном.

Дефекты: после лл 135, 142 лакуны в один лист.
Библиография: Др„ сп„: перевод Сурурй: Р е г1з сЬ, В, 197 А5? 177;

^ ей, 107Ь; ЕьЬе, 1178, № 2078;К ага Iау, 441, № 1326; Тигкау, 57, № 1662; 
перевод Радусй-Зада: В1осЬе1, II, 150, № 1063. Оп. рук. арабск. оригинала: 
Михайлова, 23, X' 13. Оп. рук. перс, перевода: Миклухо-Маклай, I, 34,
№ 16. Изд. арабск. оригинала: Р. IVи з 1еп 1е 1 8, 2акап]а Веп МиЬаштес! Веп 
МаЬтис! аКСаг^пГз Козто^гарЫе, Егз1ег ТЬеП, СоШп^еп, 1819. Пер. арабск. 
оригинала (частичный): Н. ЕьЬ е, Каз\утРз Козто^гарЫе. 01е ЭДипбег бег 
ЗсЬорБп^, ЕгзЬег НаНэЬапб, Ье1р21§, 1869. Доп. св.: о Сурурй: ‘Ата’й, 
стр. 23; В го с к е1 
ТаезсЬпег, стр. 38; Абп
ГАт а’й, стр. 636; ОМ, I, стр. 315; ТСК, 672, № 435; Бгип^аг!. Ь, III, 2.
К 131гп, Стр. 507; ТаезсЬпег, Стр. 38; об араб, оригинале — 3. Ни зк а, Баз 
ЗьетЬисЬ аиз бег Козто§;гарЫе без Хакаг^а 1Ы1 МиЬаттаб 1Ы1 МаЬтиб аККаг^п!4, 
К1гсЬЬа1п, /1895/; Крачковский, Избр. соч., IV, стр. 358-363; Зюгеу, 124,
^ 188; В а^б а 11 1, I, стр. 373.

САЬ, II, стр. 438; Наш г, СОО, II, стр. 287; 
ап, стр. 82; ОМ, И, стр. 225; о Радусй-зада:

ш а п п, ш е

82

В 790 (600а) 02+277 л 
25,5x16; 18x9; 21Тур

>1^ I^ I ^ ^ I [ •
^ Название. Тарджама-и $арйдат ал-^аджа^иб ва фарйдат ал-га- 

ра иб «Перевод /сочинения? "Жемчужина чудес и перл диковинок"'* 
(лл 02а, За), или кратко фарйдат ал-саджа'иб "Жемчужина чудес".

Сирадж ад-Автор. ^^1
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дйн Абу Хафс ^Умар ибн ал-Вардй, или Сирадж ад-дйн *Умар ибн 
ал-Вардй (л За; умер в 850/1446—47 или 861/1456-57 г.). Составил 
сочинение в 822/1419 г. по заказу начальника крепости Алеппо (Ха­
леб) Шахйна ал-Му’аййади.

а 1^3 ^ г *
ибн Мухаммад ибн Дилшад Ширванй, или кратко Махмуд (лл 2726, 
2766). Выполнил перевод в 970/1562-63 г. (л 4а; в ОМ, III, стр. 135

Сг*. ***** МахмудПереводчик.

41а ^ошибочно: 870/1465-66 г.) для эмира _
сУсман-шаха ибн Искандар-паши (л 36). В братиславском каталоге

СГ.

Махмуд ибн Мухаммад ошибочно назван автором, дата перевода 
приводится как дата написания сочинения, которое охарактеризовано 
как ''не встречающееся в других экземплярах" турецкое сочинение 
Махмуда ( Вгаиб1ауа, 309, N° 429).

Аннотация. Турецкий перевод названного выше известного 
арабского космографического сочинения. Оригинал состоит из вве­
дения, завершаемого круглой картой мира с пояснением к ней, че­
тырнадцати глав и заключения. В данном переводе сохраняется 
арабский текст введения, но вместо пояснения к карте добавлено
предисловие переводчика, текст самого сочинения делится на ряд 
разделов (фасл), число которых в разных списках колеблется из-за 
внешнего невыделения в них некоторых разделов. Завершает пере­
вод послесловие переводчика (хатима, иногда в виде одного или 
нескольких разделов - фасл).

Список. Полный список перевода Махмуда ибн Мухаммада: 
авторское (?) введение (на арабском языке, лл 1б-2а), круглая 
карта мира (2б-3а), предисловие переводчика (36-56), в котором 
приводятся название сочинения, имя его автора, дата перевода, 
говорится о посвящении сочинения "высокому эмиру"; разделы (фасл) 
выделены на лл 56, 86, 12а, 836, 1006, 1046 - два, 108а, 110а,
1136, 1176, 1196, 1316, 1346, 139а, 155а, 162а, 189а, 194а, 2016, 
2236; авторское заключение представлено двумя разделами (фасл), 
выделенными на лл 2456, 2606; послесловие переводчика (272а-
277а), которое состоит из прозаической части, без заглавия, и 
поэтической (обозначена на л 2766 словами хатимат ал-китаб).

I Ь ^ д31 ^5 и 1Начало (л 16):

^ыи «_}>♦ • •

Конец (л 277а):

5а1, *аН 4-Ц^
сл! 1 4 д*.'

Г
а1а

На л 026 позже приписан фихрист к рукописи, содержащий пере- 
ее разделов с указанием восточной пагинации.

Время переписки - XVI в.
Место переписки - Турция.

чень
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На л 01а поздняя приписка по-франиузбки, ь которой приво­
дятся название, имя автора и краткая характеристика сочинения.
На л 016 приписка, в которой воспроизводятся некоторые слова из 
текста со ссылкой на соответствующие листы рукописи, даются их 
значения. В приписке на л 026 обозначено название сочинения, в при­
писке на л 01а запись владельца рукописи: "Сопз1., 1832. А.Бутенев". •

Колл.: Бутенев, 1832 г.
Пагинации две: восточная полистная и более поздняя европей­

ская полистная. Бумага восточная. Черная тушь и красная киноварь. 
Текст в золотой рамке. Почерк почти каллиграфический настаслйк. 
Цветной художественный сунван (л 16) и 92 миниатюры, каждая из 
которых снабжена пояснительной надписью (лл 7а, 226, 246, 26а,
33а, 85а, 856, 87а, 876, 90а, 91а, 976, 986, 996 и т. д.). Переплет 
восточный картонный, обтянутый кожей.

Новая европейская реставрация рукописи: подклеены некоторые 
листы, новый кожаный корешок переплета.

Библиография: Уп. рук.: Ви11еНп, VII, 1842, стр. 368. Др. сп.: 
ТогпЬеге, 216, К 315; К I Ь е, 1179, X 2080; В1осЬе1, I, 319, N 151; Вгабз- 
1ауа, 309, X*0 429; Тигкау. 6, К? 530, 20, № 2585/3021 и др. Оп. рук. 
арабск. оригинала: Михайлова, 39, К? 28. Изд. араб, оригинала: 
Каир, 1276/1859-60, 1280/1863-64 г. и др., а также издания СЬ. рга- 
еЬп’а, С.У. ТотЬег^’а и др. - см.: Михайлова, 39, № 28. Доп. св.: 
Хаджжй Халифа, III, стр. 133; В а 111, I, стр. 789; Та е з с Ь п е г, 
стр. 39: ОМ, III, стр. 139, 235; ВаЫп^ег, 15, сн, 3; А<1пап, стр. 83; 1А, V, 
стр. 811.

83

111+002 л
21,5x12,5;. 18,5x9; 19

В 791 (600а)
Тур

То же

Неполный список турецкого перевода Махмуда ибн Мухаммада,
содержащий лишь первую половину сочинения: конец данного списка 
(л 111а) соответствует тексту на л 1196 рукописи В 790 (см. опи­
сание № 82).

Содержание списка: авторское введение на арабском языке 
(лл 1б-2а); круглая карта мира (2б-3а), предисловие переводчика 
(Зб-4а); основная честь сочинения (4а-111а), в которой выделены

на лл 56, 86, 786, 81а, 95а, 986, 1016,первые десять разделов 
104а, 1066, 1096.

Начало (л 16) - как в рукописи В 790.

Прерывается словами (л 111а):

XVIII в.

• • •

м I6 о1 ьх. 1• • •

Время переписки - 
Место переписки — Турция.
Лл 1116, 001-002 - без текста.
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На л 1а запись владельца рукописи А.К. Бакиханова с его под-
и печатью. Ниже сделана пометка другим почерком: «АЬЬаз- 

На л 16 овальная восточная печать с неразборчи-
писью 
киП, 1852» .
вой легендой.

Колл.: Бакиханов, 1852 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас­

ные. Почерк наставник. Переплет восточный, кожаный.
Восточная реставрация рукописи: подклеены некоторые листы у 

корешка, новый кожаный корешок переплета.
Библиография. Уп. рук.: \Ш.аз., И, 59, № 33.

84

С 1830 лл 02+16-1476 
24,5x15,5; 18,5x8,5; 17Узб

,1>Л с?*
Название. Тарджама-и маджмас ал-гара?иб # Перевод /сочине­

ния/ "Собрание диковинок"»( лл 2а, 53а, 1086), в тюркской форме
Маджмас ал-гара 7 ибнйц. тарджа-ЦТ

масйд>Ф (л 7а; перевод тот же).
На!.Автор. 11 ^ сг. Султан

Мухаммад ибн Дарвйш Мухаммад ал-муфтй ал-Балхй (умер в 981 / 
1573-74 г. или 982/1574-75 г.). Известны две редакции сочинения:

о

первую, посвященную правителю Балха Пир Мухаммад-$йну I (годы 
правления: 963-974/1556-1566), автор закончил до 974/1566-67 г.; 
вторую, посвященную правителю Бухары сАбдаллаХ-хану И (годы 
правления: 964-1006/1557-1598), захватившему в 981/1573 г. Балх, 
выполнил сын автора (имя его не установлено) после 984/1576-77 г.

Переводчик. |0'***4 Мухаммад Хусайн Ма^дум 
(л 26). Он называет себя рахисом Бухары (л 26). Больше о нем ни­
чего неизвестно. Дата перевода не указана и неизвестна.

Аннотация. Не встречающийся в каталогах узбекский перевод 
популярного в Средней Азии персидского космографического и гео­
графического сочинения, содержащего и некоторый оригинальный 
фактический материал по хронологии истории Средней Азии XVI в. 
и по исторической географии Балхскоп области. Персидский ориги­
нал содержит предисловие автора, от 15 до 20 глав (в разных ре­
дакциях и списках их число и порядок следования разные). В узбек­
ском переводе - предисловие переводчика, 17 глав (маджалис) и 
небольшое заключение (хатима).

Список. Полный список перевода Мухаммада Хусаина Махду- 
: предисловие переводчика (лл 1б-7а), содержащее его имя, на­

звание сочинения и краткий перечень его глав; главы (маджалис) 
выделены: 1 (7а-26а), II (26а-50а), III (50а-80а), IV (80а-85б),
V ГЯ5б-92л1. VI (92а-96а), \Н (96а-98б), VIII (98б-103а). IX (103а-

ма

14!



1066), X (1066-111а), XI (111а-114б), XII (1146-1176), XIII (1176— 
121а), XIV (121а-127а), XV (127а-132б), XVI (132б-145а), XVII 
(145а-147б).

^ <3^

ОУ Ь'Х и 'л.) Л ^гЗ

33* |Д*' 3 ->3-^ (Л3 Ц 03^

Начало (л
• • •

• * •Конец (л 1476):* 
^31 3 63^

Г
Дата переписки - 1253/1837-38 г. (л 1476).
Место переписки - Средняя Азия.
В тексте на лл 46, 66, 7а, 14аб, 266, 50а, 71а, 736, 876, 89а, 

93а, 94а, 110а, 1126, 115а, 120а, 1246 исправления, сделанные, судя 
по почерку, переписчиком; на лл 4а, 5аб, 7а, 146, 20а, 25а, 38а,
416, 506, 526, 556, 57а, 63б, 656, 676, 69а, 70а, 71аб, 846, 99а,
1096, 115а, 120а, 139а, 1416 добавления к тексту, сделанные другим 
почерком. На л 026 приписка владельца рукописи с его именем 

САвазамат Хусайн. Тут же он приписал: "30/\'-28 г.и*-* ч-~4 и&е’
Авазмет Хусейнов Хезересп".

Колл.: Пасхин, 1928 г.
Бумага среднеазиатская. Чернила черные и красные. Почерк 

настаслйк. Переплет среднеазиатский, картонный, обтянутый кожей, 
с наклеенным тиснением и одним клапаном.

Библиография. Оп. рук. перс, оригинала: М и к л у хо-М а к л а й, 
1,62, № 55; КТ, 1,217, N° 217; Тагирджанов, 395, N° 164. Доп. 
св.: В.В. Ба рто л ь д, О некоторых восточных рукописях, - ИАН, 
сер. V, т. XIII, стр. 923-924; А.Т.Тагирджанов, О двух редак-

,1>Л "Собрание редкостей" и о дате смерти егос*-циях
автора, - "Известия Отделения общественных наук АН Таджик­
ской ССР", 1958, вып. I, стр. 21-25; $1огеу, 135, N° 199.

2. ОПИСАНИЕ ПУТЕШЕСТВИЙ И МАРШРУТНИКИ 
ПАЛОМНИКОВ 

(№ 85-93)

85

123 л
20,5x11; 15x8,5; 15

В 3144
Тур

^-4* Уз' с-
Название. Мунтахабат-и Авлийа-чалаби "Извлечение из /со­

чинения? Эвлии-челеби". Название дано в издании. Сочинение, из
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которого сделано это извлечение, называется ** Ь 
нама "Книга путешествия" или Тарйх-и саййах
"История путешественника".

Автор.

Сийахат-

Ссп.
Дарвйш Мухаммад Зилли, или ^ 1*-^ Авлийа ибн Мухам­
мад (л 2а) - известный турецкий путешественник и дипломат Эв- 
лия-челеби (1020-1093/1611-1682). С 1050/1640 г. по 1082/1673 г. 
он совершил путешествия по многим странам, во время которых 
вел ежедневные подробные записи. В конце жизни обработал их, 
составив десятитомное сочинение.

Составитель данного "Извлечения" из труда Эвлии-челеби не­
известен, он не назван ни в изданиях, ни в переписанных с них

Авлийа-чалаби ибн

рукописях.
Аннотация. Известное извлечение из сочинения Эвлии-челеби: 

в основном из первого тома (предисловие автора и разделы, касаю­
щиеся описания Стамбула) и частично из других томов. Весь деся­
титомный труд Эвлии-челеби является ценным географическим сочи-

богатейший материал историческогонением, содержащим также 
и этнографического характера, правда со значительной гиперболиза­
цией в описании некоторых явлений и событий. Описываемые ниже 
списки "Извлечения" переписаны с одного из печатных изданий его.

Список. Полный список "Извлечения": предисловие автора к 
первому тому своего труда (лл 1б-7а), содержащее его имя; раз­
делы выделены словами дар байан на лл 76, 11а, 176, 186, 266, 
28а, 306, 33а, 346, 396, 406, 45а, 456, 47а, 476 и т. д. (почти на 
каждом листе).

^ С*-1-Л

I з ^ з *-д-Л I I ^

Конец (л 123а):

Л р-Ь-С.

«-V- ^ | *—и лНачало (л 16): Д

С.Ы1Л-г-* 3

АДд! (3 А: ^ ^ >1 • ♦ •

_ 1-531

4 Л.

ши
Дата переписки - 6 февраля 1872 г. (л 123а).
Место переписки - Поволжье.

Переписчик -
пи ибн сАбд ал-Хаким Ьакйруф (л 123а).

На лл 1а и 123а печать с легендой: "В.X. Бакиров".
Колл.: АЭ, 1934 г.
Бумага русская (писчая, XIX в.). Чернила черные и красные. 

Почерк наставник. Переплет поздний ( 1955 г.), картонный, с дерма­
тиновым корешком.

Библиография. Др. сп.: Пи§е1, II,
38, N° 242. Изд. "Извлечения": Булак, 1264/1847-48 г.; Стамбул.

иА гАн (А * •V6 САбдСП ал-Ва-

443, Л'! 1281; Тип к аУ>
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1259/1843, 1262/1845-46, 1279/1862-63 гг. Изд. соч.: Стамбул, 
1897-1938 гг.; ЕуНуа ^е1еЫ зеуаЬа1плтез1, Ьагп-Ьуап Ке$а1 Екгет Коса, 
с. МУ, 1з1апЬи1, 1938-1949. Пер. соч.: Эвлия Челеби, Книга путе­
шествия. (Извлечения из сочинения турецкого путешественника XVII 
века). Перевод и комментарии, Вып. I. Земли Молдавии и Украины, 

1961. Доп. св.: ОМ, III, стр. 15; ВаЫп^ег, стр. 221; 1А, IV, стр. 400-412; 
Е.ТаезсЬпег, Б1е $1атЬи1ег Аиз^аЬе уоп 
1з1ат», Вс! XVIII, Н. 3-4, стр.229-310; II
езсЬпег, стр, 65; ЕV1^уа (^е1еЫ 5еуаЬаЬпашез1. Втпсп СПсПпт Каупак1ап 
игспп<1е Ь!г Ага^Пгша, 1з1апЬи1, 1960.

М.,

Еу11]э ТзсЬе1еЫз КеЫелуегк, ° «Сег
^ а г^ 1 1 1, III, 2. К131ГТ1, стр. 505; Та­гил

86

С 613 (608а) 103+001 л 
22,5x13,5; 15x7; 16Тур

То же

Дефектный список "Извлечения7': нет предисловия, отсутствуют 
целиком первые два раздела и начало третьего. Последующие раз­
делы выделены на лл 26, 56, 9а, 10а, 126, 156, 196, 21а, 246, 256, 
27а, 276 - два, 29а - два, 296, 33а, 346, 36а и др.

Начинается со слов (л 1а): »_Ь1 [!]^.>1__ ьЛ
1^. ~. I с* 1*-с- I... * ^ 1

Конец (л 103а) - как в рукописи В 3144 (см. описание № 85). 
Дата переписки - зу-л-ка*да 1262/октябрь 1846 г. (л 103а). 
Место переписки - Поволжье.
Колл.: неизвестна;
Пагинации две: старая европейская постраничная и новая евро­

пейская полистная (без учета отсутствующих начальных листов). 
Бумага русская, писчая ( XIX в.). Чернила черные. Почерк насх. 
Переплет поздний ( 1956 г.), картонный, с дерматиновым корешком. 

Дефекты: нет начала в 10 листов.

• * •

♦ ♦ •

инв. 1936 г. № 164.

87
9 лВ 2619 

Тат 22x17; 15,5x10,5; 17
‘4-3

Название. Кис<ра-и Мухаммад-хаджжи Мара>и 
Мухаммада-хаджжи Марами" (л 16).

Автор.
мад-Амин (л 16). Перед началом списка его имя приводится в фор- 
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ме Мухаммад-хЗджжи Марами (л 16). Он про-

Йа^а Кишит бывшего Арского округа 
Казанского уезда (л 16). Составил сочинение позднее 1786 г., так 
как отправился в путешествие в 1783 г. (л 16), во время путеше­
ствия один год жил среди туркмен (л 16) и два года в г. Кизляре 
(л 16).

исходит из села

Аннотация. Известное сочинение, содержащее описание путе­
шествия автора из Казани в Мекку и обратно.

Список. Полный список сочинения.
А»—Начало (л 16):

♦ ♦ •

ь и, I и.1
^ и ^

Конец (л 86): | • • •• (У-

Время переписки - первая половина XIX в.
Место переписки - Поволжье.
Переписчик - ^

(л 86). Переписал список для ^
Закира ибн Йахуда (л 86).

На лл 1аб, 26, 8а печати библиотеки С .Г. Вахидова. На внеш­
ней стороне верхней обложки приписка_ С.Г. Вахидова о том, что 
рукопись принадлежит к его коллекции и имеет № 108-1235.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская (водяные знаки - й'1834"). Черцила черные. 

Почерк настаслик. Переплет заменяет обложка из плотной бумаги.

Библиография. Изд. соч.:

Доп. св.: Татар ^дэбияты, стр. 522-526.

'Ь-3** Мухаммад сАбд.. .-угли 
^ 13 Л*дм Мухаммад-

# ♦ •

88

11л
20,5x16,5; 15,5x8,5; 14

В 2593 
Тат

То же

Полный список сочинения,. аналогичный списку в рукописи В 2619 
(см. описание N° 87).

Начало (л 16) и конец (л 116) - как в рукописи 1В 2619.
Время переписки - XIX в.
Место переписки - Поволжье.
На лл 36, 86 печати библиотеки С.Г. Вахидова. На внешней сто­

роне верхней обложки приписка С.Г. Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции и имеет № 107-1234.
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Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская, писчая (XIX в.). Чернила коричневые. Почерк 

настаслик. Переплет заменяет обложка из плотной бумаги.

89

01+23 л
17x10; 14x7,5; 18

А 256 (609Ь) 
Тат

1^1

Название. Исм5*йл-аг5 сийахатй ''Путешествие Исма'йла-ага" 
Это название приводится в казанском списке сочинения (Татар 
ЭдЭбияты, стр. 522).

Автор. ^5-Цз! Исмасйл Бик-Мухаммад-уг-
лй. Имя автора дается в том же казанском списке. Он родом из 
села Каргалй под Оренбургом (л 236). В 1751 г. отправился из Та­
тарии в Бухару по торговым делам, где получил "высочайшее" пред­
писание совершить путешествие в Индию.

Аннотация. Известное сочинение, содержащее описание путе­
шествия автора из Татарии в Мекку через Бухару, Индию, Иран, 
Афганистан, Басру и обратно из Мекки через Дамаск, Константи­
нополь.

Список. Дефектный список сочинения: нет начала, сразу сле­
дует описание пути по Индийскому океану.

Начинается со слов (л 1а): Ма- ^

1л у* I

I

• • ♦

• ♦ •

Конец (л 236): • • •

СУ*
Время переписки - начало XIX в.
Место переписки - Татария.
На полях лл 5а, 13а, 196, 20а добавления, выполненные почер­

ком переписчика.
Колл.: Даль, }842 г.
Бумага русская (-водяные знаки - "1822"), голубая. Чернила 

черные. Почерк наста^лик. Переплет русский, картонный, обтянутый 
Дерматином, с золотым тиснением.

Дефекты: нет начала в один лист.
Библиография. Оп. рук.: Березин, Описание, стр. 39-46.

Ц, с ичт с и.ЬИзд. соч.:

Л ;Т * 1 с) ^ ^ * СУ^ ^ СУ СУ
Татар ЭдЭбияты, стр. 526—531. Доп. св.: Татар ЭДЭбияты, стр. 522- 
524.
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В 802 (609а) 
Тат

02+9+001 л
21,5x17 (лист и текст); 21

То же

Дефектный список сочинения: нет начала и конца 
из Бухары и кончая прибытием в Иран.

Начинается со слов (л 1а):

от выезда

А | У А X

1 1>• • •

Прерывается на словах (л 96): • • •

I А-С.• А • • Г
Время переписки - начало XIX в.
Место переписки - Татария.
Колл.: Даль, 1842 г.
Кустоды отсутствуют. Бумага русская, писчая. Чернила черные. 

Почерк настаслйк. Переплет русский, картонный, обтянутый дермати­
ном, с золотым тиснением.

Дефекты: нет начала в половину листа и конца в два листа 
(отсутствующая в конце часть соответствует лл 19а-23б рукописи 
А 256; см. описание № 89).

Библиография. Оп. рук.: Березин, Описание, стр. 39—46.

91

лл 27б-53а 
21,5x17; 17x10,5; 14

В 2631 
Тат

Название. Сийахат-нама "Книга путешествия".
^ил>л лл л уУ Фахр ад-динАвтор.

ибн Хабйбаллах ал-Булгари" (л 51а). Составил сочинение позднее 
1246/1831 г. (л 51а), когда вернулся на родину (в село под Ка­
занью) из путешествия, начатого им в 1240/1824 г. (л 276).

-Г*** С* СП

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
описание путешествия автора из Анапы (л 276) в Турцию (Сам- 
сун, Трапезунд, Синоп, Кастамону, Стамбул и другие города). При 
описании путешествия автор указывает, сколько дней пути от одно­
го населенного пункта или города до другого, перечисляет количе­
ство мечетей, бань, базаров и лавок в этих городах. Особенно под­
робно описывается Стамбул (лл 306—49а) : приводятся сведения о 
постройке некоторых крупнейших мечетей, данные по истории Тур­
ции. Из Стамбула автор вернулся в Анапу, а оттуда в Казань (че­
рез Кубань, города Азов, Ставрополь, Кизляр, Астрахань, минуя
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земли, на которых живут туркмены и кара-ногаи). Через год, в 
1831 г
ся на родину
стоянии между разными городами (516), перечень турецких султанов 
(52а), кончая правившим тогда султаном Махмудом 11 (годы прав­
ления: 1223-1255/1808-1839). Далее следуют стихи о Стамбуле (53а).

Начало (л 276): ^

автор отправился из Казани в Астрахань, но вскоре вериул- 
под Казанью. Автор приводит список рас-

• >
в село

-Г-5 I ДЬ-

л I*
Ь

А IЛ1—< I

1 15*
г-*

А X ^• • •

(р!_>. Л**»

I &Л& г
Конец - стихи о Стамбуле (л 53а):

Время переписки - конец XIX в.
Место переписки - Поволжье.
На полях лл 32а, 40а, 46а, 48а, 496 дополнения, сделанные, судя 

по почерку, переписчиком. Можно предположить, что это сделано им 
по другому списку сочинения. На внешней стороне верхней крышки 
переплета приписка С.Г. Вахидова о том, что рукопись принадлежит 
к его коллекции и имеет К? 334-1461.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская, писчая ( XIX в.). Чернила черные. Почерк 

настаслйк. Переплет картонный, с кожаным корешком.

у*-* у°

лс~ сЪ.—х з ^ 1з 1>-

92

01+24+003 л 
18x11; 15,5x10; 14-16

А 1328 
Тат

А-* I-# и— 4-1-13

Название. Бразилийа сийахат-намаси "Книга путешествия в
Ь— Сийахат-нама "Книга путеше- 

(л 16). Перед текстом данного списка почерком переписчи-
Бразилию" (л За) 
ствия"

или

^15^- ^ Брази-ка обозначено:
лййа мамлакатинда йурган адамни^ хикайатй "Рассказ человека, по­
бывавшего в Бразилии" (л 1а).

1 сАбдаррахман ибн ^Абдал­
лах (л За). Автор сообщает, что он родом из Багдада, отправился 
в Бразилию в 1282/1865-66 г. (л 36), чтобы узнать, есть ли

живут (л 16).

Автор. д_]_) I х** СУ-

там
каких условиях онимусульмане и в

Переводчики. Переводчик данного татарского перевода не ука­
зан и неизвестен. Судя по упоминанию издания турецкого перевода
(л За), татарский перевод сделан именно по этому изданию, и види—
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МО, в конце XIX в. Турецкий перевод выполнил
Кул-Мухаммад Шариф сАйнтаби (л За), вероятно, до 

1288/1871-72 г. (время издания перевода в Стамбуле).
Аннотация. Редкий татарский перевод неизвестного арабско­

го сочинения, содержащего описание путешествия имама из Багда­
да в Бразилию, сведения о Бразилии и ее населении, особенно о 
мусульманах в Бразилии. Сочинение по данному татарскому пере­
воду состоит из краткого введения и 30 небольших разделов. В ту­
рецком переводе тексту сочинения предшествует предисловие пере­
водчика (мукаддима).

Список. Полный список татарского перевода: перевод преди­
словия турецкого переводчика Кул-Мухаммад Шарифа сАйнтабй 
(лл 1б-3а), содержащего название турецкого перевода, имя его 
переводчика, сведения об авторе и о причинах написания сочинения; 
введение автора (Заб), в котором приводится его имя, даты совер­
шения путешествия; разделы сочинения выделены на лл 4а. 46, 5а. 
66, 7а, 76, 9а, 96, 10а, 106, 11а - два, 12а - два', 13а, 136, 14а, 
146, 16а, 17а, 18а, 19а, 196, 20а, 216, 22а, 226 - два, 236. 24а,

N *Начало (л 16): с)>,| ^ 15^♦ ♦ •

Ь. ^ ♦ л •ооКонец (л 24б) : С г-
Время переписки - конец XIX в.
Место переписки - Поволжье.
Колл.: неизвестна, инв. 1935 г.
Бумага русская, писчая ( XIX в.). Чернила черные. Почерк 

настаслйк. Переплет поздний ( 1954 г.), картонный, с дерматиновым 
корешком.

Библиография. Уп. рук. тур. пер.:Тигкау, 47, № 4190. Иэд. 
тур. пер.: Стамбул, 1288/1871-72 г. Доп. св.: А.Тверитинова. 
Каталог книг по истории на турецком языке, находящихся в библио­
теках Ленинграда, - "Библиография Востока", Л., 1936, вып. 10, 
стр. 201-226 (см. стр. 216, № 207).

№ 1625.

93

лл 886-936 
15x9,5; 12,5x7,5; 14

А 132 (329а) 
Уйг

Название. Макка Мадйнага барадуган йулни^ упжурй 
сание пути в .Мекку и Медину" (л 886).

Автор. В рукописи не указан и неизвестен.
Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит
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описание пути паломников от Кашгара до Мекки и Медины и обрат­
ного пути, с указанием количества дней пути от одного пункта до 
другого, с краткими характеристиками некоторых населенных пунк­
тов. Подробнее описывается Мекка и Медина (лл 90а-92а). Затем 
сообщается об обратном пути в Кашгар, через Александрию, Ма­
лую Азию, Крым, Россию, минуя далее земли казахов, г. Урумчи, 
Турфан. Путь через Россию описывается чрезвычайно кратко, при 
этом дается следующая характеристика русских (л 93а):

сг*3 ' Сг'- ^

Список не закончен, он обрывается на описании колодцев и 
других водных источников, находящихся возле Кашгара.

О ^ з^ з*-

Прерывается на словах (л 936): 4$* ^ ^ •

[ •••]

Начало (л 886):

с-’

и-

1Ь хк-ХЗ зЗ•«•

• ♦ •

XIXВремя переписки - 
Место переписки - Синьцзян (Восточный Туркестан).
На л 01а сборной рукописи приписка С.Ф. Ольденбурга с цатой -

в.

1910 г.
Колл.: Ольденбург, 1910 г.
Бумага синьцзянская. Чернила черные и красные. Почерк на- 

стаслик. Переплет поздний (60-е годы XX в.), картонный, с дерма­
тиновым корешком и углами.

Библиография. Уп. рук.: Залеман, 261, № 22.

3. УЧЕБНИКИ ГЕОГРАФИИ 
(№ 94-95)

94

151 л
19x16,5; 19x11; 20

А 1067 
, Тат

"Большая география". Автор-Название. Джуграфийа-и кабир 
ское название сочинения.

Автор.
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сАбд ал-Каййум мулла сАбд ан-Насир-^глй (сын муллы сАбд ан- 
Насира) Насирй аш-Ширданй (см. описание № 78). Составил со­
чинение в 1877 г. (л 151а).

Аннотация. Популярный учебник по общей географии в трех
частях.

Список. Судя по почерку, цензорским пометкам за подписью 
В.Р. Розена и по встречающимся в тексте исправлениям, это авто­
граф сочинения, по которому, вероятно, было выполнено казанское 
издание 1894-1899 гг. Рукопись содержит три неполные* части со­
чинения: лл 1а-9б - продолжение части, посвященной Азии (Индия); 
лл 10а-75б - часть, посвященная Европе (без начала и конца; 
представленные в рукописи листы содержат в основном описание 
различных областей России ); лл 76а-151а - часть 
Америке, Австралии, Новой Зеландии, Новой Британии, Каледонии, 
Полинезии и др. (без начала). Разделы сочинения выделены почти 
на каждом листе списка.

Начинается словами

посвященная

^ сЫ
и» ^ 4-н

и ^

(л 1а): Ха

У.

• ♦ •

^ 1У 6-Ь б^1^,Ь

\ ^ ^ ‘г'-» ^

6Х-Конец (л 151а): ♦ • •

6-С-

I
Дата переписки - 1877 г. (л 151а).
Место переписки - Казань.
Автограф.
На полях часто тем же почерком (автора?), что и пометки к 

тексту, сделаны дополнения. Внизу на полях почти всех листов за- 
верительные подписи цензора: " Дозволено цензурою. Барон Розен". 
На внешней стороне верхней крышки переплета приписка С. Г. Ва­
хидова о том, что рукопись принадлежит к его коллекции и имеет 
№ 252-1379.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская, двух сортов - тетрадная и писчая ( XIX в.). 

Чернила черные. Почерк насх. Переплет картонный, с кожаным 
(грубым) корешком.

Дефекты: нет начала в 30-35 листов, лакуны - в 5-6 листов 
после л 96 и в 8-10 листов после л 756.

Библиография. Изд. соч.: Казань, 1894-1899 гг. Доп. св.:
Сб. "Каюм Насыри, 1825-1945 (Материалы научных сессий, посвя­
щенных 120-летию со дня рождения)", Казань, 1948; М. Р е у г 1 То § ау, 
Кауушп N аз 1 г?, - «Тигк Ашаср», 1, 1в1апЬи1, 1942-1943, стр. 165-170.

15110-4-1505



95

В 2616 
Тат

8 л
22x18; 16x12,5; 20

То же

Список содержит только предисловие (мукаддима, л 16) и нача­
ло сочинения (л 4а).

Начало (л 16): ъ ^

Прерывается словами (л 86): <3 Ь ^>5 л

С-9^ ^

& *Ь• • ♦

ООО

^^0,1
Время переписки — конец XIX в.
Место переписки - Поволжье.
На лл 1аб, 2а, Заб, 4а, 5а, 6а, 7а, 8аб печати библиотеки 

С.Г. Вахидова. На внешней стороне верхней обложки приписка 
С.Г. Вахидова о том, что рукопись принадлежит к его коллекции и 
имеет № 247-1373.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Кустоды отсутствуют. Бумага русская, писчая (XIX в.). Чер­

нила черные и красные. Почерк настаслйк. Переплет заменяет об­
ложка из плотной бумаги.

Дефекты: рукопись содержит лишь начало списка сочинения.

4. ИСТОРИКО-ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ ОПИСАНИЯ 
СТРАН И ГОРОДОВ 

(X’ 96-98)

96

Б 550 
Тур

лл 204а-216а 
34x20,5; 28,5x16,5; 45-50

^ о/0/ о? ^ ^ /
у у уу / / У

Название. Дар авсаф-и шахр-и Костантинийат-ил-махмийат 
сан-ил-афат ва-л-балййат "Описание города Константинополя, хра­

нимого /богом/ от бедствия и несчастья" (л 204а), или с^>1лр_з 1

Авсаф-и Истанбул "Описание Стамбула", или

Рисала-и авсаф-и шахр-и Станбул "Трактат, 
держащий/ описание города Стамбула".

1а- /со-

Автор. с̂Дбд ал-Латиф,
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I Лутфаллах ибн с Абдаллах ал-
*1И Мпо прозванию Латифи Кастамуни, или

-Ч-У- I Ю I1У
Кастамуни ал~катиб, известный под именем Латифи (л 204а, умер 
в 990/1582 г„) - известный турецкий тезкирист и историк при 
дворе султана Сулаймана I (годы правления: 926-974/1520-1566). 
Закончил сочинение в 929/1522-23 г., затратив на его написание 
девять лет (л 204а).

Аннотация. Редкое сочинение о г. Константинополе, его ос­
новании, с описанием его достопримечательностей. Состоит из 
предисловия, шести разделов (фасл), каждый из которых делится 
на несколько подразделов (выделены словами сифат, дар байан и 
т. п.) и заключения.

Список. Полный список сочинения: предисловие автора 
(лл 204а-204б), в котором приведены источники сочинения (раз­
личные книги с описанием диковинок и мудростей), дата его на­
писания, имя автора, перечень разделов сочинения с кратким по­
яснением их содержания; разделы (фасл) I

I (лл 204а-205б) -

Сг* иг* ^ с5 ^

I аЗ 1^ СС* и ДХ% 1 ^3<а5д.3-

з СП ^ Ь з и—^ ^ ^ зУ.И

6^
(раздел внешне не выделен, название его приведено по перечню 
разделов в предисловии)^

И (205б-206а) - с.- ^ ^ ^ у 1-5•3 33

_ __и I ии ^ 1^ ^ ь

~ |Ч ! СПЗ* (У ^ ^ (3-аЗ

з ^з

3—^ I С> I** СП' ^0 ^ иГ* ^

III (206а-207а)

151 ^

IV (207а-209а)

V (209а-211а) -

СП' \*~з^У.

йУзVI (211а-215б) - иг

и , *(2156-216а) -заключение
3 тексте часто приводятся стихи, выделенные словами назм,

байт, маснави.
1 д« ^ сн**^ ** 

У-Ь _5 Сг*-*
Начало (л 204а): СП^ с-

♦ • ♦
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1*> 1 у- &Конец (л 216а): г->
•%

Время переписки - первая четверть XIX в.
Место переписки - Поволжье.
Колл.: АЭ, 1934 г.
Бумага русская (водяные знаки - "1822"). Чернила черные и 

красные. Почерк наста ^йк. Переплет картонный, обтянутый кожей.
Библиография. Др. сп.: В1 о сЪ е I, I, 54, № 131. Доп,св.: Ва|- 

<1 а 111, 1, стр. 840; В а Ь1 п §е г, 110, № 92; ОМ, III, стр. 135; А. М. 5 с Ь п е I 4 е г, 
Тигк15сЬе Ы1ега1иг гиг СезсЫсЬье ипс! Торо^гарЫе Копз1ап11поро1з, - «Бег 
1з1ат», ВегПп, 1950, XXIX, 3, стр. 303-306.

97
лл 16-246 

20x15; 14x7; 13
В 570 (484)

Тур

Название. Таварй^-и Нил ва махясин-и вилайат-и Миср 
Съа] КЗхира "История Нила и прелести страны Египет и Каира"

Рисала фй фаза-? 
ил ва авсаф-и бахр ан-Нйл "Трактат о достоинствах качествах 
реки Нил". . . .

Автор. Сг'-Х‘. *-***
Мухаммад-афандй ибн шайх Зайн ал-сАбидйн (л 16). Годы жизни 
автора и время составления им сочинения неизвестны.

Переводчик. Имя его не указано и неизвестно. В предисло­
вии переводчика сказано, что он перевел это сочинение с арабского 
языка на турецкий (л 26). Описываемый ниже список датирован 
1112/1701 г. (л 246), каирский также сделан в конце XVII - нача­
ле XVIII в. Отсюда можно сделать вывод, что перевод сделан 
не позже этого времени.

Аннотация. Редкое сочинение (оригинал и перевод), содер­
жащее историко-географический очерк Каира и тех областей Егип­
та, которые расположены по берегам Нила. В качестве своих источ­

ников автор называет .следующие арабские сочинения:
Кавкаб ар-Равза "Звезда ар-Раузы" Джалал ад-дйна ас-Суйутй

(лл 116—12а); ^ 1*^ I ^ 1^* Мир’ат аз-заман "Зерцало времени"

Сахиби (126); ^I А^ар ал-сулвййа "Великие труды"
/=собрание сочинений./’ Арйстаталйса (арабский "перевод" сочине­

нии Аристотеля, л 13а);
рифмы" Ахмада ибн Йусуфа ат-Тйфашй (13а); у**

Ахбар-и Миср "Сведения о Египте" Ибрахима ибн Васйф-шаха (146);

.3Ау> 13 уь*

1 у** (_* 1 Ьвз ^(л 16), или

и V9 I мавлана

<3**4“^ С?" Саджас ал-хадйл "Рассы-
№нанны е

154



-*и1
ал-Вардй (22а).

Сочинение состоит из трех глав. В переводе им предшествует 
краткое предисловие переводчика.

Список. Полный список сочинения: предисловие переводчика 
(лл 16-26), содержащее имя автора, сведения о характере сочине­
ния и его структуре; главы (баб):

1 (лл 26-16а)-

Харидат ал-саджаэиб ( "Жемчужина чудес") Ибн

3

II (16а-17б) -

III (176-246) - общего заглавия не имеет, состоит из трех 
разделов (фасл):

1 (17б-20а) - суЧ-?—* & -Ё-_5 *Х*-3 1 сЬ' сЗ4*3
^ ^ и ^

_>*> Сг^^3-Р3* С54 ^ сЗ-*32 (20а-24а) -

3 о с^)^ С—1Ь (Злз

I з *>из 1 ^ ^>-—3 из I
3 (24аб) - 

Начало (л 16):* Г л»- и. I* •**—
-> ^ I-,) сп1Лзи ^ I }*. ^• « •

Конец (л 246): 1^-. 6х^ии ^->*> У. ^ • • •

лЛ4—- 1.**.,^? ^л  ̂и! ^ иГ*

Дата переписки - рамазан 1112/февраль 1701 г. (л 246).
Место переписки - Турция.
Переписчик - Сг** ^ Сг! ^

ал-Хаджж Хасан (л 246).
Колл.: Руссо, И, 1825 г.
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк дйвани. Текст в рамке. Приводимый арабский текст 
огласован. Скромный цветной сунвйн (л 16). Переплет поздний, ев­
ропейский, картонный, обтянутый кожей, с золотым тиснением; на 
корешке золотом вытиснено: "УосаЬ. Тигс. Регз. РТ 18" (соответст­
вует списку второго сочинения в данной рукописи).

Библиография. Др. сп.: Каир, стр. 342, 391.

3♦ • •

ал-Хаджж Муса ибн
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98

В 723 (584с) лл 73б-78а
20,5x12,5; 16x8,5; 9-11Узб

Название. Тасрйф-и шахр-и ^вариэм "Описание города Хорез­
ма" (л 736).

Автор. В рукописи не указан и неизвестен. Дата составления
сочинения неизвестна.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
краткое описание г. Хорезма; его мечетей и минаретов; приводят­
ся имена известных городских муэззинов, имамов; сообщается, 
сколько в городе медресе и сколько числится в них ученых и шей­
хов; указывается число кварталов и улиц, базаров и лавок, по ка­
ким товарам специализируются эти лавки и их владельцы об абдалах 
( "святых заместителях" пророка Мухаммада, покровителях ремес­
ленников и т. д.) в Хорезме и Хорезмской области (*

Начало (л 736): СП^3 4

С* уя*

|0->^

Vх1
(11^ с5-^"7

1(** С^
• • •

• • «Конец (л 78а):

Дата переписки - 1160/1747 г. (л 78а).
»>1>! ы. калса-и Шахабад (местностьМесто переписки - 

под Хорезмом, л 78а).
^1з ^ ^ 1)^ Нийаз-Му-Переписчик - _

хаммад-шайх ибн к5зй Иш-Мухаммад (л 78а).
На внутренней стороне нижней крышки переплета печатная эти­

кетка с указанием названий входящих в рукопись списков, дат их 
переписки, старого шифра рукописи.

Колл.: Лерх, 1859 г.
Бумага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаслик. 

Текст в рамке. Грубый, выполненный краской сунван (л 736). Пере­
плет среднеазиатский, картонный, покрытый лаком и с матерчатым
корешком.

Библиография: Уп. рук.: Ме1. аз., X, 287, № 9.



VI. КАЛЕНДАРИ

99

лл 52б-59а 
19*,7x13,5; 16,5x11; 31

В 250 (273с)
Тур

*а* Е

Название. Джадвал-и мифтах-и руз-нЖма-и джадида-и мухам- 
мадийа "Таблица - ключ к новому календарю, /посвященному_7 Му-

‘■&.ъ .*>• Ьхаммаду" (л 526), или Ч. 
да-н мухаммадйиа "Новый календарь, /посвященный/ Мухаммаду". 

Автор. В рукописи не указан и неизвестен. В лондонской ру-

Р уз-нам а-и джади-

кописи, вероятно, в авторском предисловии, сообщается, что состав­
лено сочинение в 1017/1608-09 г. по просьбе правителя Египта Му- 
хаммада-паши (годы правления: 1016-1020/1607-1612), который хо­
тел иметь в этом новом календаре разъяснение некоторых непонят­
ных мест в календаре шейха Вафа ( К 1 е и, 242Ь, V).

Аннотация. Календарь на 1017-1218/1608-1804 гг 
ским предисловием и добавлением (по лондонскому списку).

Список. Неполный список сочинения: нет предисловия и добав­
ления. Список содержит: 1)календарь-таблица с 1017/1608-09 г. по

с автор-• »

1218/1803-04 гг. (л 526), в первой половине ее выделены: •

• ^з^с^^ ^1— у во второй половине:

; 6*. у* ;^ 1 4-1.<

Л'-у* с-х. ^ у>з з ^ У ^ р и I Ь ;
2) календари-таблицы по месяцам с марта по февраль выделены 
на лл 536, 54а, 546, 55а, 556, 56а, 566, 57а, 576, 58а, 586, 59а,

Начало (л 526) и конец (л 59а) - таблицы.
Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 01а сборной рукописи поздняя приписка:«СЬ. М. КгаеЬп».
Колл.: Френ, 1652 г.
Бумага восточная, цветная. Чернила черные и красные. Почерк 

наста слик. Переплет поздний, картонный, с наклеенными сверху крыш­
ками старого кожаного переплета с тиснением.

157



г

При переплетении рукопись была реставрирована: 
листы у корешка переплета.

Библиография. Уп. рук.: Богл, ВепсЬь, 444, К 13. Др. СП.: РПси, 
242Ъ, V; К г а Г ГI, 142, .V 360.

подклеены

100

В 2606 лл 15б-22а
21x16,5; 16,5x13,3; 30-31Тур

То же

Неполный список сочинения: нет предисловия и добавления, 
В отличие от рукописи В 250 (см. описание № 99) 
ниже списке первая таблица охватывает 1191-1292/1777-1875 гг 
перед ней приведено следующее пояснение (л 156):

в описываемом
• >

**->■** У у^ 1 1^4^) I Х_1 I 1ла

^ ^ ^ I АХ*-Е-

У-** о ^ 41^, I у-Ь ^

и ДД*_С- гич1 ц^л
Ь I—>» ^ Ьо I 

У, сМ*»'

сЫ^1

Таблицы по месяцам выделены на лл 166, 17а, 176, 18а, 186,
19а, 196, 20а, 206, 21а, 216, 22а.

Начало (л 156) - приведено выше.
Конец (л 22а) - таблица.
Время переписки - конец XVIII — начало XIX в.
Место переписки - Поволжье.
На лл 1а, 2аб, За> 4а, 10а, 13а, 29а, 58а, 1076, 1096, 1166,

1226, 1236, 1246, 1256 сборной рукописи - печати библиотеки С.Г.Ва- 
хидова. На л 1а приписка С.Г. Вахидова о том, что рукопись принад­
лежит к его коллекции и имеет № 132-1259, 133-1260, 134-1261, 
135-1262, 136-1263, 137-1264.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Бумага русская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Почерк настаслйк. Переплет поздний (1955 г.), картонный, с дерма­
тиновым корешком и углами.

101

03+16+003 л 
20x15,5; 16,5x10,5; 31

В 854 (648)
Тур УУ- Ь А>

Название. Гурра-нама-и шарси "Книга новолуния, соответст-

* У' Гурра-нама-и4;^ Ьвенно шариату" (л 16), или
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___I

*Ли* Ь * у*.шайх Байазид «"Книга новолуния" шейха Байазида# и
Ч®-* У-У- Ц 715* Гурра-нама-и шайх Байазид Вистами «"Книга

новолуния" шейха Байазида Вистами#.
На— ь шайх Байазид Вистами, или

в 1070/1659-60 г.
Автор. У 

кратко - шах Байазид (л 2а). Составил сочинение 
(л 2а).

Аннотация. Календарь, содержащий указание на дни недели, 
на которые приходится начало каждого лунного месяца любого года 
по хиджре. Содержит небольшое предисловие в прозе и стихах (две­
надцать бейтов о начальных днях каждого из двенадцати лунных 
месяцев мусульманского года и шесть бейтов с указанием харак­
тера сочинения, имени его автора и даты составления сочинения); 
двенадцать таблиц соответственно двенадцати лунным месяцам го-

( Ли* Ь ^ I— ) ; таблицуда; таблицу 28-летнего цикла 
ния месяцев по дням

распределе- 
недели; таблицу дней новолуния и новых

( ) .У У** ^ иУУ
Список. Несколько неполный в начале список; предисловие в 

прозе и стихах (л 16; в нем всего десять бейтов, содержащих све-

звезд

дения о характере сочинения, приводятся имя автора, дата состав­
ления сочинения); таблицы и пояснения к ним выделены на лл:
36 - У 1 4 I* ;

76 -

сЫ су У5 ; 116 - у
136 - & Ь с>-У ^ * Ц; 146 -
таблица распределения месяцев по дням недели (без обозначения);
166 - У У” 3 <УУ ^ кУ •

Начало (л 16): у &

а и ; 66 - О 4 ^ '»46 - 6 ^ 4 I* ; 56 - Л1
а и ; 86 - 1 ; 96 - с)>Ь 1 4 106 -

* 1-? *- *и; 126 - Д,| .и ;
л1*;15б- ; 16а -

«У1 ^
^^ у АУ.. •

Конец (л 166) - таблица.
Время переписки - конец XVIII - начало XIX в.
Место переписки - Турция.
Колл.: неизвестна; инв. 1936 г. № 45.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская (водяные знаки). 

Чернила черные и красные. Почерк настаслик. Таблицы вычерчены 
красками. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей.

Библиография. Др. сп.: Р1и§е1, III,
12)-, 535, № 2006 (17).

519, № 2002 (2, 8,
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102

лл 122а-116а(! ) 
22x17; 17,5x8; 31

С 1009
Тур

Название. Таквйм "Календарь''.
Автор. В рукописи не указан и неизвестен. Дана составления 

сочинения также не указана. В сочинении упоминаются две даты:
г. (л 1166). Поэтому можно 

так как ка-
1125/1713 г. (л 1166) и 1129/1716-17 
предположить, что оно было написано в 1125/1713 г 
лендари составлялись обычно на несколько лет вперед.

Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
календарь на 1125-1129/1713-1717 гг., по месяцам - с марта по 
февраль (лл 122а, 1216, 121а, 1206, 120а, 1196, 119а, 1186, 118а, 
1176, 117а, 1166).

• *

*»ь!
х ^ 1з з

Начало (л 122а):

• • ♦

Конец (л 116а) - таблица.
Время переписки - XVIII в.
Место переписки - Турция.
На л 116а круглая восточная печать с плохо отпечатавшейся и 

потому неразборчивой легендой.
Колл.: Ван, 1916 г.
Листы с текстом сочинения переплетены в "перевернутом" по­

рядке: лл 122а-116а. Кустоды отсутствуют. Бумага европейская 
(водяные знаки). Чернила черные и красные. Почерк настаслик. 
Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и одним кла­
паном.

103

53+001 л
22,5x18; 17,5x12,5; 17

В 2580 
Тат

у I

Название. Саджанджал ас-санат фи таквйм ас-санат "Зерцало 
дат в календаре лет" (лл 1а, 53а).

| | Ибрахим ибнАвтор, у 1уЛ СГ. (•**'-*
Ахмад-джан ар-Рахмати ал-Казани (л 1аб). Сказано, что он яв-

Сг'. *тляется учеником

дамуллы Шихаб ад-дйна ибн Баха ад-дина ал-Казани 
ал-Марджанй (л 1а, 16). Составил сочинение, вероятно, не позже 
1312/1894-95 г. (см. пояснение на л 1аб).
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Список. Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
календарь по дням, месяцам и годам с 1312/1894 по 1322/1905 г. 
с указанием этих лет по хиджре и европейскому летосчислению.
В списке выделены разделы:

л 16 -

Ч*А^—2а -

алсЬ

(У ч ^А^— сУ12а -

а^1з

1 ч./*32а -

и т. д.
Таблицы с указанием соответствий (л 11а): 1312 г. лунной 

хиджры =1894 г. =1272 г. солнечной хиджры; 1312 г. лунной хиджры= 
1895 г. =1272 г. солнечной хиджры; с 1311 г. хиджры =1894 г. по 
1321 г. х. = 1903 г.; таблицы по месяцам (с января по декабрь)
(л 326) с указанием времени восхода и захода солнца, продолжи­
тельности дня и т. п.

Начало (л 16): алз
[! ] ^ ^ *+* у*. • ^ з ^

: 4“ У» * ^ <33^

3 3“-> 3

^ 1и^-1 I у-а

Сг: '• ♦ ♦
и .

Конец (л 53а) - стихи:

* »•> 1^3» ' ^ 1
Время переписки - начало XX в.
Место переписки - Поволжье.
На лл 1а, 86, 166, 256, 286, 346, 446, 516, 0016 печать библио­

теки С.Г.Вахидова. На л 1а приписка С.Г. Вахидова о том, что руко­
пись принадлежит к его коллекции и имеет N° 45-^172.

Колл.: Вахидов, 1934 г.
Пагинации две: восточная постраничная и поздняя европейская 

полистная. Кустоды отсутствуют. Бумага русская (для писем, XX в.). 
Чернила черные и зеленые. Почерк настаслйк. Переплет заменяет 
картонная обложка, в которую вложена рукопись.
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Рис, 13
сАхд-нама ва мактубаи, л 8а рукописи В 2457 

(Описание К 55)
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Рис. 14
Давяат-и Русййа йпа давяат-игусманййа...> л 16 рукописи В 746 

(Описание № 57)
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Каванин-и давпатин ахаммй.., л 2а рукописи С 804 

(Описание X; 65)
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Вакфййа, л 16 рукописи О 18-1 

(Описание № 67)
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Рис. 17
са')ма'пп ат уахгука'п.., *1 15 рукописи В 704 

(Описание Л* 70)
Таодхсама-и
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Т арджама-и (аджа’иб а а-махну кат.., л 2а рукописи В 784 

(Описание № 79)
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Таиджама-и харйдат ап-саджа’иб.., л 2726 рукописи В 790 

(Описание .V 82)
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Сийахап-нама, л 276 рукописи В 2631 
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Таъиф-и шахи и Хварйлн, л 736 рукописи Г» 723 

(Описание .V !)В)
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сАкиф-паша мархумин асар-и ^са- 
масидир - 59

Аксак Тимур хикаиатй см. Тава- 
_ рйх-и Булгарийа 
Асаф-нама - 60, 61 
Асар ал-билад
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/17837 - 57

Дар авсаф-и шахр-и Костанти- 
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52
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сАхд-намалар - 54
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12ни

В
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Каванйн-и да вл а тин ахам ми ва 
дастур ал-самалин аз-за- 
-мй - 65

Кайфййат-и шахр-и Булгар ва 
сабаб-и тасмййа - 11 

Канун-и ал-и Усман - 50 
Канун-и джадйд см. Канун-нама-и 

султан Салйм-хан 
Канун-нама - 51 
Канун-нама см. Насйхат ал- 

мулук
Канун-нама-и Ахмад-^сан см.

Канун-и а л-и с Усман 
Канун-нама-и султан Салйм- 

хан - 43, 44
К5нун-нама-и <у^манй' см. Ка­

нун-нама-и султан Салйм- 
$ан

Г

Г урра-нама-и шайх Бай азид 
см. Гурра-нама-и шарсй 

Гурра-нама-и шайх Байазид
Вистами см. Гурра-нама-и 
шар^й*

Гурра-нама-и шар5? - 101

Д
Давлат-и Русййа ила давлат-и 

Сусманийа байнинда тиджарат 
Сахд-намасй Кунстантинййада 
сакп улунмишди мах-и айлу—
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Канун-нама-и хумайун см. Ка- 
нун-нама-и султан Салйм- 
#ан

Кирйк багча 
джуласа

Кисса-и Мухаммад-хаджжи Ма- 
раУи - 87, 88

Китаб-и 'аджа^иб ал-ма^лукат 
см. Тарджама-и 'аджа’иб ал- 
махлукат ва гара’иб ал-мас- 
ну сат

Китаб-и дурр-и мазхар см. Таз- 
кира-и сазйзан

Китаб-и фатх-и Макка-и мукар- 
рама - 35

Крйм тарйхй см. Тарйх-и Крйм

Мунтахабат-и Авлийа-чалабй' - 
85, 86

Мунша^ат Рагиб-паша см. Тал- 
хйсат-и Рагиб-пашасм. Фаваких ал-

Н
Насихат а л-мул у к - 63, 64 
Нат35идж ал-фунун ва махасин 

ал-мутун - 74-76

Р

Рисала фй фаза3ил ва авсаф-и 
бахр ан-Нйл см. Таварйх-и 
Нил ва махасин-и вилайат-и 
Миср /ва7 Кахира 

РисЖла-и авсаф-и шахр-и Стан- 
бул см. Дар авсаф-и шахр-и 
Костантинййат ил-махмийат 
сан ил-афат ва-л-балййат 

Рисала-и газават ал-вазйр ал- 
Хаджж Мухаммад-паша ас- 
садр ал-асзам см. Талхйсат 
Рагиб-паша

Рисала-и мулла Камал ад- 
дйн - 70 __

Рисала-и фй бина-и Айа Суфййа 
ва калса-и Костантйнийа 
см. Фатх-и Костантйнийа 

Руз-нама-и джадйда-и му хам- 
мадийа см. Джадвал-и миф- 
тах-и руз-нама-и джадйда-и 
мухаммадййа

Русййа ва Туркййа сахд-нама- 
ларй - 58

Л
Ла7иха-и сАкиф-паша см. сАкиф- 

паша мархумин а с ар-и хама- 
сйдир

М
МаджмаС ал-гара?ибниц тарджа-

масидур 
маджмас ал-гара*иб 

Маджмас-и каванйн-и султанй 
ва ахкам-и шарсй см. Сул­
тан Сулайман-хан заманин- 
да ва шайх ал-ислам Абу-с- 
Су<уд Сасринда улан канун- 
намалардир шар^Й шарйфа 
мувафакатй мукаррар улуб 
хала му^габар каванйн ва ма- 
са^ил-и шарсййадир 

Макка Мадйнага барадуган 
йулниц уджурй - 93 

Малфузат-и Тймурй см. Тузук-и 
Тимуры

Мамлакат-и Русййани^ ахвалла- 
рй ва таварй$ларй - 5 

Ма^рузат-и Абу-с-Сусуд - 45, 46 
Махасин ал-асар ва хака ик ил- 

ахбар см. Васиф тарйхй 
Мир9 ат ал-савалим - 1 
Мир3ат-и салам см. Мир^ат ал- 

савалим

см. Тарджама-и

С

Саджанджал ас-санат фй таквйм 
ас-санат - 103 

Сафйнат ар-Рагиб ва дафйнат 
ал-маталиб см. Талхисат-и 
Рагиб-п'йша 

Сийахат-нама - 91 
Сийа^сат-нама

сийЯхат-намасй
см. Бразилййа

см. Мунтаха­
бат-и Авлийа-чалабй 

Султан Сулайман-^ан заманинда 
ва шайх ал-ислам Абу-с-Сус-

Сийахат-на\1а
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уд Сасринда улан канун-на- 
малардир шар^и тарифа му- 
вафакати мукаррар улуб хала* 
мустабар кавбГнйн ва маса- 
ил-и шар^ййадир - 47-49 

Сулх-нама - 53 
Сур-и хумайун - 40 
Сур-нама - 41

Тасрйф-и шахр-и Хваризм - 98 
Тарих - 15
Тарйх ва джуграфийа маджму- 

асй - 3
Тарйх-и ал-и ^Усман - 37 
Тарйх-и Кашгар - 31-33 
Тарй^с-и Крйм - 22 
Тарй^-и Крйм - 23 
Тарйх-и мулук-и саджам - 36 
Тарйх-нама-и Й^куб-^ан - 34 
Тарй$-и Сахиб-Гирай-хан - 21 
Тарй$-и ‘умумй-йи мухта- 

сар - 2
Тарй$-и саййах см. Мунтаха- 

бат-и Авлийа-чалабй 
Тарйхлар - 6 
Т узу к-и Тймурй - 19 
Тузукат-и Тймурй см. Тузу к-и 

Тймурй

Т

Таварй$-и Булгарийа - 7, 8
Таварй^с-и Булгарийа йакй так- 

рйб-и Гари - 14
Таварйх-и Нил ва махасин-и 

вилайат-и Миср /в $7 Кахи- 
ра - 97 __

Таварйх-и Угуз-хан ва Джан­
ги з-  ̂а н ва салджУкийан ва 
сусманййан см. Тарйф-и ал-и 
сУсман

Тадбйр ан-наш’атйн ва ислах 
ан-нусхатйн - 66

Тазкира-и ^азйзан - 24-30
Тазкира-и Джихан см. Тасзки- 

ра-и сазйз5н
Тазкира-и хваджаган см. Таз- 

. кира-и сазйзан
Таквйм - 102
Такрйб ал-Гари китабй см. Та­

варйх-и Булгарййа йакй так- 
рйб-и Гарй

У

У9ул ал-хикам фи низам ал- 
салам - 62

Ф

Фаваких ал-джуласа - 78 
Фатх-и Костантйнййа - 38 
Фихрист ал-махтутат - 73

X

Хай’ат ал-ислам см. ал-Хай3ат 
ал-исламййат мин мукадди- 
мат-и Масрифат-нама 

ал-Хайат ал-исламййат мин му- 
каддимат-и Ма^рифат-нама -

Таллис ал-байан фи каванин 
ал-и с Усман - 39

Тал^йсат-и Ра гиб-паша - 56 
Тарджама-и саджа иб ал-махлу- 

кат ва гаражи б ал-масну^ат- 
79, 80

Тарджама-и саджа’иб ал-махлу- 
кат ва гара’иб ал-мавджудат 
ва тарджама—и ас ар ал-билад 
ва ахбар ал-гибад - 81 

Тарджама-и маджмас ал-гара- 
иб - 84

Тарджама-и харйдат ал 
ва фарйдат ал-гара^иб - 
82, 83

77
Харйдат ал-^джа'иб

Тарджама-и фарйдат ал- 
^аджа^иб ва фарйдат ал- 

гара'иб 
Хилал - 20

см.

-саджа?иб Ш

Шаджара рисаласи - 9
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2) Указатель названий других сочинений, 
упомянутых в описаниях

1
с>1—Л ^24 -Чз1Л ,1‘197 -

,4^97 - сг

1.^1 I
97 -

&4 Ь ЕЬ -> 56 -

24 и^ Я
24 - е1>Ц 1 ^ Л^>3 1 ^

I >1 ^ ^ -» 1 ^ уО I * 4^ Ои

79 - ил
24 -

«3

о 1Л I иа-Л_; 

и ^ <Д

1дЗ 1 ^ ^

и-Л ^ <У и-У ^44 -

61
4

39 - (^Ьа>10 -

л ^ 1_ ^^97 -10 -

10 - А-'-*

Г
и^« Л97 -37 -

77 - а-Ь ис
1 _* |^ил |97 - 47 -

Канз ал-асрар - 2 
Канун-и джадйд - 44

А

^Аджа'иб ад-дунйа - 79 
Асар ал-сулвййа - 97 
Ахбар-и Миср - 97

М

Ма’рифат-нама - 77 
Ма^рузат-и Абу-с-Су4уд - 47 
Мир’ат аз-заман - 97

3

Зубдат ал-маса7ил - 24

К Р

Кавкаб ар-Равза - 97 Равзат ас-сафа - 31-33
19713-3 180



с Тарифе-и Искандарййа ва тадж- 
нама-и шахи - 24 

Тарй^-и Рашйди - 31-33 
Тарйх-и ^аризмй - 31-33

Саджас ал-хадил - 97 
Сафйнат ар-рураса - 56

Т
Ф

Таварйх-и Булгарййа - 10, 14 
Таварйх-и мухтар - 37 
Таварй^-и Табари - 2 
Таварйх-и аш-шамййа - 10 
Тазкира-и асхаб-и кахф - 24

Фарханг-и Маснави - 11

X

Харйдат ал-^джа’иб - 97

УЛ
"Учреждение для управления 

губерний Российской импе­
рии"- 51

"Летосчислительное изображе­
ние российской истории" - 5



УКАЗАТЕЛИ ИМЕН

1) Указатель имен авторов
1

1
С

59 - 1*.Ь

1

39-сЛИх О*-*
-*“*• см. О-----

и*^УУ. с5*^!

зЛ
103 -

СУ- 1

^ЬМ'
(У-5"

зза*3 1 у» I см. зул~А I у» I 

^1*^1

и1с
с5^

77 - 62 -

СУ 4->сг

^ I
45, 46; 47-49 -

^ з1з I -_г ^ 1 у «и>1 

89, 90 - (^.И Д**-Х 0^-*^-'

**/ .

см. з*а* ^

^ *+*- цг*х>* су.

* СГ*ЛР Уз'

Л

С
■А |Уу-- №42 - 9

->

ы.
♦

с!I19 - - & ‘Г>*,->

и,'^ 1*Ъ> 56 -

иь37 - 1 Г“Д

56 ^5 3-1-9 I 3*.»| \у*~^

^X/ см. У.*> <_ЗУ>дЛ85,86 - сг

СУ.

с$Л1 ^/'з;^ ^—: ^.'у Ц

зЛ ^

101

3 ■*• СУ- *+*•* СУ 

21-^зЛ ^ 1з; оЬ, ^ухЗ

->

СУ-
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‘Ь/: 92 - 11)1^ и~>'-^ ' -Ч*’Л- -> СМ. (У. СУ

***** су ег

( *? (У-^^0
А**

I М-. ' **у

78, 94 , 95 -

35 - с*^ *>*

^-----ЗиЦь ̂ и .*.« идЛаЛ I Х>-Ь

^ уХи~Л

*аЦ-) I А'-^’

У**' С5^-

+* ̂  **** см. (5^-

<5.ЛГ С5^\И

15.1й 15й

с5^ ^ ^1 

>3»

*4/> 65СУ

^Ю1*ЧйМ1 47-49 -81

СГ

е5^>*1

-Г

182,83 -

1к1_и^Хх* СУ О

^Л ^184 96 -

47-49 -41

47-49 - ч» 4

1̂ 

38 - ^

*]а 0.<04 кЬ<мСг*^ 1>?

ьл Ц с_*_з_^-«-%-] IГ •
А4Л» см.СГ-

сУ^-Г*

■1 ** 11 р 1—=*- •>? ^ «-»/*•

^5^и^^ I 
1к^ Ь

9 -

87,88 -с/

7,8 - 1_»

1) 1 ^ ^ 1 У*-5

с5^1
4 см.

91
13*

& 13

*1о^З см.ч. ллУ СУ­ СУ.

Iу<з'У *3^1 Дут '^'й14 (У

^>\л.*Лт СМ. ^

1^-4“ ' *+*

иь (У^ «лл <>и*

<41>^

Г"* *~ * Л«^м

№70 -
*—'.* СУ

60,61 -
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Ь I I ,у~>-

л*~ см. ^ ЬЛ1

*_)Л ^
~*Ю1 ^.д^л

*1а-и I Х*-ь СМ. ^и1яЛ

^з«Ь-Д

*■* ^

с^ьл
ч* с!1^'** 

^лЛ (Зи^см.
нии.

. 1ч. , Чи

с^1 г11^г
им^лЛ <>0 О^ с5 ^' 'ил%С

97 -

У-

л,и!
Сг'-х1 ^ ' СгО Сг*.

1*1с*А см. ^

лл и< ***** Сг*.

сГ*-*Ц^ I <у 1ЛЛ I 

^^Лл15" <з^и

79,80 - и

15* ^ (У ^47-49 - Л*л* см.

^!л^24-30 - 79,80 -

^ см. ^ ^ и к_:

■ ^ ^

(З-Л—?■

! * I •36, 67-69 -О**

^1 ^и\ х 17-^1 ^11
<5^ *** Сг1. 15*3*-* см. У’У>14 - Ц<

и
->----- ^ Сг? см. е^-5->

с>; ^

уГ
20 - <_$ Л13^—

22 15* ^

л) з

6 - с$

р. I • А» Л*-^^ снс-
,^1 ^кл^л

О»**' СИ 1У^ -Н7 СП 1^-4

34 - СМ. &

•-* «и ^.,У У

■ •* Лум Ч*

1^ и>ду**3 1 ^>01^1 I

Л*Л

1 -

**< у*, у-с-
74-76 - 15е*Г
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А афанди -21
Байазйд Вистами — 101

‘Абд -ал-^Азиз - 47-49 
сАбд ал-Каййум ‘"Абд ан-Насир- 

углй см. сАбд ал-Каййум 
мулла сАбд ан-Насир-углй 
Насирй аш-Ширданй 

сАбд ал-Каййум мулла ‘Абд ан- 
Насир-углй Насирй аш-Шир­
данй - 78, 94, 95 

сАбд ал-Карйм-афандй ал-Пу- 
чулй - 35

*Абд ал-Латйф, по прозванию 
Латйфй Кастамунй - 96 

"Абд ал-Хадй - 47-49 
сАбдаррахман ат-Тавфйсй (ат- 

Тавфйкй?) - 65 
'Абдаррахман ибн сАбдаллах - 

92
Абу-с-Сусуд см. Абу-с-Су^уд 

Мухаммад ибн Мухаммад 
ал-Исмадй

Абу-с-Су^уд Мухаммад ибн Му­
хаммад ал-Исмадй - 45, 46, 
47-49

Авлийа ибн Мухаммад
Авлийа-чалабй ибн Дарвйш 
Мухаммад Зилли 

Авлийа-чалабй ибн Дарвйш Му­
хаммад Зилли - 85, 86 

>\лй см. Мустафа ибн Ахмад 
сАбд ал-мавла-чалабй 

‘Алй-Асгар Гафуруф (Гали-Ас- 
гар Гафуров) - 4 

сАли Гари (Гали Гари) см. Му- 
хаммад-‘Алй 
лих-углй Чукрй 

САли Чукрй (Гали Чукрый) см. 
Мухаммад-'А.лй ‘Абд ас-Са- 
лих-углй Чукрй 

Амир Тимур Гурган - 19 
‘Ари фаллах Мулла Мухаммад- 

сАлй Гарй-урлй - 14 
Ахмад Васиф-афандй - 42

В

ал-Вардй
Абу Хафс . сУмар ибн ал- 
Вардй

см. Сирадж ад-дйн

3
Закарййа* ибн Мухаммад ибн 

Махмуд Абу Йахйа 
Закарййа’ибн Мухаммад ибн 
Махмуд ал-Камунй ал-Каз- 
вйнй

Закарййа ибн Мухаммад ибн 
Махмуд ал-Камунй ал-Каз- 
вйнй - 81

см.

И
сИбадаллах Лутфй-паша ибн ‘Абд 

ал-Мусйн — 60, 61 
Ибрахим ибн Ахмад-джан ар- 

Рахмати ал-Казанй - 103 
Ибрахим Хаккй - 77 
И сманил Бик-Мухаммад-углй - 

89, 90
см.

Й

Йахйа ибн Пир сАли ибн Насух 
ал-Костантйнй ар-Румй 
см. Йахйа ибн Пир сАлй ибн 
Насух Навсй

Йахйа ибн Пир сАлй ибн Насух 
Нав^й - 74-76

сАбд ас-Са-

К

см. Закарййаэибн 
Мухаммад ибн Махмуд ал- 
Камунй ал-Казвйнй 

Камал ад-дйн муллй Мухаммад 
‘Алйм-углй - 70

Казвини

Л
Б см. сАбд ал-Латиф, поЛатйфй

прозванию Латйфй Кастамунй 
Лутфаллах ибн сАбдаллах ал-

Бадр ад-дйн Мухаммад ибн Му­
хаммад Кайсунй—зада Нида и—
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ль_^

Кастамуни ал-катиб, извест­
ный под именем Латйфи 
см. сАбд ал-Латйф, по про­
званию Латйфи Кастамуни

Наджиб Хамаданй - 79, 80 
Низам ад-дин *Алйшйр Наваги - 

*36, 67-69
Нисматаллах (Нигматулла) -мул­

ла Ахмадй-углй - 17
М

Мавлана Мухаммад-а()эанди ибн 
шайх Зайн ал-сАбидйн

V _

Мухаммад-афанди ибн шайх 
Зайн ал-сАбидйн 

Махмуд-бйк, сын Мир Ахмада, 
прозванного Шайх Гарйб - 34 

Мулла Камал ад-дйн муллЗ Му­
хаммад сАлйм-углй см. Ка­
мал ад-дйн мулла Мухаммад 
сАлйм-углй

Мулла Саййид Мустафа ибн Ха­
сан ал-Хусайнй, известный 
под именем ал-Джаннабй 
см. Саййид Мустафа ибн Ха­
сан ал-Хусайнй, известный 
под именем ал-Джаннабй 

Мустафа ибн Ахмад ибн сАбд 
ал-мавла-чалаби - 1 

Мухаммад-хаджжи Марами см.
*Умар-углй Мухаммад-А мин 

Мухаммад-'Алй сАбд ас-Салих- 
углй Чукрй - 14

Мухаммад-афандй ибн шайх Зайн 
ал-сАбидйн - 97 

Мухаммад-Афзал Бухарй - 19 
Мухаммад Баха^й - 47-49 
Мухаммад ибн Махмуд ибн Ах­

мад ас-Салманй ат-Туей - 
79, 80

Мухаммадй ибн Салих (?) - 6 
Мухаммад Наджатй - 22 
Мухаммад-Насир ибн Мухаммад- 

Рахйм Самаркандй - 20 
Мухаммад Садик Каш гари - 

24-30

Р
см.

Раги б Мухаммад-паша ибн Шав­
ки Мухаммад-афандй - 56 

Раммал-хваджа см. Бадр ад-дйн 
Мухаммад ибн Мухаммад 
Кайсунй-зада Нида3й-афандй 

Рустам-паша - 37

С

Саййид Мустафа ибн Хасан ал- 
Хусайнй, известный под име­
нем ал-Джаннабй - 38 

Саййид Мухаммад Риза - 47-49 
Саййид Хусайн Вахбй - 41 
Сирадж ад-дйн Абу Хафс сУмар 

ибн ал-Вардй - 82, 83 
Сирадж ад-дйн сУмар ибн ал- 

Вардй см. Сирадж ад-дйн 
Абу Хафс сУмар ибн ал-Вар­
дй

Султан Мухаммад ибн Дарвйш 
Мухаммад ал-муфтй ал—Бал- 
хй - 84

У

'Умар-угли Мухаммад-Амин - 
87, 88

Ф

Фахр ад-дин ибн Хабибаллах ал- 
Булгарй - 91

X
Н ал-Хаджж Мухаммад сАкиф-пЗ- 

ша - 59
Хасан ал-Кафи ал-АкхисарТ! ал- 

Буснавй - 62
Хусайн см. Хусайн-афандЙ, 

но прозвищу Хаэарфан

НавЧ? см. Йахйа ибн Пир сАлй 
ибн Насух Нав'й 

Нав^й Румй см. Йахйа ибн 
Пйр *Али ибн Насух Навсй 

Наджатй см. Мухаммад Наджатй
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Хусайн-афанди, по прозвищу Ха- 
зЗрфан - 39

Хусайн ХаЗЗрфан см. Хусайн- 
афанди, по прозвищу Хазарфан

ал-Булгари - 7, 8 
Шайх Байазид Вистами

V •

Байазид Вистами' 
Шарбати-шайх - 9

см.

Ш Я

Шараф ад-дин ибн Хусам ад-дин Яковкин И.Ф. - 5

2) Указатель имен переводчиков

I сЗ

19- ^ ^I Иэ у* сР92 - &

(4
3-

<3.!^ I А

15^ сг .Лсм • 13"

79, 80 -

С г
81 - 43^ ^зЗ^,

84 -

СГ.с$->

:-Л62 - 1°'
Лзз1 ^ 3*л% 3>*л*

* I *
13" 3-Г**

с
;Ы* о1^ 82, 83 -(3^-* см.

Д<».4 СМ. 43^ ^3*^3 с$зЗиг- о81

6

‘-4-1* I** о V ^19 -иг

15см. (З^з^-

с$зЗз~ 6^* 5 -СГ.

БА
_ с _

Абу Талиб ал-Хусайни ал-Ари- 
зи - 19

Винами см. Камал ад-дин сАли 
Мухаммад ал-Харавй
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й Ша^-бан Сурури - 81 
Мухаммад ибн Мухаммад Раду- 

сй-зада - 81
Мухаммад Хусайн Махдум - 84

Йанувари Йартсуф (Януарий 
Осипович Ярдов) - 5

К Н
Камал ад-дйн сАлй Мухаммад' 

ал-Харавй - 79, 80 
Кул-Мухаммад Шарйф ^Айнта- 

бй - 92

Наби-Джан Хатиф - 19

С

Сурури см. Муслих ад-дин 
Мустафа ибн Шасбан Сурурй

М
XМахмуд

хаммад бин Дилшад Ширванй 
Махмуд бин Мухаммад бин Дил­

шад Ширванй - 79, 80 
Муслих ад-дйн Мустафа ибн

см. Махмуд бин Му-
Хасан ал-Кафи ал-Акхисарй 

ал-Буснавй - 62 
Хатиф-Кулй см. Набй-Джан 

)$атиф

3) Указатель имен лиц, 
по поручению которых написано сочинение 

или кому оно посвящено

I с
I58 - г-

82, 83 -С
& I <лШ * На-*А' 819 -

ИА
САбдаллах-хан - 
Абу-л-Газй сАббас-султан - 18 
сАта Малик ал-Джувайнй - 81 
Ахмад Т, турецкий султан - 50 
Ахмад-хан ибн султан Мурад- 

#ан см. Ахмад Т

84 Ибрахим I, турецкий султан -
63

Ибрахим Рахим-банда - 58

М

Махмуд I, турецкий султан -
56В

Мурад 111, турецкий султан - 
74, 75

Мустафа, турецкий принц - 81 
Мухаммад III, турецкий сул­

тан - 62

Волконский Г.С. - 5

Е

Екатерина II - 51
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Мухаммад IV, турецкий сул­
тан - 81

Мухаммад-сАлй - 19 
Мухаммад-паша, великий ве- 

зир - 65
Мухаммад-паша, правитель 

Египта - 99, 100

Султан Тугрул ибн Арслан ибн 
Тугрул - 79, 80

!У

(Усман-бик - 24-30 
*Усман-шах ибн Искандар-паша- 

82, 83
X

П Хваджам Шакар Йусуф-би-угли -
9Пир Мухаммад-хан - 84

Ш
С Шайбанй-хан - 79, 80 

Шах-Джахан - 19 
Шахин ал-Му^аййадй - 82

Сулайман I, турецкий султан 
47-49

4) Указатель имен переписчиков

I 81 -

^ СУ сЗ* ^ IСУ ^У.181

47 - 45 -
79 - ы

я
ч, *1М 

№
15^

14 -

«1^; 1у>11

С ч.ил97 сил СУСУ. к*~У* Л
^1жЬЛ ч.

1лаЗ 1

51С
и—I ^<3*3*-с4)иид СУ 

'***' СУ

113 I Ч* ^

СУ
10 -1

№
7, 8 , 78 , 94-^ ЬуЛсЛ5 й^*»Уо-5 9 СП46 -

имУ СГ-Эт.
ЦТ

28 -ЛI^ л
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\ «Хд СУ. х^' иТ ч.(3 ^ ' см- ^

Да~^) I .ъд Ч*
г

ч*85 \***

^иьл ч. •
СУ

4
СУ

с^->* Ч* Д«^Л Д,-ССг: см.
сЗ .

^иьл а^ил ч. 

ч* с>-
Сг-^1 сМ

Ч^ ^здЗЛ *ьд см. ^уЗ

>«ЬЛ .хд 

^1^1

о-;
,оЛ сЩГ Ч*

•с^з1 г^см

г1 ч.
15^3*С*)

<^и Ч. с^1 сЛ^ Ч.>_'$3 -«и»СМ.

70 -

сЗ 'X—з5^ и <_*-л 

(3 ^

ич^г
15^87 - ь_ж-.32 Д*л* см.• ♦ •

ьл иСгГ з*Г
17 -151ь*1 <_$.хЛ Ч« *1М20 - >1дЗ ^»>1

1^'-3 Сг; с^-27 - и^»з-3-д>

сЗ -> ^

ж* Л_5 ^4

28 - 98 -

ьС
Ш1 *1) 1 Цд34 - 5-сЗз

А сАбд ал-Латйф ибн Мавлана Му­
хаммад Йусуф - 28 

сАбд ар-Рашйд ибн мулла- Мур­
таза ибн мулла И сманил ал- 
Булгари - 51 

Акай - 79
сАлй-Асгар Гафуруф - 4 
сАрифаллЗх Мулла Мухаммад- 

сАлй Гарй-угли - 14 
Ахмад ибн Хасан - 47

сАбд ал-Валй ибн ‘Абд ал-Хаким 
Бакйруф - 85

1Абд ал-Гаффар ибн сАбд ар- 
Рафис ибн Рамазан ибн 

сАййид - 10
сАбд ал-Каййум мулла сАбд ан- 

Насир-углй Насирй аш-Шир- 
данй - 7, 8, 78, 94
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Мухаммад-Амйн - 29 
Мухаммад-Йас куб - 27 
Мухаммад-Йусуф Йаркандй - 28 
Мухаммад Наджатй (?) - 22 
Мухаммад-Насир ибн Мухаммад- 

Рахйм Самаркандй - 20 
Мухаммадй ибн Салих - 6

Д

Джихан-шах - 11

И

Ибрахим ибн Ахмад - 81

К Н
Каййум Насирй см. сАбд ал- 

Каййум мулла €Абд ан-На- 
сир-углй Насирй аш-Ширданй 

Камал ад-дйн мулла Мухаммад- 
сАлим-углй - 70 

Кер Г.Я. 18

Набй-Джан Хатиф - 19 
Нийаз-Мухаммад-шайх ибн казн 

Иш-Мухаммад - 98 
Нисматаллах муллй АхмадИ-уг-

17ли

М Рахман-Кули ибн Ва^с - 46
Мавлана Мухаммад-Йусуф 

Йаркандй см. Мухаммад- 
Йусуф Йаркандй 

Махмуд-бйк, сын Мир Ахмада, 
прозванного Шайх Гарйб - 34 

Мулла сАбд ар-Рашйд ибн мулла 
Муртаза ибн мулла Исмасйл 
ал-Булгарй см. сАбд ар- 
Рашйд ибн мулла Муртаза 
пбн мулла Исмасйл ал—Бул— 
гарй

Мулла АкЗй см. Акай 
Мулла Камал ад-дйн мулла Му- 

хаммад-^Алйм-углй см. 
Камал ад-дйн мулла Мухам­
мад-^ лйм-уг ли 

Мулла Мухаммад-Йаскуб см.
Мухаммад-Йа^куб 

Мухаммад сАбд .. .-угли - 87

С

ас-Саййид Мухаммад-Камил ибн 
сАбдаррахйм ас-Сйрузй - 45 

Саййид Хусайн ибн ал-Хаджж 
Ахмад ар-Рухавй - 81

Ф

Фейзханов X. - 23, 29

X

ал-Хаджж Муса ибн ал-Хаджж 
Хасан - 97

Халил ибн Малик Мухаммад- 
паша ал-Халватй - 1

V __
см. Наби-ДжанХатйф-Кулй 

Хатиф
Хибаталлах ибн Хусайн ал-Бул- 

гарй - 5

5) Указатель имен владельцев рукописей 
и имен других лиц,

содержащихся в приписках и печатях на рукописях

I С
г**1-*1 33 -27 -

с**» г**1-*158 - цг

,у.—11IО ^ а)ни28 -
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60 - аАЫ*
*д~ I д->- 

^ д; ^1д>-

6 -

1
Д±~Л СМ. аЛ) I *■ 11а—С. 

А________Ш *1к-с

д*Л
64 • • ♦

/и87 - **■»-** СУ. 

о ^ Сг*^ *
с?д^'

г““31
сГ

27 -^д1__О I х*-с- д; аЛ) I 1л^>

>3»

• • •

16 -2
63 -

Я
2 - А*-* * ^^51) I д*

Л«*
^Лэ ^ и,

А— 

Л1* ч.
Сг: ^

I ^ 1^ I
Сг. 15^ 6^-> I*

I
^ Л> сг!

^ &

,^ЛЛ11 д*^-ьм>* ^
см.

28 -
} I см. и<д и»^^< д»..« Д*с-

<_$ ОйД I бЛ1 I • Нас-

^ <>! А^
А~

■*-*• см.

(3 ^-----1 '
Д

45, 47 -

дЛ'14 СГ.

^ойЛ63

и84

А 0^-> 1>? ****

с^ЬЬЛ

13 - а ч чс5 Л»_, I Сг'.
1^138 -51

3
С

6 -I32 - Сг**

А Авазмет Хусейнов см. ^ваза- 
мат Хусайн

Аййуб-$3н - 28 
Али ибн Ахмад - 44 
°Али ибн Ибрахим ибн Ахмад 

ибн Мустафа- - 45, 47 
Ахун-хваджа - 25

гАбд ал-Латиф ибн мавлана Му­
хаммад Йусуф - 28 

сАбд Мухаммад-Шарйф см. ас- 
Саййид Мухаммад-Шарйф 
‘Ата 'аллах-афандй 

Хвазамат Хусайн - 84
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Б Ни^мати 
Ну^манй /'Ни^матй?^ - 38

см. Ну^мани
Бакиров В.Х. — 85 
Бакиханов А.К. - 35 
Бутенев А. - 82 О

Ольденбург С.Ф. - 93 
Остен-Сакен Ф.Р. - 59В

Вахиди см. Вахидов С.Г. 
Вахидов С.Г. - 6, 7, 12 - 14 , 

76, 78, 87, 88, 91, 94, 95, 
100, 103

П

Пастушков Сергей Бабаев/и^/ -
54

Петровский Н.Ф. - 70
Г

Гамазов, востоковед - 52 Р

Радлов В. - 8 
Розен В.Р. - 94Ж

Жуковский, востоковед - 52

И С
Ибрахим ибн Мухаммад - 27 
Ибрахим Рахим-банда - 58 
Игумен Никон

Садик-бай - 25 
ас-Саййид Мухаммад сАта*ал- 

см. ас-Саййид Му-см. Никон лах
хаммад-Шарйф <Ата ’аллах- 
афандйЙ

Йулдаш-хваджа - 25 ас-Саййид Мухаммад-Шарйф 
^Ата’аллах-афандй - 60 

Семенов А.А. - 70 
Сергеев - 4 
Смирнов В.Д. - 4 
Сибгаталлах-а^унд сАбд ал- 

Кадир-углй - 2

М

Махмуд - 63
Мулла Мухаммадй ибн Салих 

см. Мухаммадй ибн Салих 
Мулла Худайар см. Худайар 
Му? 7 а фа СА бд ал-Карйм-урлй -2 
Мухаммад—Амин - 29 
Мухаммад-Закир ибн Йахуда-87 
Мухаммад-Йусуф - 27 
Мухаммад Низам ад— дйн-хан-31 
Мухаммад-Салих - 25 
Мухаммад Худа-банда - 1 
Мухаммад . . . Худавандй - 64 
Мухаммадй ибн Салих (?) - 6

У

сУмар-афанди-катиб - 63

X

Хаджир-хваджа - 25 
Худайар - 33

ШН

Шагидулин Шарафутдин Кашафут- 
динович - 20

Никон, игумен - 43 
Ни^ металлах - 13

АЬЬабкиП - 83 
0егпа18оп - 52

ГопЮп - 44, 56 
ргаеЬп - 99
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6) Указатель прочих имен, 
упомянутых в описаниях*

а

сгI

1^)
22 -

103 -
СП^\ е)^ СУ. \и>И

а
У24, 27, 29 - ~ь*л21) - <4-**

6ть
141

31

^ с$' с5 Ч16 - 39 -

О1-*154 - Г

СИ Д*>1 СМ. |0

У^

54 -

с)^ <)*»54ои >-31

Ч*14 -

^----- <н си сн^ ^ 4*1^ о
см, у ^ у ^-! ^ СИ^ ' 

СИ^ ^ * V? СП ^ Ц-~

ИУ“ си*

•>1~V СП ^*^9т СП Ъ 

к)* СИ ->^ СИ

X I*" —) -

9 -

<3

_Ис$ «>19 - 16 -

А ал-‘Аббасй Гуджаратй - 11 
сАбд ал-Латнф-хан ибн ШуджгГс 

ад-дйн Ахмад-хан - 31
С * ^ /Абд ар-Рахйм-$ан ибн Абд 

ар-Рашйд-^ан - 31 
сАбд ар-Рашйд-^ан - 31 
сАбд ар-Рашйд-хан ибн Баба-

сАбд ал-Ваххаб-афанди" - 20 
сАбд ал-Карйм-^ан - 25 
*Абд ал-Карйм-хан ибн сАбд 

ар-Рашйд-^ан - 31 
сАбд ал-Латйф - 25 
сАбд ал-Латйф ибн сАбдаллах

* В указателе не приводятся: а) имена, содержащиеся в назва­
ниях коллекций, - о них см. сокращенное обозначение коллекций на 
стр. 14-16 - и в Указателе коллекций - стр. 225; 
лиц, упомянутых в библиографических ссылках, если они приведены 
в списке сокращений на стр. 8-13.

б) имена
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#ан - 31
сАбд ар-Рашйд-#ан ибн Султан 

Сасйд-$ан - 31
сАбд ал-Хамйд I, турецкий сул­

тан - 42
Абдаллах-$ан - 9, 11, 31 
'Абдаллах-дваджа - 24, 25, 29 
Абу-л-Байс-хан - 15 
Абу-л-Газй с Аббас-султан - 18 
Абу-л-Газй III, хивинский хан -

Березин И.Н. - 7 
Бйккулй-бйк - 34 
Бузурк-^ан-тура - 34 
Буртан-бахадур - 31 
Бурхан ад-дйн - 29 
Бурхан ад-дйн см. Хваджа Бур­

хан ад-дйн хваджам
V

В

Валй-Мухаммад-йшан - 10 
Вафа - 99
Ваххаб-хваджжй - 25

18
Абу СаТщ - 18 
Адам - 2 
Аджан - 29 
Айдар-$ан - 10, 11 
Акбаш-$ан - 29 
Акса к Тймур 
А^лам-Шах-бйк 

Аслам-Шах-бйк
Александр Македонский -2,11
*Али-афандй - 60
Амурсана - 24, 29
Ардашйр Бабакан ( Бабак) - 36
Арйстаталйс - 97
Афак-^ан - 31
Афак-хваджам см. Хваджа А фа к 
Ахмад - 18
Ахмад, турецкий царевич - 40 
Ахмад 1, турецкий султан - 50 
Ахмад III, турецкий султан - 41 
Ахмад-Гирай-^ан - 16 
Ахмад ибн Джалал ад-дйн 

Хваджамгй-и Касанй - 24, 
27, 29

Ахмад ибн Йусуф ат-Тйфаши -

Г

Газан-хан - 31 
Газй-бик 

хваджам 
Газй-Гирай-^ан - 21 
Галдан Джирйн - 29 
Гарифулла - 14

см. Тимур 
см. Мирза" . Хваджа Йаскуб-см

Д

Давлат-Гирай-хан - 21 
Давуд-халйфа - 34 
Данийал^ваджам - 24 
Даху_- 34
Джалал ад-дин ас-Суйути - 97 
Джалал-зада Нишанджй - 44 
Джамал ад-дйн Румй - 11 
Джамила Араджа - 29 
Джасфар-хан см. Саййид Джа- 

фар_
Джи^гиз- хан см. Чингиз-хан 
Джурабик - 70 
Джучи-^ан - 31 
Дйн-сАлй-хваджа - 9 
Дорн Б.А. - 71

97
Ахмад-хан ибн Тимур-султан-

31
Ашк - 36
*Ашур Кузй-бик - 24, 29

Е

Б Екатерина II, русская. императ­
рица - 51, 58

Ермак см. Ермак Тимофеевич 
Ермак Тимофеевич - 9, 16

Бабур - 18
Байазид I, турецкий султан -

37
Байхаки - 2 
Бакиханов А.К. - 83 
Бартольд В.В. - 54, 70

3

Залеман К.Г. - 34
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и Миклухо-Маклай Н.Д. - 79 
Мирза Аслам-Шах-бйк - 31 
Мирза Хайдар - 31 
Мирза Шйр-Мухаммад - 31 
Мйрхванд - 31 
Мулла Хусайн см. Хусайн 
МуллЖ Шах-Рахйм-хаджжи 

см. Шах-Рахйм-хаджжи 
Мурад I, турецкий султан - 37 
Мурад III, турецкий султан - 

1, 74
Мурад 1У, турецкий султан -

Ибн ал-Вардй - 97 
Ибрахим, имам - 2, 31 
Ибрахим I, турецкий султан - 63 
Ибрахйм-афандй - 58 
Ибрахим ибн Васйф-шах - 97 
Ибрахим-паша - 22 
Ибрахйм_Рахйм - 58 
И ли кай Айкуджакув - 16 
Исма*ил, имам - 2 
Исма‘йл-хан - 31

63Й
Мустафа, турецкий царевич —

Йаскуб-бйк - 34 
Йаманак Мйкнайув - 16 
Йарйм Саййид - 9 
Йасукай-бахадур - 31 
Йафас ибн Нух - 31 
Йулбарс-хан - 31 
Йусуф-хваджам-падшах - 24, 29

40
Мустафа I, турецкий султан -

81
Мухаммад, пророк - 4, 14, 31, 

98, 99
Мухаммад IV , турецкий сул­

тан - 40, 81
Мухаммад сАбдаллах Бика- 

вул - 24, 31
Мухаммад- сАлй-хан - 19 
Мухаммад-Имйн-хан - 24, 29 
Мухаммад-ДАу^мин-султан ( Ак- 

Баш-^ан) ибн Баба-^ан - 31 
Мухаммад-хан - 25 
Мухаммадй Мйр-ахур - 24, 29

К

Кайкубад - 36
Кайумарс - 36
Каландар-хваджа - 29
Калявин А.П., боярин - 16
Кауфман - 70
Кер Г-Я. - 18
Клемм О. - 19
Куджум-$ан - 9, 16
Кутлук-бйк - 34
Куч ум-хан см. Куджум-хан

Н

см. Хваджа
V

Назар-хваджам 
Н азар-хваджам 

Нийаз-бик Ишкага - 24, 29 
Нийаз ибн Хайдар ибн Йарйм 

Саййид ибн Хайдар ибн 
сАлй - 9

Л

Лут - 2
Лутфй-паша - 39

Нух - 31
М

ОМагул-^ан - 31
Махдум-и Асзам см. Ахмад ибн 

Джалал ад-дйн Хваджамгй-и 
Касанй

Махмуд - 2, 18
Махмуд I, турецкий султан -

Остроумов Н.П. - 19

Р

Риза ^ ад-дйн ибн Фахр аД-дин 
9

Рукн ад-дйн - 2
56

Махмуд II, турецкий султан -
59
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с X
Сабук-тагйн - 2 
Садйк-бик - 34 
Саййид Джа<фар - 13 
Сала - 16
Салим 1, турецкий султан - 43 
Сахиб-Гирай I, крымский 

хан - 21 
Сахибй - 97 
Семенов А.А. - 24 
Смирнов ВЛ. — 23, 38, 39, 49, 

53, 59, 63, 65, 78 
Субр"а - 16
СулаймЗн I, турецкий султан - 

37, 45, 60, 96
Сулайман-бай - 16 
Султан Йунус-хан ибн Увайс- 

^ан - 31
Султан Махмуд-хЗн (Килич- 

хан) - 31
СултЗн Сасйд Баба-хан ибн 

с Абд ар-Рахйм-хан - 31 
Султан Са'йд-^.ан - 31 
Султан Хусайн — 18

Хаджжй Халифа - 79 
^адйджа, турецкая царевна - 40 
Халил ал-^алватй - 1 
Ханыков Н.В. - 79 
Хасан, имам - 2 
Хатйб-^ваджа - 34 
Хваджа Афак - 24, 29 
Хваджа Бурхан ад-дйн-хваджам - 

24
Хваджа Джихан-хваджам ✓ _»/ __

Хваджа Йас куб-хваджам 
Хваджа Исхак - 24, 34 
Хваджа Исхак Валй - 24, 27,

29
Хваджа Йа6куб-хваджам - 24,

29, 30
^Сваджа Йахйа-хваджам - 24,

29
^Сваджа Йусуф-^ваджам - 24,

см.

29
>Сваджа Калан - 24 
Хваджа Массум - 24, 29 
^ваджа Му’мин - 24, 29 
Хваджа Назар-хваджам - 24,Т

29Тай-Буга-бй - 15 
Гайбуга Шах-Мурад-углй - 16 
Тимур (А кс а к Тимур) - 10-14, 

18, 19, 37
Туглук-Тимур-хан - 31 
Тулуй-^ан - 31 
Тэшнер Ф. - 81

Хваджа Хасан - 29 
^изр-хваджа ибн Туглук-Тй- 

мур-^ан - 31 
Худайар-бик - 24, 29 
Хулагу-з^ан - 3, 31 
Хумайун - 18 
Хусайн, мулла - 14 
Хусайн, эмир - 19 
Хусй-бик - 24, 29

У

Увайе-хан - 31 
Угатай-каан - 31 
Угуз-хан - 37 
Улуг-бйк - 18, 20, 25 

1Умар-шайх - 18 
Урхан I, турецкий султан - 37 

с У^мЗн I, турецкий султан - 37 
Уштур-^алйфа - 29

Ч

Чагатай(-хан) - 4, 31 
Чингйз-^ан - 13, 31

Ш

Шасиб-$ваджам - 24, 29
Шакар-ахунд - 9
Шараф ад-дйн ибн Хусам ад-

Ф

Флюгель Г. - 63
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дин ал-Булгари - 10, 14 
Шарбатй-шай& - 9 
Шах-Касим - 31 
Шах-Мйраввал-$ан - 15 
Шах-Рахим-хаджжй - 25 
Шахрух - 18
Шйр-Мухаммад см. Мирза

Шир-Мухаммад 
Шихаб ад-дйн ибн Баха>

ал-Казанй ал-Марджанй - 
103 ‘

Шуджас ад-дйн Ахмад-хан ибн 
Мухаммад-^ан - 31 

Шуху - 34

ад-дин

т
-



УКАЗАТЕЛЬ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

1) Указатель названий мест составления сочинений

Буэулук - 4
Восточный Туркестан (г. Каш­

гар?) - 34
Западная Сибирь - 15 
Казань - 5, 6, 78, 94 
Сала (аул, Западная Сибирь) -16

Самарканд - 70 
Сибирь - 3 
Тобольск - 9
Утирмг!гс (деревня, Татарская 

АССР) - 17 
Хива - 18, 71

!
I

I

2) Указатель названий 
мест переписки рукописей !

оМ- ,>1Л кСт ( *Аж1з)5 - 98

Астрахань - 5, 46, 77 
Башкирия - 11 
Бузулук - 4
Восточный Туркестан - 24 -

26, 30, 31-33, 34 , 80, 93 
Западная Сибирь - 15 
Западная Сибирь (Тобольск?) -

9, 16
Йарканд (Восточный Туркестан) -

27, 28
Казань - 6, 8, 78, 94 
кал<а-и Шахабад 

бад
Крым - 21
Петербург - 18, 23, 29, 42 
Поволжье - 2, 12, 51, 74 , 75, 

85-88, 91, 92, 95, 96, 100,
103

Самарканд - 70

Сибирь - 3
Синьцзян см. Восточный 

Т уркестан
Средняя Азия - 19, 20, 36, 

67-69, 84
Табриз см. Тебриз 
Татария - 89, 90 
Татарская АССР - 7 
Тебриз - 79 
Троицк - 10
Турция - 1, 22, 35, 37-41, 43- 

45, 47-50, 52-66, 72, 73, 81- 
83, 97, 99, 101, 102 

Утирмас (деревня, Татарская 
АССР) - 17

Хаджжи-Тархан см. Астра­
хань

Хива - 71 
Шахабад - 98

см. Шаха-
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3) Указатель других географических названий

сЛ7 - 87,' 88 -

Булур - 34
Бухара - 9, 15, 20, 34 , 84, 

89, 90

А

Австралия - 94 
Австро-Венгрия - 53 
Азия - 3, 94 
Азов - 91 
Асйналй-Кавак - 58 
Аклас - 2
Аксу (город и область) - 25,

31, 34
Александрия - 93
Алеппо (Халеб) - 82
Америка - 94
Анапа - 87, 91
Андижан - 29, 31
Арск (.город, Татарская АССР)-

В

Валахия - 52, 58 
Венгрия - 3 
Византия - 38
Восточный Туркестан - 3, 24,

34
Г

Герат — 67
Гумарово (деревня под 

г. Уфа) - 6
17

ДАрский округ (б. Казанский 
уезд) - 87, 88 

Арский район (Татарская 
АССР) - 17 

Астрахань - 87, 91
Африка - 3 
Афганистан - 89

Дальний Восток - 3 
Дамаск - 89

Е

Европа - 94 
Египет - 3, 97, 99

Б
3Багдад - 42, 81, 92 

Баку - 57 
Балх - 84
Балхская область - 84 
Басра - 89 
Башкирия - 13, 14 
Башкирская АССР - 14 
Белебеевский уезд (б. Уфим­

ская губерния) - 6 
Бирский уезд (б. Уфимская 

губерния) - 14 
Ближний Восток - 3 
Бразилия - 92 
Бузулук - 4 
Булар - 10, 11 
Булар см. Булар 
Булгар (город) - 7, 10-14 
Булгария - 6, 7, 10, 11, 14

Западная Европа - 3 
Западная Сибирь - 15, 16 
Заравшан - 70

И

Или (город) - 29 
Индийский океан - оС 
Индия - 3, 89, 94 
Иран - 3, 36, 55, 89, ЬО 
Искер (город, Западная Си­

бирь) - 9, 16

Й

Йаца Кишит (село, б. Казан­
ский уезд) - 87, 88 

Йарканд (Яркенд) - 24, 25,
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29, 31, 34 
Йемен - 22

Нил - 97
Новая Британия - 94 
Новая Зеландия - 94 
Новая Слобода (район Каза-К

ни) 14Казань - 4-7, 13, 14, 91 
Каир - 51 
Каледония - 94 
Камчатка - 3 
Карагайское инородческое 

управление - 16 
Карагали (село под Оренбур­

гом) - 89 
Карловицы - 53 
Кастамону - 91
Кашгар (город) - 3, 24, 29, 31, 

34, 93
Кашгария - 24, 29, 34
Кашгарское ханство - 34
Кашмир - 3
Кизляр - 87, 91
Китай - 3, 34
Коканд - 19, 34
Константинополь - 3, 38, 57,

89, 96
Крым - 21, 39, 58, 93 
Крымское ханство - 23 
Кубань - 58, 91 
К.урла - 34 
Кучар (город) - 34 
Кучук-Кайнарджи - 58

О

Оренбург - 20, 89 
Ош (город) - 24, 29

П

Петербург - 22 
Полинезия - "94

Р

Российская империя - 5, 51 
Россия - 3, 5, 13, 22, 23, 50, 

55, 58, 93, 94 
Рум - 37

С

Сала (аул, Западная Сибирь) -
16

Самарканд - 11, 70
Самаркандская область - 70
Самсун - 91
Сибирь - 3, 9, 16
Сивас - 36
Синоп - 91
Средиземное море - 58 
Средняя Азия - 18, 20, 84 
Ставрополь - 91 
Стамбул - 41, 58, 72, 73, 81, 

85, 91, 92, 96
Ст. Чукьгр (деревня, Башкир­

ская АССР) - 14 
СубрЗ1 (аул, Западная Сибирь) -

М

Малая Азия - 36, 93 
Мальта (остров) - 3 
Мамадыш (город, Татарская 

АССР) - 17 
Манас (город) - 34 
Марал-башЯ (селение, Сред­

няя Азия) - 34 
Медина - 87, 93 
Мекка - 35, 89, 93 
Молдавия - 52, 56, 58 
Москва - 51 
Мраморное море - 58

16

Т

Тамань - 21, 58 
Тара (город, Западная Си­

бирь) - 9
Татария - 13, 14, 89 
Татарская АССР - 7, 17 
Татишлинский район Башкир-

Н

Нидерланды - 3
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фской АССР (см. Бирский 
уезд, б. Уфимская губер­
ния) - 14

Таш-Билгй (деревня, б. Казан­
ская губерния) - 7 

Ташкент - 20, 34 
Тобольск - 3, 9 
Трапезунд - 91 
Троицк - 4
Туркестан - 3, 20, 36 
Турфан - 31, 93 
Турция - 23, 39, 53, 54, 56 - 

58, 65, 91

Фергана - 20 
Франция - 55

X

Хива - 71 
Ходжент - 19 
Хорезм - 98

Ч

Черное море - 58 
Чистополь (город, Татарская 

АССР) - 7У

Урал - 3 
Ургенч - 9 
Урумчи - 99
Утирмас (деревня, Татарская 

АССР) - 17
Уфимская губерния - 6, 14 
Уштурфан (город, Синьцзян) -

Ш

Шахрисябз - 70

Я
Япония - 3
Яркенд см. Йарканд34
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ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ УКАЗАТЕЛИ

1) Указатель времени составления сочинений * 

а) даты составления сочинений

ДатаДата Номер
описания

Номер
описания нашей

эры
нашей

эры хиджрыхиджры

* или * *555-56 
822*

1160
1419

1481-82
1488-89
1522-23
1538-39
1560-61

1584
1586-87
1595-96
1608-09
1659-60

1669
1676-77
1684-85

1713
1756

1768-69
1782-83

79,80
82,83
67-69

позднее 1786 
1790 

1804-05 
1814 

1819-20 
1822

1824-1831
1832
1837

1864-65
1871
1877
1884

1885-1889
1894-95

1898
1901-02

1904
1921-22

87,88
1204 23

886 1219 42
не ранее 894 

929
не ранее 945 

968

36 5
96 1235

1238
1240-1246

29,30
45,46 59
37 91

992 7,8 13
1995 3

1004*
1017
1070
1080
1087
1096
1125
1170
1182
1197

62 1281 6
99,100 1288 70

101 94,95
39 78
65 14
35 1312

1316
103

102 34
77 1319 20
24-30 4
22 17

* Звездочки при цифрах означают: одна звездочка - арабские со­
чинения, две звездочки - персидские сочинения, переведенные на 
тюркские языки.
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б) приблизительное 
время составления сочинений

Номер описанияВек

XIII* 81
XVI 43, 44, 47-49, 60, 61, 

74-76
XVI* 84

Вторая поло­
вина XVI 

Конец XVI
X VI-X VII

21
9
2
18, 40, 50, 52, 53, 

63, 64, 85, 86
XVII

97XVII* 
Конец XVIII 

XVIII
11, 12, 51
10, 31-33, 41, 54-58, 

66, 72, 98

Начало XIX 
XIX
XIX* 
XIX

89, 90
15, 71, 73, 93
92
16Конец
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2) Указатель времени 
составления переводов

а) даты составления переводов

Дата
Номер описания

нашей эрыхиджры

960 1552-53 
1562-63 

1597 
1637-38 
1684-85 
1813-14

81
970 82, 83

1005 
1047 (?) 
1096 
1229

62
19
81
5

б) приблизительное время 
составления переводов

Век Номер описания

79, 80Начало XVI 
Конец XVII—на­

чало XVIII 
Первая полови­

на XIX

97

19
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3) Указатель времени переписки рукописей 
а) даты переписки рукописей

Дата ДатаНомер
о*писа-

Номер
описа­
ниянашей эры нашей эрыхиджры хиджрыни я

1564
1623-24
1701
1714

971 43 1233
1237
1252
1253

1817-18
1821-22
1836- 37
1837- 38 

1843
1845-46

1854
1855

не ранее 1858-

67
не ранее 1033 

1112 
1126 
1133 
1149

не позже 1 151 
1160 
1176 
1186

45 5
97 19
81 84

1721 47 77
1736-37
1738-39

1747
1762-63
1772-73

18 1262
1270

27,86
64 79
98 10
48 не ранее 

1275 
1278

49 59 36,74
1861-62

1872
1877
1884
1898

23не позже 
1775 
1789 

1807-08 
1810

8554
51 94

1222
1225

26 78
46 1316 34

б) приблизительное время переписки рукописей

Номер описанияВек

XVI 82
XVII 1, 37, 44

Конец XVII - начало XVIII 
Начало XVIII 
Первая половина XVIII 
Конец XVIII 

XVIII

35
52, 53
50
21, 22, 24, 25
2, 31, 33, 38-41, 55-58,60- 

63, 65, 66, 83, 99, 102 
11, 100, 101Конец XVIII - начало XIX 

Конец XVIII - первая половина XIX 
Первая половина XIX 

XIX

72
80, 87, 96
6, 9, 12, 14-16, 28-30, 32, 

42, 59, 68 , 69, 71, 73, 75 
76, 88-90, 93

*

Вторая половина XIX 
Конец XIX 
Начало XX

7, 8
91, 92, 95
103
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УКАЗАТЕЛЬ ЯЗЫКОВ СОЧИНЕНИЙ

1) тюркские языки, 
на которых написаны рукописи

Татарский - 3-17, 78, 87-91, 94, 
95, 103

Турецкий - 2, 21-23, 35, 37-
50, 52-66, 72-77, 85, 86, 96, 
99-102

Узбекский - 18, 20, 36, 67-71,
98

Уйгурский - 24-34, 93

2) языки оригиналов, 
с которых сделаны тюркские переводы

Арабский - 81-83, 97 
Персидский - 19, 79, 80, 84

Русский - 5, 51 
Турецкий - 92

3) тюркские языки, на которые переведены 
нетюркоязычные сочинения

Татарский - 5, 51, 92 
Турецкий - 81-83, 97 
Узбекский - 19, 79, 80, 84

УКАЗАТЕЛЬ АВТОГРАФОВ 
(авторов)

№ 3, 4, 13-15, 17, 20, 
22, 34 , 70, 78 , 94

УКАЗАТЕЛЬ РУКОПИСЕЙ, 
ХУДОЖЕСТВЕННО ОФОРМЛЕННЫХ

1) Художественные сунваны, заставки и другие внутренние укра­
шения - 19, 49, 56, 62, 79, 82

2) Художественный переплет - 67
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УКАЗАТЕЛЬ КОЛЛЕКЦИЙ *

Радлов, 1890 г. - 3 
Радлов, 1961 г. - 8, 9, 16 
Руссо, I - 64 
Руссо, II - 97 
Самойлович, 1942 г. - 36 
Семенов - 70 
Сухтелен, XIX в. - 57 
Уч. отд. МИД - 18, 19, 28, 39, 

49, 52, 53, 59, 61, 63, 65, 72,

Аксаков, 1947 г. - 69 
Алимов - 11, 46 
АЭ - 2, 4, 10, 74, 77, 85, 96 
Бакиханов - 35, 83 
Бартольд, 1902 г. - 31 
Березин - 21 
Бутенев - 82 
Ван
Вахидов - 6, 7, 12-14, 17,

75, 76, 78, 87, 88, 91 - 
95, 100, 103 

Григорьев, 1839 г. - 62 
Даль - 89, 90 
Кун - 71 
Лерх - 98 
Лютш - 27 
Ольденбург - 68, 93 
Пасхин - 84 
Перовский - 22 
Петровский - 24-26, 30, 33, 

34 , 67, 80

102

73
Фейзханов - 29
Фонтон - 40, 41, 44, 56, 58
Френ - 99,
Ханыков, 1854 г. - 79 
Цензурный комитет, 1901 г. -20 
Шёгрен - 5
Неизвестные коллекции - 1, 15, 

23, 32, 37, 38, 42, 43, 45, 47, 
48, 50, 51, 54, 55, 60, 66, 81, 
86, 92, 101

* Даты поступления рукописей приведены только при фамилиях, 
не вошедших в список обозначения коллекций; см. стр. 14-16.

I
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УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ ШИФРОВ РУКОПИСЕЙ* 
И НОМЕРОВ ОПИСАНИЙ

Шифр Номер 
описания

ШифрШифр Номер 
описания

Номер
описания

В 2647 
2651 
2662 
2672 
2675 
2697-Ш— 17
2726 
3144 
3536 
3600 
3672 
3820 
4088 
4587а 
4591 
4609-II 

С 576

30 78В 770А 132 93
7634248-11 - 35

250-1 - 44
772

1424776
135780256 89

68178364319
7962320 784

77399 8271 790
858379172449

480798940 54
90 7580220982

101018541041 
1067 
1223 
1328 
1421 
1545 

В 250

12
116695594
46531175 

1177 
1882-1 
1922-1 - 47
1922-11 - 45 
2422 
2457 
2463 
2472 
2580 
2593 
2606
2615
2616 
2619 
2631

74
84992

164360
915

3199
3357750570 97
27582-168 55581
2558398 42723

613 863238729
694 1- 10358741
791 5957 88746
804 6523 - 100747
808 73755-1 - 

755-11 -
41 7

1009 - 102 
1171-IV - 21 
1690

40 95
22 87757

709156761

* Шифры соответствуют следующим размерам рукописей по
В - от 18 до 24 см; С - от 24 до 30 см; 
Е - от 40 см и более.

вы­
соте: А — до 18 см;
В - от 30 до 40 см;

22Я
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Шифр Номер 
описания

Шифр Номер 
описания

Шифр Номер 
описания

С 1830 
1862 
1878 
1889 
2339 
2422 
2430

84 О 18-1 0 217-П67 61
48 126 29 434 52

3 127 26 550 96
37 191 28 569-Ш - 2
63 193 19 570 51
69 217-1 39 685-11 18
36

л.



УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ СТАРЫХ И НОВЫХ 
ШИФРОВ РУКОПИСЕЙ И НОМЕРОВ ОПИСАНИЙ

Новый
шифр

Номер
описа­
ния

Старый
шифр

- В 250
- Б 18-1
- А 132
- А 320
- В 570
- В 581
- В 723
- В 729
- В 746
- В 747
- А 248-11
- В 755-11-1
- В 757
- В 761
- С 576
- С 577

590 ооЫз - 0 126 
590 001ег - В 770 
590 оаЬа — В 772 
59006* - С 582-1
590оо*а - В 776
590оо*Ь - С 583
590оо*с - Б 127
590 чч - А 250-1 
590г - В 780

а590а - В 741
- В 783
- В 784
- В 790
- В 791
- В 798

273с
2911
329а
343а

- 99
- 67
- 93
- 62
- 97
- 68
- 98
- 38
- 57
- 23
- 35
- 40, 41
- 22
- 56
- 31
- 33
- 29
- 30
- 34
- 27
- 24
- 25
- 26 
- 44

484
494* 
584 с
589
590а 
590аа 
590е 
5901Ыз 
59014 
5901ЬЬ 
590 о! 
590 спа

5
- 58
- 81
- 79
- 82
- 83
- 80

596
596Ъ 
600а 
6р0а/!7 
603 {

228



Новый
шифр

Старый
шифр

Номер
описа­

ния 
- 86
- 90
- 89

608а 
609а 
609 Ь

- С 613
- В 802
- А 256
- В 854
- А 319
- В 955
- С 694
- А 399

101648
64743
66744

1844
71879а

* * *

№ 370 - 0 685 - 18

* * *
Моу/1531те 191 - В 1882-1 

296 - В 1922-II 
296 - В 1922-1 
315 - С 1171-IV 

1495 - С 1690

- 43
- 45
- 47
- 21 
- 70

//
п
//
н

* * *

Старый
шифр

Новый
шифр

Номер
описа­

ния
- 72
- 28
- 19
- 59
- 39
- 61
- 63
- 65
- 73
- 53
- 49

Уч. отд. МИД 1.8.33 - А 449 
II. 1.28 - 0 191
II. 1.33 - 0 193
11.3.43 -С 791
11.4.21 - 0 217-1
11.4.21 - Б 217-11
11.4.22 - С 2339 
:11.4.23 - С 804 
II.4.30 - С 808 
II. 6.41 - В 1175
11.6.43 - В 1177

у у у

у // у

у у у

и У у

у // у

у у у

у у у

У у у

у у у

у у У
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